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D
Sicherheitsinformationen

Gefahr durch beschädigte Spannungsversorgungs-
kabel vermeiden. Bei Beschädigung muss das 
Spannungsversorgungskabel vom Hersteller oder 
dessen Kundendienst oder einer gleichermaßen 
qualifizierten Person ersetzt werden.

� Die Installation darf nur in frostsicheren Räumen 
vorgenommen werden.

� Das Steckernetzteil ist ausschließlich zum Gebrauch in 
geschlossenen Räumen geeignet.

� Bei der Reinigung Steckverbinder nicht direkt oder indirekt 
mit Wasser abspritzen.

� Die Spannungsversorgung muss separat schaltbar sein.
� Nur Originalersatz- und Zubehörteile verwenden. Die 

Benutzung von anderen Teilen führt zum Erlöschen der 
Gewährleistung sowie der CE-Kennzeichnung und kann zu 
Verletzungen führen.

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber, sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt 

werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden. 

Technische Daten 
� Spannungsversorgung: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

� Leistung: 2,4 W

� Automatische Sicherheitsabschaltung: 60 s 
 (6 - 420 s einstellbar)

� Nachlaufzeit (0 - 19 s einstellbar): 1 s

� Erfassungsbereich mit Novoflex Zebra XL Grey Card, graue 
Seite,
 8 x 10”, Querformat (7 - 20cm einstellbar): 12cm

� Schutzart der Armatur: IP 59

Thermische Desinfektion möglich.

Elektrische Prüfdaten
� Software-Klasse A

� Verschmutzungsgrad 2

� Bemessungs-Stoßspannung 2500 V

� Temperatur der Kugeldruckprüfung 100 °C

Die Prüfung zur elektromagnetischen Verträglichkeit 
(Störaussendungsprüfung) wurde mit der 
Bemessungsspannung und dem Bemessungsstrom 
durchgeführt.

Zur Einhaltung der Geräuschwerte nach DIN 4109 ist bei 
Ruhedrücken über 0,5 MPa ein Druckminderer einzubauen.

Installation, siehe Seite 2.
Rohrleitungssystem vor und nach der Installation 
gründlich spülen (DIN 1988/DIN EN 806 beachten)!
Anschlüsse auf Dichtheit und Armatur auf 
Funktion prüfen.
Zum Schutz des Speichers vor einer 

Drucküberlastung muss der beiliegende 
Durchflusskonstanthalter montiert werden.

Füllen des Speichers, siehe Seite 3.

Beim Aufheizen dehnt sich das Wasservolumen im 
Speicher aus. Das Ausdehnungswasser muss 
durch den Auslauf der Armatur heraustropfen. 
Dies ist ein notwendiger und normaler Vorgang. 

In den Auslauf dürfen keine nachgeschalteten Widerstände 
in Form von Luftsprudlern (z.B Mousseure) und durchlauf-
reduzierend wirkende Elemente (z.B. Drosselelemente) 
eingebaut werden, da sonst der Speicher geschädigt wird.

Bedienung und Einstellungen,

siehe technische Produktinformation 99.0438.xxx.

Einstellmodus aktivieren

Spannungsversorgung an der Elektronik unterbrechen und 
nach 10 s wieder herstellen.

Im Einstellmodus leuchtet die Kontrollleuchte in der Sensorik, 
wenn bei Annäherung an die Armatur der Erfassungsbereich 
erreicht wird.

Der Einstellmodus endet automatisch nach 3 Minuten.

Ersatzteile,

siehe Seite 1 (* = Sonderzubehör)

Pflege
Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden 
Pflegeanleitung zu entnehmen.

Entsorgungshinweise
Geräte mit dieser Kennzeichnung gehören nicht in den 
Hausmüll, sondern müssen gemäß der 
landesspezifischen Vorschriften getrennt entsorgt 

werden.

Sonderzubehör - Mit der Infrarot-Fernbedienung
(Best.-Nr.: 36 407) lassen sich die Werkseinstellungen
ändern und Sonderfunktionen aktivieren, deaktivieren,
einstellen und abrufen. Die aktuelle Technische
Produkt-Information zur Fernbedienung kann unter

www.grohe.com/tpi/remote-control heruntergeladen
werden.

Störung / Ursache / Abhilfe

Störung Ursache Abhilfe

Wasser fließt nicht � Sieb vor Magnetventil verstopft
� Magnetventil defekt
� Steckverbinder ohne Kontakt
� Netzteil defekt

- Sieb reinigen
- Magnetventil austauschen
- Steckverbinder prüfen
- Netzteil austauschen

Wasser fließt 
ungewollt

� Erfassungsbereich der Sensorik für örtliche 
Gegebenheiten zu groß eingestellt

� Automatische Spülung aktiv
� Magnetventil defekt

- Reichweite mit Fernbedienung (Sonderzubehör, 
Bestell-Nr.: 36 407) reduzieren

- 1 - 10 Minuten warten
- Magnetventil austauschen 
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Safety notes
Prevent danger resulting from damaged voltage 
supply cables. 
If damaged, the voltage supply cable must be 
replaced by the manufacturer or his customer service 
department or an equally qualified person.

� Installation is only possible in frost-free rooms.

� The plug-in voltage supply is only suitable for indoor use.

� The plug-in connectors must not be directly or indirectly 
sprayed with water when cleaning.

� The voltage supply must be separately switchable.

� Use only genuine replacement parts and accessories. 
The use of other parts will result in voiding of the warranty 
and the CE identification, and could lead to injuries.

This device may be used by children over 8 years of 
age, as well as persons with physical, sensory, or 
mental disabilities or inadequate experience and 
knowledge, if they are under supervision or were 

instructed in the safe use of the device and understand the 
resulting risks. Children must not play with the device. 
Cleaning and user maintenance must not be carried out by 
children without supervision.

Technical data 

� Voltage supply: 100-240 V AC 50-60 Hz/6.75 V DC

� Power consumption: 2.4 W

� Automatic safety shut-off: 60 s
(6 - 420 s adjustable)

� Run-on time (0 - 19 s adjustable): 1 s

� Reception range according to Novoflex Zebra XL Grey Card, 
grey side, 8x10", landscape (7 - 20cm adjustable): 12cm

� Type of fitting protection: IP 59

Thermal disinfection possible.

Electrical test data

� Software class A

� Contamination class 2

� Rated surge voltage 2500 V

� Temperature of ball impact test 100 °C

The test for electromagnetic compatibility (interference emission 
test) was performed at the rated voltage and rated current.

If static pressures exceed 0.5 MPa, a pressure-reducing valve 
must be installed.

Installation, see page 2.
Flush pipes thoroughly before and after 
installation (observe EN 806)!

Open hot and cold water supply and check that 
connections are watertight.
To protect the storage heater from excess pressure you 
must install the flow regulating valve provided.

Filling the storage heater, see page 3.
Volume of water in storage heater will expand as it 
is heated. Expansion water must drip out of the 
mixer spout. This process is necessary and 
normal.

The spout must not be fitted with any downstream 
resistances in the form of aerators and compo-nents 
reducing flow (e.g. restrictors) as these will result in 
damage to the storage heater.

Operation and settings,

see technical product information 99.0438.xxx

Activating setting mode

Disconnect the power supply to the electronics and reconnect 
after 10 s.

The indicator lamp in the sensor system illuminates in setting 
mode when the detection zone of the fitting is reached by an 
approaching user. 

Setting mode is automatically terminated after 3 minutes.

Replacement parts

See page 1 (* = special accessories)

Care
For directions on the care of this fitting, please refer to the 
accompanying Care Instructions. 

Disposal note
This category of device does not belong in the domestic 
waste, but must be disposed of separately in 
accordance with the relevant national regulations.

Special accessories - The factory settings can be
changed and special functions can be activated,
deactivated and set using the infrared remote control
(Prod. no. 36 407). The current Technical Product
Information for the remote control can be downloaded

from www.grohe.com/tpi/remote-control. 

Störung Ursache Abhilfe

Wassermenge zu 
gering

� Mousseur verschmutzt
� Sieb vor Magnetventil verschmutzt
� Sieb im Adapter verschmutzt

- Mousseur reinigen oder austauschen
- Sieb reinigen
- Sieb austauschen oder reinigen

Automatische 
Spülung 
funktioniert nicht

� Sicherheitsabschaltung aktiv
� Umgebungsbedingungen nicht geeignet

- Objekt entfernen
- Umgebungsbedingungen mit Fernbedienung 

(Sonderzubehör, Bestell-Nr.: 36 407) im Testmode 
bei max. Reichweite überprüfen, LED darf nicht 
leuchten.
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Fault / Cause / Remedy

F
Consignes de sécurité

Éviter les dangers entraînés par une tension 
d’alimentation endommagée. En cas 
d'endommagement du câble d’alimentation, le faire 
remplacer par le fabricant, son service après-vente 
ou une personne disposant des mêmes qualifications 
afin d'éviter tout risque de blessure.

� Ne procéder à l’installation que dans un endroit à l’abri du 
gel.

� L’adaptateur secteur n'est approprié que pour l'usage dans 
des pièces fermées.

� La fiche de raccordement ne doit pas être exposée aux 
éclaboussures d'eau directes ou indirectes.

� L’alimentation électrique doit disposer d’un interrupteur 
séparé.

� N’utiliser que des pièces de rechange et des accessoires 
d’origine. L’utilisation d’autres pièces entraîne 
automatiquement l’annulation de la garantie et du label CE, 
ainsi qu’un risque de blessures.

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 
8 ans et plus ainsi que par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou des personnes avec peu d'expérience ou 

de connaissances, à condition qu'elles soient supervisées ou 
instruites quant à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'elles 
comprennent les dangers qui peuvent en résulter. Les enfants 
ne doivent pas être autorisés à jouer avec l'appareil. 
Le nettoyage et la maintenance par l'utilisateur ne doivent 
pas être effectués par des enfants non supervisés.

Caractéristiques techniques 
� Tension d’alimentation : 100-240 V CA 50-60 Hz/6,75 V CC
� Puissance : 2,4 W
� Arrêt automatique : 60 s 

(réglable 6 - 420 s)  
� Arrêt différé (réglable 0 - 19 s) : 1 s 
� Champ de détection avec la carte Novoflex Zebra XL Grey, 

face grise 
8 x 10”, format paysage (réglable 7 - 20cm) : 12cm

� Type de protection de la robinetterie : IP 59

Désinfection thermique possible.

Données d’essai électriques
� Classe de logiciel A

� Degré de salissure 2
� Tension de choc de référence 2 500 V
� Température de l’essai de dureté à la bille 100 °C

Le contrôle de la compatibilité électromagnétique 
(contrôle des émissions de parasites) a été effectué 
avec la tension nominale et le courant nominal.
Installer un réducteur de pression en cas de pressions
statiques supérieures à 0,5 MPa.

Installation, voir page 2.

Bien rincer les canalisations avant et après 
l’installation  (respecter les normes EN 806) !

Ouvrir l’arrivée d’eau froide et d’eau chaude et vérifier 
l’étanchéité des raccordements.
Pour protéger le réservoir d'une surcharge de pression, il 
faut monter le régulateur de débit ci-joint.

Remplissage du chauffe-eau, voir page 3.
Lors du chauffage le volume de l'eau augmente 
dans le réservoir. Il faut que l'eau de dilatation 
puisse s'égoutter par le bec de la robinetterie. Ceci 
est une opération nécessaire et normale.

Aucune résistance en aval sous forme de mous-seurs ni 
d'éléments ayant un effet réducteur sur le débit (par ex. 
éléments d'étranglement) ne doit être montée dans le bec, 
car sinon le réservoir serait endommagé.

Utilisation et réglages,

voir l'information technique, 99.0438.xxx

Activer le mode Réglage

Couper l’alimentation électrique du système électronique 
et la remettre 10 s plus tard.

Dans le mode Réglage, le voyant de contrôle s’allume 
dans le capteur lorsqu’une personne s’approche de la cuvette 
et entre dans la zone de détection.

Le mode Réglage s’arrête automatiquement au bout 
de 3 minutes.

Pièces de rechange

Voir page 1 (* = accessoires spéciaux)

Entretien
Les consignes d'entretien de cette robinetterie figurent dans 
les instructions d'entretien ci-jointes.

Fault Cause Remedy

Water not flowing � Filter upstream of solenoid valve blocked
� Solenoid valve defective
� Plug-in connector without contact
� Power supply unit defective

- Clean filter
- Replace solenoid valve
- Check plug-in connector
- Replace power supply unit

Undesired water 
flow

� Sensor system detection zone set too high 
for local conditions

� Automatic flushing activated
� Solenoid valve defective

- Reduce range using remote control (special 
accessory, prod. no.: 36 407)

- Wait 1 - 10 minutes
- Replace solenoid valve 

Flow rate too low � Mousseur dirty
� Filter upstream of solenoid valve dirty
� Filter in adapter dirty

- Clean or replace mousseur
- Clean filter
- Clean or replace filter

Automatic flush 
does not work

� Safety shutdown active
� Ambient conditions not suitable

- Remove object
- Check ambient conditions with remote control 

(special accessory, order no.: 36 407) in test 
mode at maximum range, LED must not light up.
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Consignes d'élimination
Ce symbole indique que les appareils ne doivent en 
aucun cas être jetés avec les déchets ménagers. Ils 
doivent impérativement être mis au rebut séparément 
conformément aux réglementations locales.

Accessoires spéciaux - Vous pouvez modifier les
réglages par défaut et activer, désactiver et régler des
fonctions spéciales avec la télécommande à infrarouge
(réf. 36 407). L’information technique actuelle sur la
télécommande peut être téléchargée sur le site

www.grohe.com/tpi/remote-control.

Pannes / Causes / Remèdes

E
Información de seguridad

Evitar peligros derivados del uso de cables de 
alimentación de tensión dañados. En caso de daños 
debe hacerse que el fabricante o su servicio de 
postventa o una persona cualificada 
correspondientemente sustituya el cable de 
alimentación de tensión.
�La instalación solo puede efectuarse en recintos a 

prueba de heladas.
� La fuente de alimentación enchufable es adecuada sólo 

para ser utilizada dentro de recintos cerrados.
� No mojar el conector de enchufe directa ni indirectamente 

durante la limpieza.
� La alimentación de tensión debe ser conectable por 

separado.
� Utilizar solamente repuestos y accesorios originales. La 

utilización de otros componentes conlleva la nulidad de la 
garantía y del marcado CE y puede causar lesiones 
personales.

Los niños de 8 años y mayores y las personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o que no posean la experiencia ni los 
conocimientos necesarios podrán utilizar este 
producto si están vigilados o si se les ha explicado 
como se puede usar el equipo de forma segura y 

entienden los peligros derivados del mismo. No permita que 
los niños jueguen con el equipo. Los niños no podrán realizar 
la limpieza y el mantenimiento que corresponde al usuario
sin vigilancia.

Datos técnicos 
� Alimentación de tensión: 100-240 V CA 50-60 Hz/6,75 V CC

� Potencia: 2,4 W

� Desconexión automática de seguridad: 60 s 
(ajustable 6 - 420 s)  

� Tiempo de funcionamiento en inercia (ajustable 0 - 19 s): 1 s 

� Zona de detección conforme a Novoflex Zebra XL Grey 
Card, lado 
gris, 8 x 10", formato oblongo (ajustable 7 - 20cm): 12cm

� Tipo de protección de la grifería:                                     IP 59

Desinfección térmica posible.

Datos de comprobación eléctrica

� Clase de software A

� Clase de contaminación 2

� Sobretensión transitoria 2500 V

� Temperatura del ensayo de dureza 100 °C

La comprobación de la compatibilidad electromagnética 
(comprobación de emisión de interferencias) se ha llevado 
a cabo con la tensión nominal y la corriente nominal.

Si la presión en reposo es superior a 0,5 MPa, hay que instalar 
un reductor de presión.

Instalación, véase la página 2.
¡Purgar a fondo el sistema de tuberías antes y 
después de la instalación (tener en cuenta EN 806)!

Abrir las llaves de paso del agua fría y del agua caliente 
y comprobar la estanqueidad de las conexiones.
Para proteger el acumulador contra sobrecargas de presión 
debe montarse el regulador de flujo constante que se 
adjunta.

Pannes Causes Remèdes

Pas d’écoulement 
d’eau

� Tamis bouché en amont de l’électrovanne
� Électrovanne défectueuse
� Pas de contact au niveau des fiches 

de raccordement
� Boîtier d’alimentation électrique défectueux

- Nettoyer le tamis
- Remplacer l’électrovanne
- Contrôler les fiches de raccordement

- Remplacer le boîtier d’alimentation électrique

L’eau coule de 
manière 
intempestive

� Le réglage de la zone de détection est trop 
large pour l’endroit en question

� Rinçage automatique activé
� Électrovanne défectueuse

- Réduire le champ de détection du capteur 
avec la télécommande (accessoires spéciaux, 
réf. 36 407)

- Patienter 1 à 10 minutes
- Remplacer l’électrovanne

Débit d’eau trop 
faible

� Mousseur bouché
� Tamis situé devant l'électrovanne bouché
� Tamis situé dans l’adaptateur bouché

- Nettoyage / Remplacement du mousseur
- Nettoyer le tamis
- Nettoyer ou remplacer le tamis

Le rinçage 
automatique ne 
fonctionne pas

� Arrêt automatique activé
� Environnement non adapté

- Supprimer l'objet
- Contrôler l'environnement avec la commande à 

distance (accessoires spéciaux, réf. 36 407) en 
mode Test avec portée de détection maximales, la 
LED ne doit pas s'allumer.
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Llenado del acumulador, véase la página 3.
Al calentar el agua, su volumen se expande en el 
interior del acumulador. El agua rebosante debe 
gotear a través del caño de las baterías. Se trata de 
un proceso necesario y completamente normal.

Para evitar daños al acumulador, no acoplar al caño de 
salida resistencias en forma de atomiza-dores (p.ej. 
mousseur) ni elementos que reduzcan el caudal (p.ej. 
elementos estranguladores).

Utilisation y ajustes,

véase la información técnica de productos 
99.0438.xxx

Activar el modo de ajuste

Interrumpir la alimentación de tensión de la electrónica 
y volver a establecerla tras 10 s.

En el modo de ajuste se ilumina la lámpara de control del 
sistema sensor cuando se entra en la zona de detección 
de la grifería.

El modo de ajuste finaliza automáticamente después 
de 3 minutos.

Piezas de recambio

Véase la página 1(* = accesorios especiales)

Cuidados
Las indicaciones para los cuidados de esta grifería se 
encuentran en las instrucciones de conservación adjuntas.

Indicaciones sobre la eliminación de desechos
Los equipos con esta identificación no deben 
desecharse con la basura doméstica, sino que deben 
eliminarse por separado de acuerdo a las 
prescripciones de cada país.

Accesorio especial - Con el mando a distancia por
infrarrojos (núm. de pedido: 36 407) pueden
modificarse los ajustes de fábrica y activar, desactivar
y ajustar funciones especiales. La información técnica
de producto actual relativa al mando a distancia puede

Fallo / Causa / Remedio

I
Informazioni sulla sicurezza

Evitare rischi dovuti alla presenza di cavi di 
alimentazione di tensione danneggiati. In caso di 
danneggiamento, il cavo di alimentazione di tensione 
dovrà essere sostituito dal fabbricante o dal relativo 
servizio assistenza tecnica oppure da persona di pari 
qualifica.

� L’installazione deve essere eseguita solo in ambienti 
antigelo.

� L'alimentatore a spina è adatto all’uso esclusivo in ambienti 
chiusi.

� Durante la pulizia, non bagnare direttamente o 
indirettamente con acqua i connettori a innesto.

� È necessario un interruttore separato per commutare 
l’alimentazione di tensione.

� Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali. 
L'utilizzo di altre parti comporta il decadimento della 
garanzia e del marchio CE e può provocare lesioni.

Il dispositivo può essere utilizzato da bambini di età 
non inferiore a 8 anni nonché da persone con 
capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte oppure 
prive di esperienza e conoscenze, purché sotto 

sorveglianza o dopo essere state informate in merito all'uso 
sicuro del dispositivo e ai possibili rischi derivanti. Evitare che 
i bambini giochino con il dispositivo. La pulizia e la 
manutenzione utente non devono essere eseguite da 
bambini senza la sorveglianza degli adulti.

Dati tecnici 

� Alimentazione di tensione: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

� Potenza: 2,4 W

� Disinserimento di sicurezza automatico: 60 s 
(regolabile da 6 a 420 s)  

� Tempo di funzionamento (regolabile da 0 a 19 s): 1 s 

� Campo di ricezione con Novoflex Zebra XL Grey Card, lato 
grigio, 
8 x 10", formato orizzontale (regolabile da 7 a 20cm): 12cm

� Tipo di protezione del rubinetto: IP 59

Fallo Causa Remedio

El agua no sale � Tamiz obstruido delante de la electroválvula
� Electroválvula defectuosa
� Conexión de enchufe sin contacto
� Fuente de alimentación defectuosa

- Limpiar el tamiz
- Sustituir la electroválvula
- Verificar las conexiones de enchufe
- Sustituir la fuente de alimentación

El agua sale sin 
desearlo

� Zona de detección de los sensores ajustada de 
forma demasiado extensa para las condiciones 
locales

� Descarga automática activa
� Electroválvula defectuosa

- Reducir el margen de alcance con el mando 
a distancia (accesorio especial, núm. de pedido: 
36 407).

- Esperar 1 - 10 minutos
- Sustituir la electroválvula 

Caudal de agua 
insuficiente

� Mousseur sucio
� Tamiz sucio delante de electroválvula
� Tamiz del adaptador sucio

- Limpiar o sustituir el mousseur
- Limpiar el tamiz
- Sustituir o limpiar el tamiz

La descarga 
automática no 
funciona

� Desconexión de seguridad activa
� Condiciones ambientales no adecuadas

- Retirar objeto
- Compruebe las condiciones ambientales con el 

mando a distancia (accesorios especiales, n.º de 
pedido: 36 407) en modo de prueba al máximo 
alcance, el LED no debe iluminarse.
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Disinfezione termica consentita. 

Dati elettrici di prova

� Categoria software: A

� Grado di inquinamento: 2

� Tensione impulsiva di misurazione:  2500 V

� Temperatura di prova di durezza Brinell: 100 °C

La prova di compatibilità elettromagnetica (prova di resistenza 
alle interferenze) è stata eseguita sia con la tensione sia con la 
corrente di misurazione.

Per pressioni statiche superiori a 0,5 MPa si raccomanda 
l’installazione di un riduttore di pressione.

Installazione, vedere pagina 2.
Prima e dopo l'installazione, effettuare un lavaggio 
a fondo del sistema di tubazioni (osservare le 
norme EN 806).
Aprire l’entrata dell’acqua fredda e calda e 

controllare la tenuta dei raccordi.
A protezione dell'accumulatore contro sovraccarichi di 
pressione si deve installare l'accluso dispositivo di 
portata costante.

Riempimento dell’accumulatore, vedere 
pagina 3.
L'acqua calda aumenta di volume. Il volume di 
acqua in eccesso deve gocciolare attraverso il 
becco del rubinetto. Questo è necessario e normale.

Nell'uscita non devono essere montate resistenze in forma 
di mousseur, riduttori di portata, ecc., che potrebbero 
danneggiare l'accumulatore.

Utilizzo e regolazioni,

vedere le informazioni tecniche 99.0438.xxx

Attivazione della modalità Funzione di regolazione

Interrompere l’alimentazione di tensione all’elettronica e 
ripristinarla dopo 10 s.

In modalità Funzione di regolazione, avvicinandosi al rubinetto 
e raggiungendo la zona di rilevamento, si accende la spia di 
controllo nei sensori.

La modalità Funzione di regolazione termina automaticamente 
dopo 3 minuti.

Pezzi di ricambio

Vedi il pagina 1 (* = accessori speciali ).

Manutenzione ordinaria
Le avvertenze relative alla manutenzione ordinaria del 
presente rubinetto sono riportate nelle istruzioni per la cura 
del prodotto accluse.

Note sullo smaltimento

Gli apparecchi con questo contrassegno non fanno 
parte dei rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti 
secondo le disposizioni specifiche del paese.

Accessori speciali - Con il telecomando a infrarossi
(n. di codice: 36 407) si possono modificare le
impostazioni di fabbrica e attivare, disattivare e
impostare funzioni speciali. Le attuali informazioni
tecniche sul telecomando possono essere scaricate

dal link www.grohe.com/tpi/remote-control.

Guasto / Causa / Rimedio

NL
Informatie m.b.t. de veiligheid

Voorkom gevaar als gevolg van beschadigde 
voedingskabels. Bij beschadiging moet de 
voedingskabel door de fabrikant of de klantenservice 
of door in gelijke mate geschoold personeel worden 
vervangen.

� De installatie mag alleen in een vorstbestendige ruimte 
plaatsvinden.

� De voedingseenheid is uitsluitend geschikt voor het gebruik 
in gesloten ruimten.

� Spoel de stekkeraansluiting tijdens het schoonmaken niet 
direct of indirect met water af.

� De voeding moet afzonderlijk kunnen worden geschakeld.
� Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en 

accessoires. Door het gebruik van andere onderdelen 
vervallen de garantie en het CE-keurmerk en kunnen 
verwondingen optreden.

Dit apparaat mag door kinderen vanaf 8 jaar en 
ouder en door personen met verminderde fysische, 
zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek aan 
ervaring en kennis worden gebruikt, mits zij onder 

Guasto Causa Rimedio

L’acqua non 
scorre

� Filtro a monte della valvola elettromagnetica ostruito
� Valvola elettromagnetica difettosa
� Connettore a innesto senza contatto
� Alimentatore a commutazione difettoso

- Pulire il filtro
- Sostituire la valvola elettromagnetica
- Controllare i connettori a innesto
- Sostituire l’alimentatore a commutazione

Scorrimento 
non voluto 
dell’acqua

� Regolazione troppo ampia della zona di rilevamento 
dei sensori rispetto alle condizioni locali

� Erogazione automatica attiva
� Valvola elettromagnetica difettosa

- Ridurre la portata con il telecomando 
(accessorio speciale, numero di ordine: 36 407)

- Attendere 1 - 10 minuti
- Sostituire la valvola elettromagnetica 

Flusso d’acqua 
troppo scarso

� Mousseur sporco
� Filtro a monte della valvola elettromagnetica sporco
� Filtro dell'adattatore sporco

- Pulire o sostituire il mousseur
- Pulire il filtro
- Pulire o sostituire il filtro

Il risciacquo 
automatico non 
funziona

� Disinserimento di sicurezza attivo
� Condizioni ambientali non idonee

- Rimuovere l’oggetto
- Verificare le condizioni ambientali con il 

telecomando (accessorio speciale, n. ordine: 36 
407) in modalità di prova alla portata massima, il 
LED non deve accendersi.
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toezicht staan of de nodige instructies hebben gekregen voor 
een veilig gebruik van het apparaat en de daaruit 
voortvloeiende gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met 
het apparaat spelen. De reiniging en het 
gebruikersonderhoud mogen zonder toezicht niet door 
kinderen worden uitgevoerd.

Technische gegevens 

� Voeding: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

� Vermogen: 2,4 W

� Automatische veiligheidsuitschakeling: 60 sec. 
(6 - 420 sec. instelbaar)  

� Nalooptijd (0 - 19 sec. instelbaar): 1 sec. 

� Detectiebereik met Novoflex Zebra XL Grey Card, grijze 
kant, 8 x 10", dwarsformaat (7 - 20cm instelbaar): 12cm

� Klassering van de kraan: IP 59

Thermische desinfectie is mogelijk.

Elektrische testgegevens

� Softwareklasse A

� Verontreinigingsgraad 2

� Bemeten stootspanning 2500 V

� Temperatuur van de kogeldruktest 100 °C

De test van de elektromagnetische compatibiliteit 
(storingstest) is met de bemeten spanning en de bemeten 
stroom uitgevoerd.

Bij statische drukken boven 0,5 MPa dient een 
drukreduceerventiel te worden ingebouwd.

Installatie, zie side 2.
Leidingen vóór en na het installeren grondig 
spoelen (EN 806 in acht nemen)!

Open de koud- en warmwatertoevoer en controleer 
de aansluitingen op eventuele lekkages.
Ter bescherming van de boiler tegen overdruk moet de 
bijgaande doorstroomstabilisator worden gemonteerd.

Boiler vullen, zie side 3. 
Tijdens opwarming gaat het watervolume in de 
boiler uitzetten. Het expansiewater moet via de 
uitloop van de mengkranen naar buiten druppen. 
Dit is noodzakelijk en normaal.

In de uitloop mogen geen navolgende weerstanden in de 
vorm van luchtsproeiers (bijv. mousseurs) en 
doorstromingsremmend werkende elementen (bijv. 
reductie-elementen) worden ingebouwd aangezien anders 
de boiler be-schadigd wordt.

Bediening en instellingen,

zie de technische productinformatie 99.0438.xxx

Instelmodus activeren

Onderbreek de voeding op de elektronica en herstel deze 
na 10 sec.

In de instelmodus brandt het controlelampje in de sensoren, als 
bij het naderen van de kraan het detectiebereik wordt bereikt.

De instelmodus eindigt automatisch na 3 minuten.

Reserveonderdelen

Zie zijde 1 (* = speciaal toebehoren).

Reiniging
De aanwijzingen voor de reiniging van deze kraan vindt 
u in het bijgaande onderhoudsvoorschrift.

Aanwijzingen voor afvalverwerking
Apparaten voorzien van dit pictogram horen niet thuis in 
het restafval, maar moeten volgens de nationale 
voorschriften gescheiden worden ingeleverd.

Speciaal toebehoren - Met de
infraroodafstandsbediening (best.nr. 36 407) kunnen
de fabrieksinstellingen worden gewijzigd en speciale
functies worden geactiveerd, gedeactiveerd en
ingesteld. Voor de actuele Technische

productinformatie m.b.t. de afstandsbediening
verwijzen wij u naar www.grohe.com/tpi/remote-control.

Storing/Oorzaak/Oplossing

Storing Oorzaak Oplossing

Water stroomt niet � Zeef vóór magneetventiel verstopt
� Magneetventiel defect
� Steekverbinding heeft geen contact
� Voedingseenheid defect

- Zeef reinigen
- Magneetventiel vervangen
- Steekverbinding controleren
- Voedingseenheid vervangen

Water stroomt 
ongewenst

� Detectiebereik van de sensoren te groot 
ingesteld voor plaatselijke omstandigheden

� Automatische spoeling actief
� Magneetventiel defect

- Bereik met afstandsbediening (speciale toebehoren, 
bestelnr.: 36 407) reduceren

- 1 - 10 minuten wachten
- Magneetventiel vervangen 

Te weinig water � Mousseur vervuild
� Zeef vóór magneetventiel verontreinigd
� Zeef in de adapter vervuild

- Mousseur reinigen of vervangen
- Zeef reinigen
- Zeef vervangen of reinigen

Automatische 
spoeling werkt niet

� Veiligheidsuitschakeling actief
� Omgevingsomstandigheden niet geschikt

- Object verwijderen
- Omgevingsomstandigheden met 

afstandsbediening (speciale accessoires, 
bestelnr.: 36 407) in testmodus bij max. reikwijdte 
controleren, led mag niet branden.
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S
Säkerhetsinformation

Undvik fara pga skadade 
spänningsförsörjningskablar. Om 
spänningsförsörjningskabeln är skadad måste den 
bytas ut av tillverkaren eller kundservice eller en 
liknande kvalificerad person.

� Installationen får bara utföras i frostfria utrymmen.

� Kontaktnätdelen är bara lämplig för användning i stängda 
utrymmen.

� Stickförbindningarna får inte direkt eller indirekt sprutas av 
med vatten vid rengöring.

� Spänningsförsörjningen måste kunna kopplas separat.

� Använd endast original reservdelar och tillbehör. 
Användningen av andra delar medför att garantin samt CE-
märkningen inte längre gäller och kan leda till personskador.

Denna apparat får användas av barn i åldern 8 år 
och äldre och personer med nedsatt fysisk, sensorisk 
eller mental förmåga eller personer med brist på 
erfarenhet och kunskap, om de övervakas eller har 

fått instruktioner om säker användning av apparaten och 
förstår de resulterande farorna. Barn får inte leka med 
apparaten. Rengöring och användarunderhåll får inte utföras 
av barn utan tillsyn.

Tekniska data

� Spänningsförsörjning: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

� Effektupptagning: 2,4 VA

� Automatisk säkerhetsfrånkoppling: 60 sek 
(justerbar 6-420 sek)  

� Efterrinningstid (justerbar 0-19 sek): 1 sek 

� Mottagningsområde med Novoflex Zebra XL Grey Card, grå 
sida, 8 x 10", tvärformat (justerbar 7-20cm):  12cm

� Armaturens skyddsklass: IP 59

Termisk desinfektion kan användas.

Elektriska testdata

� Programvara - klass A

� Föroreningsgrad 2

� Mätspänning 2500 V

� Temperatur på kultryckskontroll 100 °C

Kontrollen av den elektromagnetiska känsligheten 
(störkontroll) genomfördes på mätspänningen och 
mätströmmen.

En tryckreducerare ska installeras om vilotrycket överstiger 
0,5 MPa.

Installation, se sida 2.
Spola noggrant igenom rörledningarna före och efter 
installationen (observera EN 806)!

Öppna kallvatten- och varmvattentillförseln och 
kontrollera att anslutningarna är täta.
Som skydd för behållaren mot  för högt tryck måste 
bifogade flödesregulator installeras.

Fylla på behållare, se sida 3.

Vid uppvärmning utvidgar sig vattenvolymen i 
behållaren. Expansionsvattnet måste droppa ur 
blandarens utkastarpip. Detta är en nödvändig och 
normal procedur. 

I utkastarpipen får inte efterkopplade motstånd i form av 
luftinblandare (t.ex. perlator) eller flödesminskande 
element (t.ex. flödesbegränsare) sättas in, eftersom då 
behållaren skadas.

Betjäning och inställningar,

se den tekniska produktinformationen 99.0438.xxx

Aktivera inställningsläge

Avbryt elektronikens spänningsförsörjning och anslut igenefter 
10 sek.

I inställningsläget lyser kontrollampan i blandarens sensor, 
när någon närmar sig armaturens mottagningsområde.

Inställningsläget avslutas automatiskt efter 3 minuter.

Reservdelar

Se side 1 (* = extra tillbehör).

Skötsel
Skötseltips för denna blandare finns i den bifogade 
skötselanvisningen.

Anvisningar för avfallshantering
Apparater med denna märkning hör inte hemma bland
hushållsavfallet, utan måste avfallshanteras separat 
enligt gällande lands föreskrifter. Avfallshantera 

batterierna enligt gällande lands föreskrifter!

Extra tillbehör - Med den infraröda fjärrkontrollen
(best.-nr: 36 407) kan fabriksinställningarna ändras 
och special-funktionerna aktiveras, deaktiveras och 
ställas in. Fjärrkontrollens aktuella tekniska
produktinformation kan laddas ned på

www.grohe.com/tpi/remote-control.

Störning / Orsak / Åtgärd

Störning Orsak Åtgärd

Vattnet rinner inte ut � Silen framför magnetventilen igentäppt
� Magnetventilen defekt
� Instickningsanslutning utan kontak
� Nätdelen defekt

- Rengör silen
- Byte av magnetventil
- Kontrollera instickningsanslutningen
- Byte av nätdel

Vattnet rinner 
vid fel tidpunkt

� Sensorernas mottagningsområde inställt 
på för högt värde för denna omgivning

� Automatisk spolning aktiv
� Magnetventilen defekt

- Reducera räckvidd med fjärrkontroll 
(extra tillbehör, best.nr: 36 407)

- Vänta i 1 - 10 minuter
- Byte av magnetventil 

13

9903642.book  Seite 8  Mittwoch, 12. April 2023  10:26 10



9

DK

Sikkerhedsoplysninger
Undgå fare på grund af beskadigede 
spændingsforsyningsledninger. Ved beskadigelser 
skal spændingsforsyningsledningen udskiftes enten 
af producenten, dennes kundeservice eller en 
tilsvarende kvalificeret person.

� Installationen må kun foretages i frostsikre rum.

� Strømforsyningen er kun egnet til brug i lukkede rum.

� Der må ikke sprøjtes vand direkte eller indirekte på 
stikforbindelsen under rengøring.

� Spændingsforsyningen skal kunne til-/frakobles separat.

� Anvend kun originale reserve- og tilbehørsdele. 
Anvendes der andre dele, er garantien og CE-mærkningen 
ikke længere gældende. Det kan desuden medføre 
tilskadekomst.

Dette apparat må anvendes af børn fra 8 år og 
opefter og personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller personer med 
manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn 

eller har fået instruktion i sikker brug af apparatet og forstår de 
farer, dette kan medføre. Børn må ikke lege med apparatet.
Rengøring og vedligeholdelse fra brugers
side må ikke udføres af børn uden opsyn.

Tekniske data

� Spændingsforsyning: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

� Ydeevne: 2,4 W

� Automatisk sikkerhedsstop: 60 s 
(Kan indstilles mellem 6 - 420 s)  

� Efterløbstid (Kan indstilles mellem 0 - 19 s): 1 s 

� Dækningsområde med Novoflex Zebra XL Grey Card, grå 
Side, 8 x 10”, tværformat 
(Kan indstilles mellem 7 - 20cm): 12cm

� Armaturbeskyttelse: IP 59

Termisk desinfektion mulig.
Elektriske testdata

� Softwareklasse A

� Forureningsgrad 2

� Vurderet spændingsimpuls 2.500 V

� Temperatur for kugletrykstest 100 °C

Den elektromagnetiske tolerance (emissionskontrol) blev 
kontrolleret med den dimensionerede spænding og 
mærkestrømmen.

Ved hviletryk over 0,5 MPa skal der monteres en 
reduktionsventil.

Installation, se side 2.
Skyl rørledningssystemet grundigt før og efter 
installationen (overhold EN 806)!
Åbn for koldt- og varmtvandstilførslen og 

kontrollér, om tilslutningerne er tætte.
Til beskyttelse af beholderen mod en overtryks-belastning 
skal den vedlagte kontraventil monteres.

Påfyldning af beholderen, se side 3.

Ved opvarmningen udvider vandets volumen sig i 
beholderen. Udvidelsesvandet skal du dryppe af 
batteriernes udløb. Det er en nødvendig og normal 
proces.

I udløbet må der ikke indbygges efterkoblede modstande i 
form af mousseurer og gennemstrømningsreducerende 
elementer (f.eks. drosselelementer), da beholderen ellers 
ville blive beskadiget.

Betjening og indstillinger,

se tekniske produktinformation 99.0438.xxx

Aktivering af indstillingsmodus

Afbryd spændingsforsyningen på elektronikken og tilslut den 
igen efter 10 sek.

I indstillingsmodusen lyser advarselslampen i 
følermekanismen, når dækningsområdet nås, idet nogen 
nærmer sig armaturet.

Indstillingsmodusen afsluttes automatisk efter tre minutter.

Reservedele

Se side 1 (* = specialtilbehør).

Pleje
Anvisningerne vedrørende pleje af dette armatur er anført 
i den vedlagte vedligeholdelsesvejledning.

Bortskaffelsesanvisning
Apparater med denne mærkning må ikke blandes 
sammen med almindeligt husholdningsaffald, men skal 
bortskaffes separat i henhold til de gældende nationale 

forskrifter.

Specialtilbehør - Med den infrarøde fjernbetjening

(bestillingsnummer: 36 407) kan fabriksindstillingerne
ændres og specialfunktioner aktiveres, deaktiveres og
indstilles. Fjernbetjeningens aktuelle tekniske
produktinformation kan downloades på adressen
www.grohe.com/tpi/remote-control.

Störning Orsak Åtgärd

Vattenmängden 
för liten

� Mousseuren nedsmutsad
� Sil framför magnetventil nedsmutsad
� Silen i adaptern förorenad

- Rensning eller byte av mousseur
- Rengör silen
- Byt ut eller rengör silen

Den automatiska 
spolningen fungerar 
inte

� Säkerhetsfrånkoppling aktiv
� Yttre förhållandena är inte lämpliga

- Ta bort objekt
- Kontrollera yttre förhållanden med fjärrkontrollen 

(extra tillbehör, best.-nr: 36 407) i testläge vid 
max. räckvidd: lysdioden får inte lysa.
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Fejl/årsag/afhjælpning

N
Sikkerhetsinformasjon

Skadde spenningsforsyningsledninger representerer 
fare og må unngås. Ved skade må 
spenningsforsyningsledningen skiftes ut av 
produsenten, produsentens kundeservice eller av 
tilsvarende kvalifisert person.

� Må bare installeres i frostsikre rom.

� Strømforsyningsenheten er utelukkende egnet for bruk i 
lukkede rom.

� Stikkontakten må ikke utsettes for direkte eller indirekte 
vannsprut i forbindelse med rengjøring.

� Spenningsforsyningen må kunne kobles separat.

� Bruk kun originale reservedeler og tilbehør. Bruk av 
andre deler medfører at garantien opphører og CE-merket 
blir ugyldig, og kan føre til personskader.

Denne enheten kan brukes av barn fra de er 8 år og 
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller mangel på erfaring og 
kunnskaper dersom de er under tilsyn eller har blitt 

instruert om sikker bruk av enheten og er innforstått med 
farene i forbindelse med bruken av den. Barn må ikke leke 
med enheten. Rengjøring og brukervedlikehold må ikke 
utføres av barn uten tilsyn.

Tekniske data

� Spenningsforsyning: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

� Ytelse: 2,4 W

� Automatisk sikkerhetsutkobling: 60 s 
(6 - 420 s kan stilles inn)  

� Etterløpstid (0 - 19 s innstillbar) 1 s 

� Registreringsområde med Novoflex Zebra XL Grey Card, 
grå 
Side, 8 x 10", tverrformat (7 - 20cm innstillbar): 12cm

� Beskyttelsesklasse for armaturen: IP 59

Termisk desinfeksjon mulig.

Elektriske kontrolldata

� Programvareklasse A

� Forurensningsklasse 2

� Tillatt støtspenning 2500 V

� Temperatur ved kuletrykkontroll 100 °C

Kontrollen med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet 
(støyutslippskontroll) er utført med merkespenning og 
merkestrøm.

For å overholde støyverdiene monteres en reduksjonsventil 
ved statisk trykk over 0,5 MPa. Unngå store trykkforskjeller.

Installering, se side 2.

Spyl rørledningssystemet grundig før og etter 
installasjon (følg EN 806)!
Åpne kaldt- og varmtvannstilførselen, og 

kontroller at koblingene er tette. 
For beskyttelse av magasinet mot trykkoverbelasting må 
den vedlagte gjennomstrømningsregulator monteres.

Fylling av magasinet, se side 3.

Under oppvarming utvides vannvolumet i 
magasinet. Det utvidete vannet må dryppe ut 
gjennom batterienes tut. Dette er et nødvendig og 
normalt forløp.

Det er forbudt å bygge inn etterkoplede motstander som 
tilfører luft (f.eks. mousseur-munnstykker) og elementer 
som reduserer gjennomstrømningen (f.eks. 
strupeelementer), da magasinet ellers skades.

Betjening og innstillinger,

se teknisk produktinformasjon 99.0438.xxx

Aktivere innstillingsmodus

Avbryt strømtilførselen på elektronikken, og opprett den igjen 
etter 10 s.

I innstillingsmodus lyser kontrollampen i sensorenheten idet 
man når registreringsområdet når man nærmer seg armaturen.

Innstillingsmodus avsluttes automatisk etter tre minutter.

Reservedeler

Se side 1 (* = ekstra tilbehør).

Pleie
Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte 
pleieveiledning.

Fejl Årsag Afhjælpning

Vandet løber ikke � Sien foran magnetventilen er tilstoppet
� Magnetventilen er defekt
� Stikforbindelsen har ikke kontakt
� Strømforsyningen er defekt

- Rengør sien
- Udskift magnetventilen
- Inspicér stikforbindelsen
- Udskift netdelen

Vandet løber 
utilsigtet

� Følermekanismens dækningsområde 
er indstillet for stort til de givne forhold

� Automatisk skylning aktiv
� Magnetventilen er defekt

- Reducér rækkevidden med fjernbetjening 
(specialtilbehør, bestillingsnr.: 36 407) 

- Vent 1 - 10 minutter
- Udskift magnetventilen 

Vandmængden er 
for ringe

� Mousseuren er snavset
� Sien foran magnetventilen er snavset
� Sien i adapteren er snavset

- Udskift eller rens mousseuren
- Rengør sien
- Udskift eller rens sien

Automatisk 
skylning virker ikke

� Sikkerhedsfrakobling aktiv
� Omgivelsesforhold ikke egnede

- Fjern objekt
- Kontroller omgivelsesforholdene med 

fjernbetjeningen (specialtilbehør, bestillingsnr.: 36 
407) i testtilstand ved maksimal rækkevidde, LED 
må ikke lyse.

15

9903642.book  Seite 10  Mittwoch, 12. April 2023  10:26 10



11 16

Informasjon om avfallsbehandling
Produkter som har denne klassifiseringen skal ikke 
kastes sammen med husholdningsavfall. De må 
leveres til kildesortering i henhold til gjeldende 

nasjonale forskrifter.

Ekstra tilbehør - Innstillingene fra fabrikk kan endres
og spesialfunksjoner aktiveres, deaktiveres og stilles
inn med infrarødfjernkontrollen (best. nr. 36 407).
Oppdatert teknisk produktinformasjon for
fjernkontrollen kan lastes ned fra

www.grohe.com/tpi/remote-control.

Feil/årsak/tiltak

FIN

Turvallisuusohjeet
Vioittuneet virransyöttökaapelit aiheuttavat vaaraa. 
Jos virransyöttökaapeli on vaurioitunut, siinä 
tapauksessa valmistajan tai tämän valtuuttaman 
huoltoasentajan tai muun pätevän henkilön tulee 
vaihtaa se uuteen.

� Asennuksen saa tehdä vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.

� Pistokkeella varustettu verkkolaite on tarkoitettu 
yksinomaan sisätiloissa käytettäväksi.

� Puhdistettaessa pistoliittimeen ei saa ruiskuttaa vettä 
suoraan tai epäsuorasti.

� Virransyötön täytyy olla erikseen kytkettävä.

� Käytä vain alkuperäisiä varaosia ja lisätarvikkeita. 
Muiden osien käyttö johtaa takuun ja CE-tunnusmerkinnän 
raukeamiseen ja voi aiheuttaa onnettomuuksia.

Tätä laitetta saavat käyttää 8-vuotiaat ja sitä 
vanhemmat lapset sekä henkilöt, joiden fyysiset, 
sensoriset ja mentaaliset kyvyt ovat rajoittuneet tai 
joilla ei ole kokemusta laitteen käyttämisestä, mikäli 

heitä valvotaan tai heille on opastettu laitteen turvallinen käyttö 
ja he ymmärtävät siitä aiheutuvat vaarat. Älä anna lasten 
leikkiä laitteella. Älä anna lasten suorittaa puhdistusta ja 
käyttäjähuoltoa ilman valvontaa.

Tekniset tiedot

� Virransyöttö: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

� Teho: 2,4 W

� Automaattinen turvakatkaisu: 60 s 
(6 - 420 s säädettävä)  

� Jälkivirtausaika (0 - 19 s säädettävä): 1 s 

� Tunnistusalue Novoflex Zebra XL Grey Cardin kanssa, 
harmaa 
Sivu, 8 x 10”, poikittaiskoko (7 - 20cm säädettävä): 12cm

� Hanan kotelointiluokka: IP 59

Terminen desinfiointi mahdollinen.

Sähköiset tarkastustiedot

� Ohjelmistoluokka A

� Likaantumisaste 2

� Nimellinen syöksyjännite 2500 V

� Brinellin kovuuskokeen lämpötila 100 °C

Sähkömagneettisen mukautuvuuden tarkastus (häiriösäteilyn 
tarkastus) on tehty nimellisjännitteellä ja nimellisvirralla.

Asenna paineenalennusventtiili lepopaineiden ylittäessä 0,5 
MPa.

Installation, katso sivu 2.
Huuhtele putkistot huolellisesti ennen ja jälkeen 
asennuksen (EN 806 huomioitava)!
Avaa kylmän ja lämpimän veden tulo ja tarkasta 
liitäntöjen tiiviys.

Jotta varaaja ei altistu liian suurelle paineelle, on 
asennettava hanan mukana toimitettava virtauksen 
vakaaja.

Varaajan täyttö, katso sivu 3.

Varaajassa olevan veden tilavuus kasvaa veden 
kuumentuessa. Laajenevan veden tulee tippua 
sekoittimen juoksuputkesta. Tämä on tarpeellinen 
ja normaali tilanne.

Hanaan ei saa asentaa porelaitteita, jotka vastustavat 
virtausta (esim. poresuuttimia), tai muita läpivirtausta 
vähentäviä elementtejä (esim. kuristimia), koska tämä 
aiheuttaisi varaajan vaurioitumisen.

Käyttö ja asetukset,

ks. tekninen tuotetiedote, 99.0438.xxx

Feil Årsak Tiltak

Vannet renner ikke � Silen foran magnetventilen er tett
� Magnetventilen er defekt
� Ingen kontakt på støpselforbindelsen
� Strømforsyningsenheten er defekt

- Rengjør silen
- Skift ut magnetventilen
- Kontroller støpselforbindelsen
- Skift ut strømforsyningsenheten

Vannet renner 
utilsiktet

� Det innstilte registreringsområdet for 
sensorenheten er for stort for de lokale 
forholdene

� Automatisk spyling er aktiv
� Magnetventilen er defekt

- Reduser rekkevidden med fjernkontrollen 
(ekstra tilbehør, best. nr.: 36 407)

- Vent 1 - 10 minutter
- Skift ut magnetventilen 

For liten 
vannmengde

� Skitten mousseur
� Silen foran magnetventilen er skitten
� Silen i adapteren er skitten

- Skift ut eller rengjør mousseuren
- Rengjør silen
- Skift ut eller rengjør silen

Den automatiske 
spylingen fungerer 
ikke

� Sikkerhetsutkoblingen er aktiv
� Omgivelsesbetingelsene er ikke egnede

- Fjern objektet
- Kontroller omgivelsesbetingelsene med 

fjernkontrollen (ekstra tilbehør, bestillingsnr.: 36 
407) i testmodus ved maksimal rekkevidde, LED 
må ikke lyse.
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Säätötilan aktivointi

Katkaise virransyöttö elektroniikkayksiköstä ja kytke jälleen 
10 s kuluttua.

Säätötilassa tunnistimen merkkivalo palaa, kun tunnistusalue 
saavutetaan laitetta lähestyttäessä.

Säätötila päättyy automaattisesti 3 minuutin kuluttua.

Varaosat,

Ks. sivu 1 (* = lisätarvike).

Hoito
Tämän laitteen hoitoa koskevat ohjeet on annettu mukana 
olevassa hoito-oppaassa.

Hävitysohjeet
Tällä tunnuksella varustetut laitteet eivät kuulu
 talousjätteiden joukkoon, vaan ne täytyy hävittää 
erikseen maakohtaisten määräysten mukaisesti.

Ekstra tilbehør - Innstillingene fra fabrikk kan endres
og spesialfunksjoner aktiveres, deaktiveres og stilles
inn med infrarødfjernkontrollen (best. nr. 36 407).
Oppdatert teknisk produktinformasjon for
fjernkontrollen kan lastes ned fra

www.grohe.com/tpi/remote-control.

Häiriö / syy / korjaus

PL

Informacje dotycz✁ce bezpiecze�stwa
Nale✂y unika✄ niebezpiecze☎stw zwi✆zanych z 
uszkodzonym przewodem zasilaj✆cym. W przypadku 
uszkodzenia przewodu zasilaj✆cego powinien on 
zosta✄ wymieniony przez producenta, jego dzia✝ 
obs✝ugi klienta lub odpowiednio przeszkolon✆ osob✞.

� Monta✂ mo✂na wykona✄ tylko w pomieszczeniach 
zabezpieczonych przed mrozem.

� Zasilacz sieciowy z wtykiem przystosowany jest wy✝✆cznie 
do u✂ytku w pomieszczeniach zamkni✞tych.

� Podczas czyszczenia z✝✆cze wtykowe nie mo✂e zetkn✆✄ si✞ 
bezpo✟rednio lub po✟rednio z wod✆.

� Wymagane jest osobne w✝✆czanie zasilania elektrycznego.
� Nale✂y u✂ywa✄ wy✠✡cznie oryginalnych cz☛☞ci 

zamiennych i akcesoriów. Korzystanie z innych cz✞✟ci 
spowoduje utrat✞ gwarancji oraz oznaczenia CE i mo✂e 
doprowadzi✄ do obra✂e☎ cia✝a.

Urz✌dzenie to mo✍e by✎ eksploatowane przez dzieci 
powy✍ej 8 roku ✍ycia oraz osoby z ograniczonymi 
w✏a✑ciwo✑ciami fizycznymi, sensorycznymi lub 
umys✏owymi lub osoby wykazuj✌ce braki  w 

do✑wiadczeniu i/lub wiedzy, je✍eli s✌ one nadzorowane lub 
przejd✌ instrukta✍  w zakresie bezpiecznego korzystania 
z urz✌dzenia i zrozumia✏y wynikaj✌ce z tego zagro✍enia. Dzieci 
nie powinny bawi✎ si✒ urz✌dzeniem. Czynno✑ci w zakresie 
czyszczenia i konserwacji nie mog✌ by✎ wykonywane przez 
dzieci, chyba ✍e s✌ one nadzorowane.

Dane techniczne
� Napi✞cie zasilaj✆ce: 100-240 V AC 50-60 Hz / 6,75 V DC
� Moc: 2,4 W
� Automatyczny wy✝✆cznik zabezpieczaj✆cy: 60 s 

(mo✂liwo✟✄ ustawienia 6 - 420 s)  
� Nastawianie czasu wyp✝ywu wody (0 - 19 s): 1 s 
� Obszar detekcji wed✝ug Novoflex Zebra XL Grey Card, szara 

strona, 8 x 10", orientacja pozioma (7 - 20cm): 12cm
� Stopie☎ ochrony armatury: IP 59

Mo✂liwa dezynfekcja termiczna.

Elektryczne dane kontrolne
� Klasa oprogramowania A
� Stopie☎ zabrudzenia 2
� Pomiarowe napi✞cie udarowe 2 500 V
� Temperatura pomiaru twardo✟ci kulkowej 100 °C

Pomiar kompatybilno✟ci elektromagnetycznej (pomiar emisji 
zak✝óce☎) zosta✝ przeprowadzony przy napi✞ciu i pr✆dzie 
pomiarowym.

Je✂eli ci✟nienie statyczne przekracza 0,5 MPa, nale✂y 
wmontowa✄ reduktor ci✟nienia.

Instalacja, zob. str. 2.

Przed instalacj✡ i po niej dok✠adnie przep✠uka✓ 
przewody rurowe  (przestrzega✄ EN 806)!
Odkr☛ci✓ zawory doprowadzenia zimnej i ciep✠ej 
wody oraz sprawdzi✓ szczelno☞✓ po✠✡cze✔.

Häiriö Syy Korjaus

Vesi ei virtaa � Magneettiventtiilin edessä oleva siivilä 
tukossa

� Magneettiventtiili viallinen
� Pistoliittimen kosketushäiriö
� Verkkolaite rikki

- Puhdista siivilä

- Vaihda magneettiventtiili
- Tarkasta pistoliitin
- Vaihda verkkolaite

Vesi virtaa itsestään � Tunnistinlaitteiston tunnistusalue säädetty 
liian suureksi paikallisiin olosuhteisiin nähden

� Automaattinen huuhtelu aktivoitu
� Magneettiventtiili viallinen

- Vähennä toimintaetäisyyttä kauko-ohjaimella 
(lisätarvike, tilaus-nro: 36 407) 

- Odota 1 - 10 minuuttia
- Vaihda magneettiventtiili 

Vesimäärä liian 
vähäinen

� Likainen poresuutin
� Magneettiventtiilin edessä oleva siivilä 

likaantunut
� Adapterissa oleva siivilä likaantunut

- Poresuuttimen puhdistus tai vaihto
- Puhdista siivilä

- Vaihda tai puhdista siivilä

Automaattinen 
huuhtelu ei toimi

� Turvakatkaisu aktiivinen
� Ympäristöolosuhteet eivät sovellu

- Poista kohde
- Tarkista ympäristöolosuhteet kauko-ohjaimella 

(lisätarvike, tilausnumero: 36 407) testitilassa 
enimmäiskantamalla, LED ei saa palaa.
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W celu ochrony podgrzewacza przed przeci✡✁eniem  
nale✁y zamontowa✓ dostarczony regulator przep✠ywu.

Nape�nianie podgrzewacza, zob. str. 3.
Podczas podgrzewania wody wzrasta pojemno☞✓ 
wody w podgrzewaczu. Powsta✠y w ten sposób 
nadmiar wody musi wyptyn✡✓ przez wylewk☛ 
baterii.Jest to zjawisko normalne.

W wylewce nie mog✡ by✓ zabudowane dodatkowe 
elmenty utrudniaj✡ce przep✠y wody (n. p. perlatory) oraz 
elementy o funkcji redukcji przep✠ywu wody, poniewa✁ 
mo✁e to spowodowa✓ uszkodzenie podgrzewacza.

Obs�uga i ustawiania,

zob. informacja techniczna 99.0438.xxx

Uruchamianie trybu nastawczego

Od✝✆czy✄ napi✞cie zasilaj✆ce uk✝adu elektronicznego i ponownie 
pod✝✆czy✄ po 10 s.
W trybie nastawczym powinna zapali✄ si✞ lampka kontrolna 
uk✝adu czujników armatury, je✂eli osi✆gni✞ty zostanie obszar 
detekcji czujnika.
Tryb nastawczy jest ko☎czony automatycznie po up✝ywie 
3 minut.

Cz✂✄ci zamienne
Zobacz strona 1 (* = wyposa✂enie dodatkowe).

Piel✂gnacja
Wskazówki dotycz✆ce piel✞gnacji armatury zamieszczono
 w za✝✆czonej instrukcji piel✞gnacji.

Wskazówki dotycz✁ce utylizacji
Urz✆dzenia z tym oznaczeniem nie nale✂✆ do odpadów 
domowych, lecz musz✆ by✄ osobno utylizowane zgodnie 
z przepisami obowi✆zuj✆cymi w poszczególnych krajach.

Akcesoria - Przy u✂yciu zdalnego sterowania na
podczerwie☎ (nr kat.: 36 407) mo✂na przeprowadzi✄
lub zmieni✄ nastawy fabryczne i w✝✆czy✄, wy✝✆czy✄ lub
zmieni✄ funkcje specjalne. Pod adresem
www.grohe.com/tpi/remote-control mo✂na pobra✄

aktualn✆ Informacj✞ Techniczn✆ o Produkcie dot.
zdalnego sterowania.

Usterka / Przyczyna / ☎rodek zaradczy

UAE

Usterka Przyczyna ✆rodek zaradczy

Woda nie wyp✝ywa � Nie filtr siat. przed zaworem 
elektromagnetycznym

� Uszkodzony zawór elektromagnetyczny
� Brak styku w z✞✟czu wtykowym
� Uszkodzony zasilacz

- Oczy✟ci✄ filtr siatkowy

- Wymieni✠ zawór elektromagnetyczny
- Sprawdzi✠ z✞✟cze wtykowe
- Wymieni✠ zasilacz

Woda wyp✝ywa 
bez potrzeby

� Obszar detekcji uk✞adu czujników w obecnym 
otoczeniu jest zbyt du✡y

� Aktywne sp✞ukiwanie automatyczne
� Uszkodzony zawór elektromagnetyczny

- Zmniejszy✠ zasi☛g za pomoc✟ pilota (wyposa✡enie 
dodatkowe, nr katalog.: 36 407)

- Odczeka✠ 1 - 10 minut
- Wymieni✠ zawór elektromagnetyczny 

Zbyt ma✝y przep✝yw 
wody

� Zabrudzony perlator
� Zanieczyszczone sitko przed zaworem 

elektromagnetycznym
� Zabrudzone sitko w adapterze

- Wyczy☞ci✠ lub wymieni✠ perlator
- Oczy☞ci✠ filtr siatkowy

- Wymieni✄ lub wyczy✟ci✄ filtr siatkowy

Automatyczne 
p✝ukanie nie dzia✝a

� Wy✞✟czenie zabezpieczaj✟ce aktywne
� Nieodpowiednie warunki otoczenia

- Usun✟✠ obiekt
- Sprawdzi✠ warunki otoczenia pilotem zdalnym 

(wyposa✡enie dodatkowe, nr zam.: 36 407) w trybie 
testowym przy maksymalnym zasi☛gu, LED nie 
mo✡e si☛ ☞wieci✠.

18

 ✌✍ ✎✏✑ ✒✓✔✕✖✗ ✘✕✍✗✏✙ ✚✓✛✜✢✗ ✗✣✤ ✥✗✦✧★✍✗ ✌✩✪✫8✬✓✜✓✫★✭✮✗ ✯✏✣ ✰✓✧✱✖✗ ✲✢✣✩✏ ✥✗✏✳✴ 
✘✑✵✶✪✢✗✏ ✷✵✙✧✢✗ ✌✪ ✸✑✓✩✢✗ ✵✦✹✢✗ ✥✛✺✹✻✫ ✌✫✣✢✗ ✰✓✧✱✖✗ ✏✴ ✘✺✓✧✢✗ ✘✫✼✹✶✢✗ ✏✴ ✽✘✫✍✭✢✗ ✏✴ ✽✘✫✻✦✙✢✗✽
✾✻✳ ✘✜★✓✻✢✗ ✵✕✓✧✪✼✢ ✥✛✪✛✑✏ ✚✓✛✜✼✢ ✌✪✿✗ ✥✗✦✧★✍✮✗ ✏✭✻ ✥✛✛✫✜✏★ ✏✴ ✥✛✫✼✳ ❀✗✵✱❁✗ ✥★ ✗✣❂ ✲✢✣✏.

✚✓✛✜✢✓✙ ✒✓✔✕✖✗ ❃✶✼✫ ✮✴ ❃✜✫.
❀✗✵✱❂ ✌✏✦ ✌✪ ✒✓✔✕✖✗ ✘✕✍✗✏✙ ✥✦✧★✍✪✢✓✙ ✘✺✓✧✢✗ ✘✻✓✫✺✢✗✏ ❀✫❄✻★✢✗ ✒✓✪✳❅✙ ✥✓✫✹✢✗ ✥★✫ ✮✴ ❃✜✫.

(Novoflex Zebra Xl)
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GR
✂�✁✄☎✆☎✄✝✞✟ ✠✡✆✠�✞✝✠✟

☛☞✌✍✎✏✑✒✑ ✒✌✓✔ ✕✖✗✘✎✗✌✓✔ ✙☞✚ ✒✙ ✍✛✙✜✢✣✗✙ 
✕✙✤✥✘✖✙ ✒✜✌✍✌✘✌✦✧✙✔ ✒★✦✩✔. ✪★✗ ✒✌ ✕✙✤✥✘✖✌ 
✒✜✌✍✌✘✌✦✧✙✔ ✒★✦✩✔ ✣✫✑✖ ✍✛✙✜✑✧, ✛✙ ☞✜✣☞✑✖ ✗✙ 
✙✗✒✖✕✙✒✙✦✒✙✛✑✧ ✙☞✚ ✒✌✗ ✕✙✒✙✦✕✑✓✙✦✒✬, ✒✌ ✦✣✜✭✖✔ ✬ 
✙✗✒✧✦✒✌✖✫✙ ✙☞✚ ✣✗✙ ✕✙✒★✤✤✩✤✙ ✕✙✒✙✜✒✖✦✢✣✗✌ ★✒✌✢✌.

� ✮ ✑✏✕✙✒★✦✒✙✦✩ ✑☞✖✒✜✣☞✑✒✙✖ ✙☞✌✕✤✑✖✦✒✖✕★ ✦✑ 
☞✜✌✦✒✙✒✑✓✢✣✗✌✓✔ ✙☞✚ ✒✌✗ ☞✙✏✑✒✚ ✫✥✜✌✓✔.

� ✯✌ ✒✜✌✍✌✘✌✒✖✕✚ ☞✜✌✌✜✧✰✑✒✙✖ ✙☞✌✕✤✑✖✦✒✖✕★ ✕✙✖ ✢✚✗✌ ✏✖✙ 
✫✜✬✦✩ ✦✑ ✕✤✑✖✦✒✌✎✔ ✫✥✜✌✓✔.

� ✱✙✒★ ✒✌✗ ✕✙✛✙✜✖✦✢✚, ✌✖ ✙✕✜✌✘✣✕✒✑✔ ✲✳✴ ☞✜✣☞✑✖ ✗✙ ✣✜✛✌✓✗, 
★✢✑✦✙ ✬ ✣✢✢✑✦✙, ✦✑ ✑☞✙✍✬ ✢✑ ✗✑✜✚.

� ✮ ✒✜✌✍✌✘✌✦✧✙ ✒★✦✩✔ ✛✙ ☞✜✣☞✑✖ ✗✙ ✦✓✗✘✑✛✑✧ ✵✑✫✶✜✖✦✒★.

� ✷✜✩✦✖✢✌☞✌✖✑✧✒✑ ✸✹✺✻✼✳✽✾✿✽✻❀ ❁✴❂✾✽✸ ✸✴✿✸✼✼✸✻✿✽✻❀ ✻✸✽ 
✸❃✳✾✺❄❀❅. ✮ ✫✜✬✦✩ ★✤✤✶✗ ✑✵✙✜✒✩✢★✒✶✗ ✦✓✗✑☞★✏✑✒✙✖ ✒✩✗

 ✙✕✎✜✶✦✩ ✒✩✔ ✑✏✏✎✩✦✩✔ ✕✙✖ ✒✌✓ ✦✬✢✙✒✌✔ CE, ✑✗✥ ✢☞✌✜✑✧ ✗✙ 
✌✘✩✏✬✦✑✖ ✦✑ ✒✜✙✓✢✙✒✖✦✢✌✎✔.

❆❇❈❉ ❊ ❋❇❋●❍❇❉ ■❏❑▲❍▼ ◆❖ P▲❊❋◗■❑❏❑◗❊❘❍▼ ❖❏❙ ❚❯❱❲❱❳ 
❨◆❩ ❈❩◆ 8 ❍❈❬◆, ●❖❘❬❭ ●❖◗ ❖❏❙ ❨❈❑■❖ ■❍ ■❍◗❩■❪◆❍❭ 
❫❇❋◗●❪❭, ❖◗❋❘❊❈❊▲◗❖●❪❭ ❉ ❴❇P◗●❪❭ ◗●❖◆❙❈❊❈❍❭ ❉ ❪❵❵❍◗❴❊ 
❍■❏❍◗▲▼❖❭ ●❖◗ ❛◆❬❋❍❩◆, ❖◆ ❜▲▼❋●❑◆❈❖◗ ❇❏❙ ❍❏◗❈❉▲❊❋❊ ❉ 

❖◆ ❪P❑❇◆ ❍◆❊■❍▲❩❘❍▼ ❛◗❖ ❈❊◆ ❖❋❫❖❵❉ P▲❉❋❊ ❈❊❭ ❋❇❋●❍❇❉❭ ●❖◗ 
❈❑❇❭ ●◗◆❝❞◆❑❇❭ ❏❑❇ ❏▲❑●❞❏❈❑❇◆ ❖❏❙ ❖❇❈❉◆. ❡❖ ❚❯❱❲❱❳ ❲❢❣ 
❍❏◗❈▲❪❏❍❈❖◗ ◆❖ ❏❖▼❤❑❇◆ ■❍ ❈❊ ❋❇❋●❍❇❉. ✐ ●❖❘❖▲◗❋■❙❭ ●❖◗ ❊ 
❥❦❣❧♠♥♦❥♦ ❯❚♣ ❧q r♥♠❥❧♦ ❲❢❣ ❍❏◗❈▲❪❏❍❈❖◗ ◆❖ ❍●❈❍❵❍▼❈❖◗ ❖❏❙ 
❚❯❱❲❱❳ P❩▲▼❭ ❍❏▼❜❵❍❴❊. 

st✉✈✇①② ③④⑤✇✉t⑥⑦
� ✯✜✌✍✌✘✌✦✧✙ ✒★✦✩✔: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

19

2

23

⑧⑨⑩❶⑩❷❸ ⑧❹❺❻❼❸

❽❾❿➀➁➂➃➀➄➅➆ ➇➈➉➊➆ ➋➌❿➂

➍➎➏➀ ➐
➑➒➓➔ →➣↔↕ ➙➛➜➓➝➞↕ ➟➠➡➢➤ ➥➦➛➣

➧➨➩➫➭➯ ➲➳➵ ➧➸➳➺➻➼➽ ➾➚➲➪➼➽

➶➹➘➴➷➬ ➮➱✃❐ ❒➬❮❰➴Ï➱Ð ÑÒÓ➘Ô➷➬ ÕÖ×Ø➷➬ ÙÚ ÛÜ➘Ý
 :Þßàáâ ãäå æçèéêáâ ëéìéíîâ) ïðñò óô36407õì (

ö÷øù úûüý þÿ ✄�ý ✁✂ ☎✆✝ù ✞✟✠✡☛ ☞✌✍✎✏þ✑ ✒✓✔ LED.

9903642.book  Seite 14  Mittwoch, 12. April 2023  10:26 10



15

� ✁✦✫✎✔: 2,4 W
� ☛✓✒✚✢✙✒✩ ✘✖✙✕✌☞✬ ✙✦✍✙✤✑✧✙✔: 60 s 

(6 - 420 s, ✜✓✛✢✖✰✚✢✑✗✩)  
� ✷✜✚✗✌✔ ✓✦✒✣✜✩✦✩✔ (0 - 19 s ✜✓✛✢✖✰✚✢✑✗✌✔): 1 s 
� ✂✑✜✖✌✫✬ ✙✗✧✫✗✑✓✦✩✔ ✢✑ Novoflex Zebra XL Grey Card, ✏✕✜✖ 
✦✑✤✧✘✙, 
8 x 10”, ✌✜✖✰✚✗✒✖✙ ✘✖★✒✙✵✩ (7 - 20cm ✜✓✛✢✖✰✚✢✑✗✩): 12cm

� �✙✛✢✚✔ ☞✜✌✦✒✙✦✧✙✔ ✒✶✗ ✑✵✙✜✒✩✢★✒✶✗: IP 59
✮ ✛✑✜✢✖✕✬ ✙☞✌✤✎✢✙✗✦✩ ✑✧✗✙✖ ✘✓✗✙✒✬.
✄✼✳✻✿❅✽✻❀ ✾✿✺✽☎✳✆✸ ✳✼✝❁☎✺❄
� ✱✙✒✩✏✌✜✧✙ ✤✌✏✖✦✢✖✕✌✎ A
� �✙✛✢✚✔ ✜✎☞✙✗✦✩✔ 2
� ✱✜✌✓✦✒✖✕✬ ✒★✦✩ ✢✣✒✜✩✦✩✔ 2500 V
� ✞✑✜✢✌✕✜✙✦✧✙ ✒✌✓ ✑✤✣✏✫✌✓ ☞✧✑✦✩✔ ✦✍✙✧✜✙✔ 100 °C

✟ ✣✤✑✏✫✌✔ ✒✩✔ ✩✤✑✕✒✜✌✢✙✏✗✩✒✖✕✬✔ ✦✓✢✭✙✒✚✒✩✒✙✔ (✣✤✑✏✫✌✔ 
✑✕☞✌✢☞✬✔ ✕✓✢★✒✶✗ ☞✙✜✑✢✭✌✤✬✔) ☞✜✙✏✢✙✒✌☞✌✖✬✛✩✕✑ ✢✑ ✒✩✗ 
✒★✦✩ ✢✣✒✜✩✦✩✔ ✕✙✖ ✒✌ ✜✑✎✢✙ ✢✣✒✜✩✦✩✔.

✠✑ ☞✖✣✦✑✖✔ ✩✜✑✢✧✙✔ ✢✑✏✙✤✎✒✑✜✑✔ ✙☞✚ 0,5 MPa ✛✙ ☞✜✣☞✑✖ ✗✙ 
✒✌☞✌✛✑✒✩✛✑✧ ✢✖✙ ✭✙✤✭✧✘✙ ✢✑✧✶✦✩✔ ✒✩✔ ☞✧✑✦✩✔.

✡☛①⑦④②③④⑦③☞, ✌✍✎✏✍ ✏✑ ✒✍✓✎✌✔ 2.

✕✳✹✼✖✴✳✿✳ ✻✸✼❀ ✿✺ ✾✖✾✿✗✘✸ ✾✙✼✗✴✚✾✳✙✴ ✹❅✽✴ 
✻✸✽ ✘✳✿❀ ✿✗✴ ✳❁✻✸✿❀✾✿✸✾✗ (✦✎✢✍✶✗✙ ✢✑ ✒✖✔ 
☞✜✌✘✖✙✏✜✙✍✣✔ EN 806)!

✛✴✺✆❃✿✳ ✿✽✜ ✹✸❅✺☎✝✜ ✻❅✖✺❄ ✻✸✽ ✢✳✾✿✺✖ ✴✳❅✺✖ ✻✸✽ ✳✼✝❁❃✿✳ ✿✗ 
✾✿✳❁✸✴✣✿✗✿✸ ✿✙✴ ✾❄✴✲✝✾✳✙✴.
✤✽✸ ✿✗✴ ✹❅✺✾✿✸✾✆✸ ✿✺❄ ✾❄✾✾✙❅✳❄✿❂ ✸✹✣ ✿✗✴ 
✹✸❅✸✿✳✿✸✘✝✴✗ ✹✆✳✾✗ ✹❅✝✹✳✽ ✴✸ ✿✺✹✺✥✳✿✗✥✺✖✴ ✿✸ 
✻❄✻✼✚✘✸✿✸ ✾✿✸✥✳❅✺✹✺✆✗✾✗✜ ✹✸❅✺☎❂✜ ❅✺❂✜.

✂�✦✄✧✡✁ ★☎✩ ✡✩✡✡✧✄✞✩★✦, ✌✍✎✏✍ ✏✑ ✒✍✓✎✌✔ 3.
✪✳ ✿✗ ✸✖❃✗✾✗ ✿✗✜ ✥✳❅✘✺✻❅✸✾✆✸✜ ✲✽✸✾✿✝✼✼✳✿✸✽ ✺ 
✣❁✻✺✜ ✿✺❄ ✴✳❅✺✖ ✾✿✺✴ ✾❄✾✾✙❅✳❄✿❂. ✫✺ ✴✳❅✣ ✹✺❄ 
✝☎✳✽ ✲✽✸✾✿✸✼✳✆ ✹❅✝✹✳✽ ✴✸ ✹✳❅❀✾✳✽ ✘✝✾✸ ✸✹✣ ✿✺ 
✾✙✼❂✴✸ ✿✗✜ ✘✹✸✿✸❅✆✸✜. ✛❄✿❂ ✗ ✲✽✸✲✽✻✸✾✆✸ ✳✆✴✸✽ 

✸✹✸❅✸✆✿✗✿✗ ✻✸✽ ✬❄✾✽✺✼✺❁✽✻❂.
✭✸✿❀ ✿✗✴ ✳✻❅✺❂, ✿✺ ✴✳❅✣ ✲✳✴ ✹❅✝✹✳✽ ✴✸ ✾❄✴✸✴✿❂✾✳✽ ✻✸✘✆✸ 
✸✴✿✆✾✿✸✾✗ ✘✳ ✿✗ ✘✺❅✬❂ ✸✝❅✸ ✾✿✺ ✾✖✾✿✗✘✸ (✹.☎. ✘✝✾✙ ✿✺❄ 
✳✻✿✺❃✳❄✿❂❅✸ ✴✳❅✺✖). ✮✹✆✾✗✜, ✲✳✴ ✹❅✝✹✳✽ ✴✸ ✝☎✺❄✴ 
✳❁✻✸✿✸✾✿✸✥✳✆ ✾✿✺✽☎✳✆✸ ✹✺❄ ✘✹✺❅✳✆ ✴✸ ✘✳✽✚✾✺❄✴ ✿✗ ❅✺❂ 
✿✺❄ ✴✳❅✺✖ ❁✽✸✿✆ ✻❀✿✽ ✿✝✿✺✽✺ ✥✸ ✹❅✺✻✸✼✝✾✳✽ ✢✗✘✽❀ ✾✿✺✴ 
✾❄✾✾✙❅✳❄✿❂.

✯t✇✰✇③✱✲✳ ✴✠✵ ✄✶✷✸⑥✡t✵✟,

✭✤. ✒✑✫✗✖✕✣✔ ☞✤✩✜✌✍✌✜✧✑✔ 99.0438.xxx

✮✴✳❅❁✺✹✺✆✗✾✗ ✻✸✿❀✾✿✸✾✗✜ ❅❄✥✘✆✾✳✙✴

✹✖✙✕✚✺✒✑ ✒✩✗ ✒✜✌✍✌✘✌✦✧✙ ✒★✦✩✔ ✒✌✓ ✩✤✑✕✒✜✌✗✖✕✌✎ ✦✓✦✒✬✢✙✒✌✔ 
✕✙✖ ✙☞✌✕✙✒✙✦✒✬✦✒✑ ✒✩✗ ✢✑✒★ ✙☞✚ 10 ✘✑✓✒✑✜✚✤✑☞✒✙.

✠✒✩✗ ✕✙✒★✦✒✙✦✩ ✜✎✛✢✖✦✩✔ ✙✗★✭✑✖ ✩ ✤✓✫✗✧✙ ✑✤✣✏✫✌✓ ✒✌✓ 
✙✖✦✛✩✒✬✜✙, ✑★✗ ✕★☞✌✖✌✔ ☞✜✌✦✑✏✏✧✦✑✖ ✒✌ ✑✵★✜✒✩✢✙ ✕✙✖ ✑✖✦✣✤✛✑✖ 
✑✗✒✚✔ ✒✩✔ ☞✑✜✖✌✫✬✔ ✙✗✧✫✗✑✓✦✩✔.

✮ ✕✙✒★✦✒✙✦✩ ✜✎✛✢✖✦✩✔ ✒✑✜✢✙✒✧✰✑✒✙✖ ✙✓✒✚✢✙✒✙ ✢✑✒★ ✙☞✚ 3 
✤✑☞✒★.

✻✈④⑦✼✼⑦①④✇①②

✭✤. ✦✑✤✧✘✙ 1 (* = ✂✜✚✦✛✑✒✌✔ ✑✵✌☞✤✖✦✢✚✔).

✂✞✄✵✽☎✝✁✡✁

✯✖✔ ✌✘✩✏✧✑✔ ☞✌✓ ✙✍✌✜✌✎✗ ✒✩✗ ☞✑✜✖☞✌✧✩✦✩ ✙✓✒✌✎ ✒✌✓ 
✑✵✙✜✒✬✢✙✒✌✔ ✢☞✌✜✑✧✒✑ ✗✙ ✒✖✔ ☞★✜✑✒✑ ✙☞✚ ✒✖✔ ✦✓✗✩✢✢✣✗✑✔ 
✌✘✩✏✧✑✔ ☞✑✜✖☞✌✧✩✦✩✔.

✾✽☎✿✞✝❀✞✵✟ ✠✽❁✄✄✵❂✁✟
✟✖ ✦✓✦✕✑✓✣✔ ✢✑ ✙✓✒✬✗ ✒✩ ✦✬✢✙✗✦✩ ✘✑✗ ✢☞✌✜✌✎✗ ✗✙ 
✙☞✌✜✜✖✍✛✌✎✗ ✦✒✙ ✌✖✕✖✙✕★ ✙☞✌✜✜✧✢✢✙✒✙ ✙✤✤★ ☞✜✣☞✑✖ ✗✙ 
✙☞✌✜✜✖✍✛✌✎✗ ✵✑✫✶✜✖✦✒★ ✦✎✢✍✶✗✙ ✢✑ ✒✌✓✔ ✖✦✫✎✌✗✒✑✔ 

✕✙✗✌✗✖✦✢✌✎✔.

❃❅✣✾✥✳✿✺✜ ✳❃✺✹✼✽✾✘✣✜ - ❄✑ ✒✌✗ ✒✩✤✑✫✑✖✜✖✦✢✚
✓☞✣✜✓✛✜✶✗ (☛✜. ☞✙✜✙✏✏✑- ✤✧✙✔: 36 407) ✢☞✌✜✌✎✗ ✗✙
✒✜✌☞✌☞✌✖✩✛✌✎✗ ✌✖ ✑✜✏✌✦✒✙-✦✖✙✕✣✔ ✜✓✛✢✧✦✑✖✔ ✕✙✖ ✗✙
✑✗✑✜✏✌☞✌✖✩✛✌✎✗, ✙☞✑✗✑✜✏✌-☞✌✖✩✛✌✎✗ ✕✙✖ ✜✓✛✢✖✦✒✌✎✗ 
✌✖ ✑✖✘✖✕✣✔ ✤✑✖✒✌✓✜✏✧✑✔. ❄☞✌✜✑✧✒✑ ✗✙ ✕✙✒✑✭★✦✑✒✑ ✙✓✒✬✗ 

✒✩✗ ✯✑✫✗✖✕✬ ✂✤✩✜✌✍✌✜✧✙ ✂✜✌❅✚✗✒✌✔ ✏✖✙ ✒✌✗ ✒✩✤✑✫✑✖✜✖✦✢✚ 
✙☞✚✒✩✗ ✖✦✒✌✦✑✤✧✘✙ www.grohe.com/tpi/remote-control.

❆✼②❇t✳ / ✻✇④⑥t✳ / ✻✈④✇✱t④❈❉✇③☞

❊❋●❍■❏ ❑▲▼◆■❏ ❑❖▼▲P■▼◗❘▲❙❚

❯❱ ❲❳❨❩ ❬❳❲ ❨❭❳❪ � ❫❴ ❵✎✓✏❛❴ ✏✑❜ ❝✔❞❡✑✏❢❣❤❜ ✐✔✓✐✎✌✔❜ ❥❦✍❢ ✐❴❧✓♠✒✍❢
� ♥ ❝✔❞❡✑✏❢❣❤ ✐✔✓✐✎✌✔ ❥❦✍❢ ❧♦❴✒✏✍✎ ✐✓♣✐✑
� q♦❴❧✒✎✔ ✍♦✔❵❤❜ ✏r❡ ✔❣❛❴✌✍❣✏♠❡
� s✓♣✐✑ ✏❛❴❵❴✌❴✏❢❣❴t

- ✉✔✈✔❛✎✒✏✍ ✏❴ ❵✎✓✏❛❴
- q❡✏❢❣✔✏✔✒✏❤✒✏✍ ✏✑ ❝✔❞❡✑✏❢❣❤ ✐✔✓✐✎✌✔
- ✇✓❥❞①✏✍ ✏❴❧❜ ✔❣❛❴✌❥❣✏✍❜
- q❡✏❢❣✔✏✔✒✏❤✒✏✍ ✏❴ ✏❛❴❵❴✌❴✏❢❣②

❯❱ ❲❳❨❩ ❨❭❳❪ ❩③④❲ 
❬❳❲ ⑤❨❭⑤❳❪

� ⑥❦✍❢ ❛❧✈❝❢✒✏✍✎ ❝✎✔ ❝✍❞♣✓✑ ♦✍❛❢❴❦❤ ✔❡✎❦❡✍❧✒✑❜ 
✔❢✒✈✑✏❤❛✔ ❞❢✔ ✏❢❜ ✒❧❞❣✍❣❛❢❝❥❡✍❜ ✒❧❡✈❤❣✍❜ ✏❴❧ 
❦♠❛❴❧

� ♥ ✔❧✏②❝✔✏✑ ♦✓t✒✑ ✍✎❡✔❢ ✍❡✍❛❞❤
� ♥ ❝✔❞❡✑✏❢❣❤ ✐✔✓✐✎✌✔ ❥❦✍❢ ❧♦❴✒✏✍✎ ✐✓♣✐✑

- ⑦✍❢♠✒✏✍ ✏✑❡ ✍❝✐❥✓✍❢✔ ❝✍ ✏❴ ✏✑✓✍❦✍❢❛❢✒✏❤❛❢❴ 
(⑧❛❴✔❢❛✍✏❢❣②❜ ✍①❴♦✓❢✒❝②❜, ❣r✌. ♦✔❛. 36 407).

- ⑧✍❛❢❝❥❡✍✏✍ 1 - 10 ✓✍♦✏♣
- q❡✏❢❣✔✏✔✒✏❤✒✏✍ ✏✑ ❝✔❞❡✑✏❢❣❤ ✐✔✓✐✎✌✔ 

⑨❳❪⑩❶❭❲❷ 
⑤❱❸❩③❷③④ ❲❳❨❱❹

� ❺✍❛r❝❥❡❴ ❵✎✓✏❛❴
� ❫❴ ❵✎✓✏❛❴ ✏✑❜ ❝✔❞❡✑✏❢❣❤❜ ✐✔✓✐✎✌✔❜ ❥❦✍❢ ✓✍❛r✈✍✎
� ❫❴ ❵✎✓✏❛❴ ✏✑❜ ✌❢♣✏✔①✑❜ ♦❛❴✒✔❛❝❴❞❤❜ ❥❦✍❢ ✓✍❛r✈✍✎

- q❡✏❢❣✔✏✔✒✏❤✒✏✍ ❤ ❣✔✈✔❛✎✒✏✍ ✏❴ ❵✎✓✏❛❴
- ✉✔✈✔❛✎✒✏✍ ✏❴ ❵✎✓✏❛❴
- q❡✏❢❣✔✏✔✒✏❤✒✏✍ ❤ ❣✔✈✔❛✎✒✏✍ ✏❴ ❵✎✓✏❛❴

❻ ④❼③❩❶④③❷ ⑤❽❹❸❷ 
❬❳❲ ❽❳❪③❱❼❨❾❳❿

� ➀❢✔❣❴♦❤ ✔✒❵✔✓✍✎✔❜ ✍❡✍❛❞❤
� q❣✔✏♣✓✓✑✓✍❜ ✒❧❡✈❤❣✍❜ ♦✍❛❢✐♣✓✓❴❡✏❴❜

- q♦❴❝✔❣❛t❡✍✏✍ ✏❴ ✔❡✏❢❣✍✎❝✍❡❴
- ✇✓❥❞①✏✍ ✏✑❜ ✒❧❡✈❤❣✍❜ ♦✍❛❢✐♣✓✓❴❡✏❴❜ ❝✍ ✏❴ 
✏✑✓✍❦✍❢❛❢✒✏❤❛❢❴ (♦❛❴✔❢❛✍✏❢❣②❜ ✍①❴♦✓❢✒❝②❜, 
❣r✌. ♦✔❛✔❞❞✍✓✎✔❜: 36 407) ✒✍ ❣✔✏♣✒✏✔✒✑ 
✍✓❥❞❦❴❧ ❝✍ ❝❥❞❢✒✏✑ ✍❝✐❥✓✍❢✔, ✑ ✓❧❦❡✎✔ LED ✌✍❡ 
♦❛❥♦✍❢ ❡✔ ✔❡♣✐✍❢.
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Bezpe�nostní informace

Zabra✁te nebezpe✂í úrazu následkem poškozeného 
kabelu napájecího sí✄ového nap☎tí. Poškozený kabel 
napájecího sí✄ového nap☎tí je nutné nechat vym☎nit 
u výrobce nebo servisní služby výrobce nebo 
u kvalifikovaného odborníka.

� Instalace smí být provedena pouze v místnostech 
chrán☎ných p✆ed mrazem.

� Zásuvný sí✄ový zdroj je ur✂en výhradn☎ pro použití 
v uzav✆ených místnostech.

� P✆i ✂išt☎ní se zásuvný konektor v žádném p✆ípad☎ nesmí 
p✆ímo ✂i nep✆ímo post✆íkat vodou.

� Napájecí sí✄ové nap☎tí musí být možné samostatn☎ zapínat 
a vypínat.

� Používejte pouze originální náhradní díly a p✝íslušenství. 
P✆i použití jiných, neoriginálních díl✞ neplatí záruka a CE-
certifikace, krom☎ toho hrozí nebezpe✂í úrazu.

Tento p✆ístroj smí používat d☎ti od 8 let a osoby se 
sníženými fyzickými, senzorickými nebo mentálními 
schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a 
v☎domostí, pokud jsou pod dozorem nebo byli 

pou✂eni o bezpe✂ném používaní tohoto p✆ístroje a rozumí 
rizik✞m s ním spojeným. D✟ti si s tímto p✆ístrojem nesmí hrát. 
✠ist☎ní a uživatelskou údržbu nesmí vykonávat d✟ti bez 
dozoru.

Technické údaje

� Napájecí nap☎tí: 100-240 V st✆íd. 50-60 Hz/6,75 V stejnosm.

� Výkon: 2,4 W

� Automatické bezpe✂nostní vypnutí: 60 s 
(6 - 420 s nastavitelné)  

� Doba dob☎hu (0 - 19 s nastavitelná): 1 s 

� P✆ijímací dosah s kartou Novoflex Zebra XL Grey Card, šedá 
strana, 8 x 10”, p✆í✂ný formát (7 - 20cm nastavitelný): 12cm

� Druh el. ochrany armatury: IP 59

Je možno provád☎t termickou dezinfekci.

Elektrické kontrolní údaje

� T✆ída software A

� Stupe✁ zne✂išt☎ní 2

� Zat☎žovací rázové nap☎tí 2500 V

� Teplota p✆i zkoušce tvrdosti vtla✂ováním 100 °C

Zkouška elektromagnetické slu✂itelnosti (zkouška vysílání 
rušivých signál✞) byla provedena p✆i jmenovitém nap☎tí a 
jmenovitém proudu.

Pro dodržení p✆edepsaných hodnot hluku je p✆i statických 
tlacích vyšších než 0,5 MPa nutné namontovat reduk✂ní ventil.

Instalace, viz strana 2.
Potrubní systém p✝ed a po instalaci d✡kladn✟ 
propláchn✟te (dodržujte normu EN 806)!
Otev✝ete p✝ívod studené a teplé vody a 
zkontrolujte t✟snost všech spoj✡.

K ochran✟ zásobníku p✝ed tlakovým p✝etížením musí být 
namontováno p✝iložené za✝ízení pro udržování 
konstantního pr✡toku.

Napln☛ní zásobníku, viz strana 3.

P✝i oh✝ívání se objem vody v zásobníku zv✟tšuje. 
Zv✟tšený objem vody musí vytékat bateriovým 
výtokem. Je to nutný a normální proces.

Ve výtoku nesm✟jí být namontovány žádné dodate☞n✟ 
zapojené odpory, které tvo✝í vzduchové bubliny (nap✝. 
perlátor) a prvky, ú☞inkující na redukování pr✡toku (nap✝. 
škrtící prvky), jinak by mohlo dojít k poškození zásobníku.

Obsluha a nastavení,

viz technické informace 99.0438.xxx

Aktivování režimu nastavování

P✆erušte p✆ívod napájecího nap☎tí k elektronice a po uplynutí 
10 s op☎t zapojte.

Dojde-li p✆i p✆ibližování objektu k armatu✆e k dosažení 
p✆ijímacího dosahu, rozsvítí se v režimu nastavování kontrolka 
senzoriky.

Režim nastavování kon✂í automaticky po uplynutí 3 minut.

Náhradní díly

Viz skládací strana 1 (* = zvláštní p✆íslušenství).

Ošet✌ování
Pokyny k ošet✆ování této armatury jsou uvedeny v p✆iloženém 
návodu k údržb☎.

Upozorn☛ní pro likvidaci odpadu
P✆ístroje s tímto ozna✂ením nepat✆í do domovního 
odpadu, tyto je nutno ve smyslu ekologických p✆edpis✞ 
p✆íslušné zem☎ odevzdat do t✆íd☎ného sb☎ru 

odpadních surovin.

Zvláštní p✝íslušenství - Pomocí dálkového ovládání

(obj. ✂. 36 407) lze m☎nit základní nastavení z výroby a
aktivovat, deaktivovat a nastavovat zvláštní funkce.
Aktuální Technické informace o výrobku - dálkové
ovládání - si mùžete stáhnout z internetu
www.grohe.com/tpi/remote-control.

Závada/p✌í�ina/odstran☛ní

Závada P✝í☞ina Odstran✟ní

Nevytéká voda � Ucpané sítko p✆ed magnetickým ventilem
� Vadný magnetický ventil
� Zásuvný konektor nemá kontakt
� Závadný sí✄ový zdroj

- Vy✂ist☎te sítko
- Vym☎✁te magnetický ventil
- Zkontrolujte zásuvné konektory
- Vym☎✁te sí✄ový zdroj

Voda vytéká 
samovoln✟

� P✆ijímací dosah senzoriky je pro dané místní 
podmínky nastaven na p✆íliš velkou vzdálenost

� Aktivní automatické vyplachování
� Vadný magnetický ventil

- Dosah redukujte pomocí dálkového ovládání 
(zvláštní p✆íslušenství, obj. ✂ís.: 36 407)

- Po✂kejte 1 - 10 minut
- Vym☎✁te magnetický ventil 
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Biztonsági információk

A sérült áramellátó kábel veszélyforrás lehet, ezért 
ügyeljen annak épségére. Az áramellátó kábelt 
annak sérülése esetén a gyártónak vagy a gyártó 
vev✁szolgálatának, illetve hasonlóan szakképzett 
személynek kell kicserélnie.

� A felszerelést csak fagymentes helyiségekben szabad 
végezni.

� A hálózati adapter kizárólag bels✁ terekben történ✁ 
használatra alkalmas.

� Tisztításkor a dugaszoló csatlakozót tilos közvetlenül vagy 
közvetve vízsugárnak kitenni.

� Az áramellátást úgy kell megoldani, hogy az külön 
kapcsolható legyen.

� Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat használjon! 
Más alkatrészek használata a garancia és a CE-jelölés 
érvényességének megsz�néséhez és sérülésekhez 
vezethet.

Ezt a készüléket 8 éves és id✁sebb gyermekek, 
csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális 
képesség� személyek, illetve tapasztalattal és 
tudással nem rendelkez✁ személyek csak felügyelet 

mellett használhatják, vagy abban az esetben, ha megfelel✁ 
képzést kaptak a készülék biztonságos használatára 
vonatkozóan, és megértik a használatból fakadó veszélyeket. 
Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A készülék 
tisztítását és felhasználói karbantartását felügyelet nélkül 
hagyott gyermekek nem végezhetik.

M✂szaki adatok
� Feszültségellátás: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
� Teljesítmény: 2,4 W
� Automatikus biztonsági lekapcsolás: 60 s 

(6 - 420 s beállítható)  
� Utánfolyási id✁ (0 - 19 mp beállítható): 1 s 
� Az érzékel✁ területe Novoflex Zebra XL Grey Card 

segítségével, szürke 
oldal, 8 x 10”, keresztformátum (7 - 20cm beállítható): 12cm

� Szerelvény érintésvédelme: IP 59
Termikus fert✁tlenítés lehetséges.
Villamossági vizsgálati adatok
� Szoftver osztály A
� Szennyezettségi fok 2
� Mérési – lök✁feszültség 2500 V
� A golyónyomás-vizsgálat h✁mérséklete 100 °C
Az elektromágneses összeférhet✁ség (zavarkibocsátás) 
vizsgálata a mérési feszültség és mérési áramer✁sség mellett 
történik.
0,5 MPa feletti nyugalmi nyomás esetén szereljen be 
nyomáscsökkent✁t.

Felszerelés, lásd a 2. oldal.
A cs✄vezetéket a szerelés el✄tt és után is alaposan 
öblítse át (ügyeljen a EN 806 szabványra)!
Nyissa meg a hideg és a meleg víz ellátását, és 

ellen✄rizze a csatlakozások tömítettségét.  
Nyomás szempontjábóli túlterheléssel szembeni védelem 
céljából a tárolóra fel kell szerelni az átfolyó vízmennyiség 
állandó értéken tartására szolgáló mellékelt készüléket.

Tároló feltöltése,  lásd a 3. oldal.

A felf☎tés során a tárolóban lév✄ víz térfogata 
kitágul. A kitágulás miatti többlet vízmennyiségnek 
a csaptelepek kifolyóin keresztül ki kell csepegni. 
Ez szükséges és normális folyamat.

A kifolyóba sem légpezsegtet✄k (pl. szóróbetétek), sem az 
átáramlást csökkentô hatású elemek (pl. fojtóelemek) 
formájában semmiféle utánkapcsolt ellenállást beépíteni 
nem szabad; ellenkez✄ esetben a tároló károsodik.

Kezelés és beállítások,

lásd m�szaki leírását 99.0438.xxx

A beállító üzemmód aktiválása

Szakítsa meg az elektronikán a feszültségellátást és 
10 másodperc után kapcsolja vissza.

A beállítási móduszban az érzékel✁ben az ellen✁rz✁lámpa 
világít, amikor a szerelvényhez történ✁ közelítés során eléri 
az érzékelési területet.

A beállítási módusz 3 perc után automatikusan befejez✁dik.

Pótalkatrészek 

Lásd a 1. kihajtható oldalt. (* = speciális tartozékok).

Ápolás
A szerelvény tisztítására vonatkozó útmutatást a mellékelt 
ápolási utasítás tartalmazza.

Ártalmatlanításra vonatkozó utasítások
Az ezen jelzéssel ellátott készülékek nem helyezhet✁k 
a háztartási hulladékba, hanem az adott országban 
érvényes el✁írások szerint szelektálva kell gy�jteni 
✁ket.

Speciális tartozék - Az infravörös távirányító
(Rendelési sz. 36 407) segítségével a gyári beállítások
módosíthatók és a különleges funkciók aktiválhatók,
deaktiválhatók és beállíthatók. A távirányítóról az
aktuális m�szaki termékinformáció a 
www.grohe.com/tpi/remote-control honlapról 

tölthet✁ le.

Závada P✝í☞ina Odstran✟ní

P✝íliš malé množství 
vytékající vody

� Zne✂ist☎ný perlátor
� Zne✂išt☎né sítko p✆ed magnetickým ventilem
� Zne✂išt☎né sítko v adaptéru

- Vy✂ist☎te nebo vym☎✁te perlátor
- Vy✂ist☎te sítko
- Vym☎✁te nebo vy✂ist☎te sítko

Automatické 
vyplachování 
nefunguje

� Bezpe✂nostní vypnutí je aktivované
� Nevhodné okolní podmínky

- Odstranit p✆edm☎t
- Zkontrolujte okolní podmínky pomocí 

dálkového ovlada✂e (zvláštní p✆íslušenství, 
obj. ✂.: 36 407) v testovacím režimu na 
maximální dosah, LED nesmí svítit.
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Hiba /Ok/ Elhárítás

P
Informações de segurança

Evitar o perigo causado por cabos de ligação ao 
transformador externo danificados. No caso de 
danos, o cabo de ligação ao transformador externo 
terá de ser substituído pelo fabricante ou pelo 
respectivo serviço a clientes, ou por pessoas com 
qualificações idênticas.

� A instalação apenas pode ser efectuada em 
compartimentos anticongelantes.

� A ficha de ligação é exclusivamente adequada para ser 
utilizada em compartimentos fechados.

� Durante a limpeza, a ficha de ligação não pode, directa ou 
indirectamente, apanhar salpicos de água.

� A tensão de alimentação deve poder ser ligada e desligada 
em separado.

� Utilizar apenas peças sobresselentes e acessórios 
originais. A utilização de outras peças leva à anulação da 
garantia, bem como da identificação CE e pode provocar 
ferimentos.

Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir 
dos 8 anos e acima, assim como por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas 
ou falta de experiência e de conhecimentos, sob 

vigilância ou se tiverem sido instruídas relativamente à utilização 
do aparelho e dos perigos resultantes da mesma. As crianças 
não não devem brincar com o aparelho. A limpeza e a 
manutenção do utilizador não devem ser executadas por 
crianças sem vigilância.

Dados técnicos
� Alimentação de corrente eléctrica: 

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
� Potência: 2,4 W
� Circuito automático de corte de segurança: 60 s 

(6 - 420 s ajustável)  
� Tempo de paragem (0 - 19 s ajustável): 1 s 
� Âmbito de detecção com Novoflex Zebra XL Grey Card, 

página 
cinzenta, 8 x 10”, formato transversal 
(7 - 20cm ajustável): 12cm

� Tipo de protecção da torneira: IP 59
Mo✂liwa dezynfekcja termiczna.

Dados de teste eléctricos
� Classe de software A
� Grau de sujidade 2
� Tensão transitória de dimensionamento 2500 V
� Temperatura do ensaio de Brinell 100 °C

O teste de compatibilidade electromagnética (teste de 
interferências) foi efectuado com a tensão de 
dimensionamento e a corrente de dimensionamento.

Em pressões estáticas superiores a 0,5 MPa dever-se-á 
montar um redutor de pressão.

Instalação, página 2.
Antes e depois da instalação, enxaguar bem o 
sistema de tubagens (ter em atenção EN 806)!

Abrir a entrada de água fria e de água quente e verificar 
se as ligações estão estanques.
Para a protecção do acumulador contra uma sobrecarga 
de pressão, é necessário instalar um estabilizador de 
pressão juntamente fornecido.

Enchimento do reservatório,
página 3.

O volume da água no acumulador aumenta com o 
aquecimento. O volume excedente da dilatação da 

água deve sair pingando, através da bica da torneira. Este 
é um procedimento necessário normal.
Não podem ser instalados elementos de resistência sob 
forma de arejadores (por ex. emulsores) ou que limitem o 
caudal (por ex. limitadores), pois provocam danos no 
acumulador.

Kezelés és beállítások,

lásd m�szaki leírását 99.0438.xxx

A beállító üzemmód aktiválása

Szakítsa meg az elektronikán a feszültségellátást és 
10 másodperc után kapcsolja vissza.

A beállítási móduszban az érzékel✁ben az ellen✁rz✁lámpa 
világít, amikor a szerelvényhez történ✁ közelítés során eléri 
az érzékelési területet.

A beállítási módusz 3 perc után automatikusan befejez✁dik.

Hiba Ok Elhárítás

Nem folyik a víz � A mágnessze el✁tt talál sz�r✁ eldugult
� A mágnesszelep meghibásodott
� A dugaszolócsatlakozó nem érintkezik
� A hálózati adapter meghibásodott

- Tisztítsa meg a sz�r✁t
- Cserélje ki a mágnesszelepet
- Ellen✁rizze a dugaszoló csatlakozásokat
- Cserélje ki a hálózati adaptert

A vízfolyás 
magától megindul

� A szenzorok észlelési területe a helyi 
adottságokhoz képest túl nagyra lett állítva

� Automatikus öblítés aktív
� A mágnesszelep meghibásodott

- Csökkentse a hatótávolságot a távirányító 
segítségével (opcionális tartozék, cikkszám: 
36 407)

- Várjon 1 - 10 percet
- Cserélje ki a mágnesszelepet 

A vízmennyiség 
túl csekély

� A kifolyó elszennyez✁dött
� A mágnesszel. el✁tt talál sz�r✁ szennyezett
� Az adapterben található sz�r✁ szennyez✁dött

- Cserélje ki vagy tisztítsa meg a kifolyót
- Tisztítsa meg a sz�r✁t
- Cserélje ki vagy tisztítsa meg a sz�r✁t

Az automatikus 
öblítés nem 
m☎ködik

� Biztonsági lekapcsolás aktív
� A környezeti feltételek nem megfelel✁ek

- Objektum eltávolítása
- A környezeti feltételek ellen✁rzése 

távirányítóval (opcionális tartozék, 
megrendelési sz.: 36 407) tesztüzemben, 
maximális hatótávolság esetén, a LED-nek 
nem szabad világítania.
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Pótalkatrészek 

Lásd a 1. kihajtható oldalt. (* = speciális tartozékok).

Ápolás
A szerelvény tisztítására vonatkozó útmutatást a mellékelt 
ápolási utasítás tartalmazza.

Ártalmatlanításra vonatkozó utasítások
Az ezen jelzéssel ellátott készülékek nem helyezhet✁k 
a háztartási hulladékba, hanem az adott országban 
érvényes el✁írások szerint szelektálva kell gy�jteni 
✁ket.

Speciális tartozék - Az infravörös távirányító
(Rendelési sz. 36 407) segítségével a gyári beállítások
módosíthatók és a különleges funkciók aktiválhatók,
deaktiválhatók és beállíthatók. A távirányítóról az
aktuális m�szaki termékinformáció a 

www.grohe.com/tpi/remote-control honlapról tölthet✁ le.

Avaria / causa / solução

TR

Güvenlik bilgileri
Hasarlı voltaj besleme kablosu sebebiyle 
olu�abilecek tehlikelerden kaçının. Herhangi bir 
hasar olu�umu durumunda gerilim besleme kablosu, 
üretici veya mü�teri hizmetleri veya denginde kalifiye 
bir eleman tarafından de✁i�tirilmelidir.

� Montaj ancak donmaya kar�ı emniyetli odalarda yapılabilir.

� Fi� adaptörü sadece kapalı mekanlardaki kullanım için 
tasarlanmı�tır.

� Priz ba✁lantısını temizlemek için do✁rudan veya dolaylı 
olarak su püskürtmeyin.

� Voltaj beslemesi ayrı olarak ayarlanabilmelidir.

� Sadece orijinal Grohe yedek parçalarını ve 
aksesuarlarını kullanın. Di✁er parçaların kullanımı garanti 
hakkının ortadan kalkmasına, CE i�aretinin geçerlili✁ini 
kaybetmesine ve yaralanmalara neden olur.

Bu cihaz 8 ya� ve üzeri çocuklar ve fiziksel, duyusal 
veya ruhsal becerileri kısıtlı ya da deneyimi ve bilgisi 
yetersiz olan ki�iler tarafından sadece gözetim 
altında veya cihazın güvenli bir �ekilde kullanımı 

hakkında bilgilendirilmi� ve kullanım sonucu ortaya çıkabilecek 
tehlikeleri anlamı� olmaları �artıyla kullanılabilir. Çocuklar 
cihazla oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı tarafından 
yapılan bakım çalı�maları, gözetim altında olmadıkları sürece 
çocuklar tarafından yapılmamalıdır.

Teknik Veriler

� Elektrik giri�i: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

� Güç: 2,4 W

� Otomatik emniyet kapaması: 60 s 
(6 - 420 s ayarlanabilir)  

� Sonradan çalı�ma süresi (0 - 19 s ayarlanabilir): 1 s 

� Novoflex Zebra XL Grey Card ile algı alanı, gri 
taraf, 8 x 10", çapraz format (7 - 20cm ayarlanabilir): 12cm

� Batarya koruma türü: IP 59

Termik dezenfeksiyon mümkün.

Elektrik Kontrol Verileri

� Yazılım sınıfı A

� Kirlenme derecesi 2

� Darbe gerilimi ölçümü 2500 V

� Bilye baskı kontrolü sıcaklı✁ı 100 °C

Elektromanyetik uygunlu✁un (parazit yollayarak sınama) 
sınanması ölçüm gerilimi ve ölçüm akımı ile yapılır.

Akı� basıncın 0,5 MPa'nın üzerinde olması durumunda, bir 
basınç dü�ürücü takılmalıdır.

Montaj, bkz. sayfa 2.
Boru sistemini kurulumdan önce ve sonra su ile 
temizleyin (EN 806'yı dikkate alın)!
So✂uk ve sıcak su vanasını açın ve ba✂lantıların 
sızdırmazlı✂ını kontrol edin.

Deponun a✄ırı basınç zorlamasından korunması için 
ili✄ikteki basınç akımı sabit tutucusunun takılması 
gereklidir.

Avaria Causa Solução

A água não corre � Filtro antes da válvula magnética entupido
� Válvula magnética com defeito
� Ficha de ligação sem contacto
� Fonte de alimentação com defeito

- Limpar filtro
- Substituir a válvula magnética
- Verificar a ficha de ligação
- Substituir a fonte de alimentação

A água corre 
involuntariamente

� Campo de detecção do sensor com ajuste 
demasiado grande para as condições locais

� Lavagem automática activa
� Válvula magnética com defeito

- Reduzir o alcance com controlo remoto 
(acessório especial, n.º de encomenda: 36 407)

- Aguardar 1 - 10 minutos
- Substituir a válvula magnética 

Quantidade de água 
demasiado reduzida

� Emulsor sujo
� Filtro antes da válvula magnética sujo
� Filtros nas mangueiras de ligação suj

- Limpar ou substituir o emulsor
- Limpar o filtro
- Substituir ou limpar o filtro

A descarga 
automática não 
funciona

� Corte de segurança ativo
� Condições ambientais não adequadas

- Remover objeto
- Verificar as condições ambientais com o 

telecomando (acessório especial, n.º de 
encomenda: 36 407) no modo de teste no 
alcance máximo, o LED não deve acender.
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Deponun doldurulması, bkz. sayfa 3.

Isıtınca depodaki su hacmi genle✄ir. Genle✄en 
suyun musluktan damlaması gereklidir. Bu, gerekli 
ve normal durumdur.

Aksi takdirde deponun hasara u✂rayabilece✂i için, alt 
çıkı✄a sonradan devreye giren hava püskürtücüleri (örn. 
perlatör) ve akı✄ı azaltıcı etkide bulunan cisimler (örn. 
kısıcı parçalar) takılmamalıdır.

Kullanım ve ayarlar,

teknik ürün bilgilerine bakın 99.0438.xxx

Ayar modunu aktive edin

Elektronikteki gerilim beslemesini kesin ve 10 s sonra tekrar 
ba�latın.

Ayar modunda, bataryaya yakla�ılırken algı sahasına 
girilmi�se, sensör sistemindeki kontrol lambası yanar.

Ayar modu, 3 dakika sonra otomatik olarak sona erer.

Yedek parçalar

Bkz. Katlanır sayfa 1  (* = özel aksesuar).

Bakım
Bu bataryanın bakımı ile ilgili gerekli açıklamalar için lütfen 
birlikte verilen bakım talimatına ba�vurunuz.

�mha uyarıları
Bu i�aretle sınıflandırılmı� cihazlar ev çöpüne 
atılmamalıdır, yerel kural ve kanunlara uygun olarak 
ayrı bir �ekilde imha edilmelidir.

Acessórios especiais - Com o controlo remoto por
infra-vermelhos (nº. de enc.: 36 407) podem ser
alteradas as regulações de origem; além disso podem
ser activadas, desactivadas e reguladas as funções
especiais. A informação técnica de produto actual

referente ao controlo remoto pode ser descarregada na
página de internet www.grohe.com/tpi/remote-control.

Arıza / Neden / Çözümü

SK

Bezpe�nostné informácie
Zabrá✁te nebezpe✂enstvu úrazu spôsobenému 
poškodeným káblom napájacieho sie✄ového napätia. 
Poškodený kábel napájacieho sie✄ového napätia sa 
musí necha✄ opravi✄ prostredníctvom výrobcu, 
servisnej služby výrobcu alebo u kvalifikovaného 
odborníka.
�Inštalácia sa môže uskuto✂✁ova✄ iba 

v miestnostiach chránených proti mrazu.
� Zásuvný sie✄ový zdroj je u✂ený len pre použitie v uzavretých 

miestnostiach.
� Pri ✂istení sa zásuvné konektory v žiadnom prípade nesmú 

dosta✄ do priameho ani nepriameho kontaktu s vodou.
� Napájacie napätie sa musí da✄ zapnú✄ a vypnú✄ 

samostatne.
� Používajte len originálne náhradné diely a príslušenstvo. 

V prípade použitia iných dielov zaniká platnos✄ záruky a CE-
certifikácie, okrem toho hrozí nebezpe✂enstvo úrazu.

Tento prístroj môžu používa✄ deti 
od 8 rokov, ako aj osoby so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými schopnos✄ami, alebo s 
nedostatkom skúseností a znalostí, ak sú pod 

doh✁adom alebo boli pou✂ené o bezpe✂nom používaní 
prístroja a z toho vyplývajúcich rizikách. Deti sa s týmto 
prístrojom nesmú hra✄. ✠istenie a používate✂skú údržbu 
nesmú vykonáva✄ deti bez doh✁adu inej osoby.

Technické údaje

� Napájacie napätie: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

� Výkon: 2,4 W

� Automatické bezpe✂nostné vypnutie: 60 s 
(nastavite✁né, 6 - 420 s)  

� Doba dobehu (nastavite✁ná, 0 - 19 s): 1 s 

� Prijímací dosah s kartou Novoflex Zebra XL Grey Card, sivá 
strana, 8 x 10", prie✂ny formát (nastavite✁ný, 7 - 20cm): 12cm

� Druh el. ochrany armatúry: IP 59

Je možná termická dezinfekcia.

Elektrické kontrolné údaje

� Trieda softvéru A

� Stupe✁ zne✂istenia 2

� Za✄ažovacie rázové napätie 2500 V

� Teplota pri skúške tvrdosti vtla✂ovaním 100 °C

Arıza Nedeni Çözümü

Su akmıyor � Solenoid valfin önündeki süzgeç tıkanmı�
� Solenoid valf bozuk
� Priz ba✁lantısı temas etmiyor
� ✄ebeke parçası arızalı

- Süzgeci temizleyin
- Solenoid valfin de✁i�tirilmesi
- Soket ba✁lantısını kontrol edin
- ✄ebeke parçasını de✁i�tirme

Su istemeden akıyor � Sensör sisteminin algılama sahası yerel 
özellikler için fazla büyük ayarlanmı�

� Otomatik yıkama etkin
� Solenoid valf bozuk

- Algı sahasını uzaktan kumanda (özel aksesuar, 
sipari� no.: 36 407) ile azaltın

- 1 - 10 dakika bekleyin
- Solenoid valfin de✁i�tirilmesi 

Su miktarı az � Perlatör kirlenmi�
� Solenoid valfin önündeki süzgeç kirli
� Ba✁lantı hortumlarındaki süzgeçler tıkanmı�

- Perlatörün temizlenmesi veya de✁i�tirilmesi
- Süzgeci temizleyin
- Süzgeci temizlenmesi veya de✁i�tirilmesi

Otomatik durulama 
çalı✄mıyor

� Emniyet kapama etkin
� Ortam ko�ulları uygun de✁il

- Nesneyi kaldırın
- Uzaktan kumanda (özel aksesuar, sipari� no.: 36 

407) ile ortam ko�ullarını maksimum aralıkta test 
modunda kontrol edin, LED yanmamalıdır.
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Skúška elektromagnetickej kompatibility (skúška vysielania 
rušivých signálov) bola vykonaná pri za✄ažovacom napätí a pri 
za✄ažovacom prúde.

Pri statických tlakoch vyšších než 0,5 MPa sa musí 
namontovat’ reduk✂ný ventil.

Inštalácia, pozri stranu 2.

Potrubný systém pred a po inštalácii dôkladne 
prepláchnite (dodržujte normu EN 806)!
Otvorte prívod studenej a teplej vody 

a skontrolujte tesnos✁ všetkých spojov.
Na ochranu zásobníka pred tlakovým pret´ažením musí 
byt´ namontované priložené zariadenie na udržiavanie 
konštantného prietoku.

Naplnenie zásobníka, pozri stranu 3.

Pri ohrievaní sa objem vody v zásobníku zvâ☞šuje. 
Zvâ☞šený objem vody musí vyjst´ výtokom batérie. 
Toto je potrebný a normálny proces.

Do výtoku nesmú byt´ namontované žiadne dodato☞ne 
zapojené odpory, ktoré tvoria vzduchové bubliny (napr. 
spe�ova☞) a prvky, ktoré redukujú prietok (napr. škrtiace 
prvky), iná✓ dôjde k poškodeníu zásobníka.

Obsluha a nastavenie,

pozrite technické informácie 99.0438.xxx

Aktivovanie režimu nastavovania

Odpojte napájacie napätie od elektroniky a po uplynutí 10 s 
ho znovu zapojte.

V režime nastavovania sa rozsvieti kontrolka senzoriky, 
ak sa pri priblížení k armatúre dosiahne prijímací dosah.

Režim nastavovania sa automaticky ukon✂í po uplynutí 3 minút..

Náhradné diely

Pozri skladaciu stranu 1  (* = zvláštne príslušenstvo)

Ošetrovanie
Pokyny na ošetrovanie tejto armatúry sú uvedené v 
priloženom návode na údržbu.

Upozornenie k likvidácii odpadu
Prístroje s týmto ozna✂ením nepatria do domáceho 
odpadu, tieto sa musia v zmysle ekologických 
predpisov príslušnej krajiny odovzda✄ do triedeného 

zberu odpadu

Zvláštne príslušenstvo - Pomocou dia✁kového 
ovládania (obj. ✂. 36 407) je možné menit' základné 
nastavenia z výroby a aktivovat', deaktivovat' a 
nastavovat' zvláštne funkcie. Aktuálne Technické 
informácie o výrobku - dia✁kové ovládanie - si môžete 

stiahnut' z internetu www.grohe.com/tpi/remote-control.

Závada / prí�ina / odstránenie

SLO

Varnostne informacije
Poškodovani napajalni kabli so lahko nevarni. ✠e je 
napajalni kabel poškodovan, ga sme zamenjati le 
proizvajalec, njegova servisna služba ali enako 
usposobljena oseba.

� Namestitev je dovoljeno izvesti le v prostorih, zaš✂itenih 
pred zmrzaljo.

� Vti✂ni napajalnik je primeren izklju✂no za uporabo v zaprtih 
prostorih.

� Pri ✂iš✂enju vti✂nega priklju✂ka ne smete neposredno ali 
posredno škropiti z vodo.

� Dovod elektri✂ne energije mora imeti lo✂eno stikalo.
� Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in 

dodatno opremo. Uporaba drugih delov povzro✂i

neveljavnost garancije in znaka CE ter lahko povzro✂i 
telesne poškodbe.

To napravo lahko uporabljajo otroci  od 8 leta 
starosti naprej ter osebe  z zmanjšanimi fizi✂nimi, 
senzori✂nimi ali mentalnimi sposobnostmi ali 
pomanjkanjem izkušenj in znanja, ✂e  so pod 

nadzorom ali so bili pou✂ene  o varni uporabi naprave ter 
možnih nevarnostih. Otroci se ne smejo igrati  z napravo. 
✠iš✂enjo in vzdrževanje  s strani uporabnika ne smejo 
izvajati otroci brez nadzora.

Tehni�ni podatki
� Napajanje: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

� Mo✂: 2,4 W

� Samodejni varnostni izklop: 60 s 
(nastavljivo od 6 - 420 s)  

Závada Prí✂ina Odstránenie

Nevyteká voda � Zapchaté sitko pred magnetickým ventilom
� Porucha magnetického ventilu
� Zásuvný konektor nemá kontakt
� Porucha sie✄ového zdroja

- Vy✂istite sitko
- Vyme☎te magnetický ventil
- Skontrolujte konektor
- Vyme☎te sie✄ový zdroj

Voda vyteká 
samovo✆ne

� Prijímací dosah senzoriky je vzh✝adom k miestnym 
pomerom nastavený na príliš ve✝kú vzdialenos✄

� Aktívne automatické vyplachovanie
� Porucha magnetického ventilu

- Zmenšite dosah pomocou dia✝kového ovládania 
(zvláštne príslušenstvo, obj. ✞.: 36 407).

- Po✞kajte 1 až 10 minút
- Vyme☎te magnetický ventil 

Príliš malé 
množstvo 
vytekajúcej vody 

� Zne✞istený perlátor
� Zne✞istené sitko pred magnetickým ventilom
� Zne✂istené sitko v adaptére

- Vy✞istite alebo vyme☎te perlátor
- Vy✞istite sitko
- Vyme✁te alebo vy✂istite sitko

Automatické 
vyplachovanie 
nefunguje

� Bezpe✞nostné vypnutie je aktivované
� Nevhodné okolité podmienky

- Odstrá☎te predmet
- Skontrolujte okolité podmienky pomocou 

dia✝kového ovládania (špeciálne príslušenstvo, 
obj. ✞. 36 407) v testovacom režime pri max. 
dosahu, LED nesmie svieti✄.
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� Nastavitev trajanja iztoka (nastavljivo od 0 - 19 s): 1 s 

� Obmo✂je zaznavanja s Novoflex Zebra XL Grey Card, siva 
stran, 8 x 10", pre✂ni format (nastavljivo od 7 - 20cm): 12cm

� Raven zaš✂ite armature: IP 59

Mogo✂a je termi✂na dezinfekcija.

Elektri☞ne karakteristike

� Razred programske opreme A

� Stopnja onesnaženosti 2

� Izra✂un udarne napetosti 2500 V

� Temperatura preizkusa tlaka krogle 100 °C

Preizkus elektromagnetne združljivosti (preizkus oddajanja 
motenj) je bil izveden pri nazivni napetosti in nazivnem toku.

✠e tlak v mirovanju presega 0,5 MPa, je treba vgraditi 
reducirni ventil.

Namestitev, glejte stran 2.
Pred inštalacijo in po njej temeljito o☞istite sistem 
cevi (upoštevajte standard EN 806)!
Odprite dotok hladne in tople vode ter preverite 
tesnjenje priklju☞kov. 

Za zaš☞ito rezervoarja pred tla☞no preobremenitvijo je 
potrebno montirati priložene ventile za uravnavanje 
konstantnega tlaka.

Polnjenje zbiralnika, glejte stran 3.

Pri ogrevanju se pove☞a volumen vode v 
rezervoarju. Odve☞na voda mora kapljati skozi 
iztok baterije. To je potreben in normalen pojav.

V iztek ni dovoljeno dodatno vgraditi dodatne priklju☞ene 
upore v obliki vrtil zraka (npr. razpršilec) in elementov, ki 
u☞inkujejo tako, da zmanjšujejo pretok (npr. dušilnih 
elementov), ker sicer lahko poškodujejo rezervoar.

Uporaba in nastavljanje,

glejte tehni✂ne informacije 99.0438.xxx

Vklop nastavitvenega na☞ina

Prekinite napetostno napajanje na elektroniki in jo po 
10 sekundah ponovno vzpostavite,.

Ko se približate obmo✂ju zaznavanja armature, posveti 
v nastavitvenem na✂inu opozorilna lu✂ka na senzorjih.

Nastavitveni na✂in se po 3 minutah samodejno kon✂a.

Nadomestni deli

Glejte zložljivo stran 1 (* = dodatna oprema).

Vzdrževanje
Navodila za vzdrževanje te armature najdete v priloženih 
navodilih za vzdrževanje.    

Navodila za odstranjevanje odpadkov
Naprave s to oznako ne spadajo med gospodinjske 
odpadke. Namesto tega jih morate odstraniti lo✂eno in 
skladno z državnimi predpisi.

Dodatna oprema - Z infrarde✂im daljinskim
upravljalnikom (št. izd.: 36 407) je mogo✂e spremeniti
tovarniške nastavitve in vklju✂iti, izkju✂iti ter nastaviti
posebne funkcije. Aktualne tehni✂ne podatke o
daljinskem upravljalniku lahko snamete na spletni 
strani www.grohe.com/tpi/remote-control.

Motnja / vzrok / ukrep

HR

Sigurnosne napomene
Izbjegnite opasnost od ošte✄enih kabela za opskrbu 
naponom. 
U slu✂aju ošte✄enja kabel za opskrbu naponom mora 
zamijeniti proizvo�a✂ ili ovlašteni servis, odnosno 
školovani elektri✂ar.

� Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama u kojima

nema opasnosti od smrzavanja.
� Mrežni adapter smije se koristiti isklju✂ivo u zatvorenim 

prostorima.
� Kod ✂iš✄enja uti✂ne spojnice nemojte izravno niti neizravno 

prskati vodom.
� Opskrba naponom mora se mo✄i zasebno isklju✂iti i uklju✂iti.
� Koristite samo originalne rezervne dijelove i dodatnu 

opremu. Uporaba dijelova drugih proizvo�a✂a dovodi do 
gubitka prava iz jamstva i poništavanja oznake CE te može 
uzrokovati ozljede.

Motnja Vzrok Ukrep

Voda ne te☞e � Mrežica pred magnetnim ventilom je zamašena
� Magnetni ventil je v okvari
� Vti✂ni priklju✂ek je brez stika
� Napaka na napajalniku

- O✂istite filter
- Zamenjajte magnetni ventil
- Preverite vti✂ni priklju✂ek
- Zamenjava napajalnika

Neželen iztok vode � Obmo✂je zaznavanja senzorjev je preveliko 
glede na okolico

� Aktivno samodejno splakovanje
� Magnetni ventil je v okvari

- Z daljinskim upravljalnikom (posebna oprema, 
št. naro✂ila: 36 407) zmanjšajte doseg

- Po✂akajte od 1 - 10 minut
- Zamenjajte magnetni ventil 

Premajhna koli☞ina 
vode

� Razpršilnik je umazan
� mrežica pred magnetnim ventilom je umazana
� Filter v adapterju je umazan

- O✂istite ali zamenjajte razpršilec
- O✂istite mrežico
- O✂istite ali zamenjajte filter

Samodejno 
izplakovanje ne 
deluje

� Varnostni izklop aktiven
� Pogoji okolja niso ustrezni

- Odstranite predmet
- Preverite pogoje okolja z daljinskim 

upravljavcem (posebna oprema, št. artikla: 36 
407) v preskusnem na✂inu pri maks. dosegu, 
LED-lu✂ka ne sme svetiti.
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Djeca starija od 8 godina kao i osobe 
s ograni✂enim psihi✂kim, senzornim ili mentalnim 
sposobnostima ili osobe bez dovoljnog iskustva i 
znanja smiju se koristiti ovim ure�ajem ako ih se 

pritom nadzire ili ako su upu✄ene u sigurnu uporabu ure�aja i 
razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca se ne smiju 
igrati ure�ajem. ✠iš✄enje i održavanje koje obavlja korisnik 
ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.

Tehni�ki podaci
� Opskrba naponom: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

� Snaga: 2,4 W

� Automatsko sigurnosno isklju✂ivanje: 60 s 
(6 - 420 s namjestivo)  

� podesiti vrijeme naknadnog rada (od 0 do 19 s): 1 s 

� Podru✂je registriranja prijema Novoflex Zebra XL Grey Card, 
siva 
strana, 8 x 10", popre✂na veli✂ina 
(namjestivo 7 - 20cm): 12cm

� Vrsta zaštite armature: IP 59

Mogu✄a termi✂ka dezinfekcija.

Elektri☞ni ispitni podaci

� Klasa programske opreme A

� Stupanj one✂iš✄enja 2

� Nazna✂eni udarni napon 2500 V

� Temperatura Brinellovog postupka 100 °C

Ispitivanje elektromagnetske kompatibilnosti (ispitivanje 
odašiljanja smetnji) provodi se s dimenzioniranim naponom 
i dimenzioniranom strujom.

Ukoliko tlak mirovanja premašuje 0,5 MPa, potrebno je ugraditi 
reduktor tlaka.

Ugradnja, vidi stranicu 2.
Sustav cijevi prije i nakon instalacije treba 
temeljito isprati (uzeti u obzir EN 806)!

Otvorite dovod hladne i tople vode te provjerite 
nepropusnost priklju☞aka.
U cilju zaštite spremnika od pretjeranog tla☞nog 
optere✓enja mora se montirati priloženi stabilizator 
protoka.

Punjenje spremnika, vidi stranicu 3.
Pri zagrijavanju dolazi do širenja vode u 
spremniku. Višak vode mora istjecati kroz ispust 
baterija. To je neophodno i uobi☞ajeno.
U ispust se ne smiju ugraditi pridodani otpornici u 

obliku elemenata za stvaranje vodenih mjehura (npr. 
perlatori) niti smanjiva☞i protoka (kao npr. prigušni 
elementi), jer u suprotnom može do✓i do ošte✓enja 
spremnika.

Rukovanje i podešavanje,

vidi Tehni✂ke informacije 99.0438.xxx

Aktivirajte režim podešavanja

Prekinite opskrbu naponom na elektronici i ponovno je 
uspostavite nakon 10 sekundi.

U režimu podešavanja, kontrolna žaruljica u sustavu senzora 
armature svijetli, ako prilikom približavanja armaturi u�ete 
u osjetno podru✂je senzora armature.

Režim podešavanja automatski završava nakon 3 minute.

Rezervni dijelovi

Vidi preklopljenu stranu 1 (* = poseban pribor).

Održavanje
Naputke za održavanje ove armature možete prona✄i 
u priloženim uputama o održavanju.

Upute za zbrinjavanje otpada
Ure�aji s ovom oznakom ne smiju se bacati u ku✄ni 
otpad, nego se moraju zbrinuti na odgovaraju✄i, 
zakonom propisani na✂in.

Dodatna oprema - Pomo✄u infracrvenog daljinskog
upravlja✂a (kataloški br. 36 407) mogu se mijenjati
tvorni✂ke postavke te aktivirati, deaktivirati i podešavati
posebne funkcije. Aktualne tehni✂ke informacije
o daljinskom upravlja✂u mogu se preuzeti s internetske

adrese www.grohe.com/tpi/remote-control.

Problem / uzrok / rješenje

Problem Uzrok Pomo✓

Voda ne te☞e � Za✂epljena je mrežica ispred magnetskog ventila
� Magnetski ventil je neispravan
� Uti✂na spojnica nema kontakta
� Mrežni dio je u kvaru

- O✂istite mrežicu
- Zamjena magnetskog ventila
- Provjerite uti✂nu spojnicu
- Zamjena mrežnog dijela

Voda te☞e bez 
potrebe

� Podru✂je obuhva✄anja sustava senzora je za 
mjesne uvjete preveliko namješteno

� Automatsko ispiranje aktivno
� Magnetski ventil je neispravan

- Smanjite domet daljinskim upravlja✂em 
(poseban pribor, šifra proizvoda:  36 407)

- Pri✂ekati 1 - 10 minuta
- Zamjena magnetskog ventila 

Koli☞ina vode 
je premala

� Mousseur je zaprljan
� Mrežica ispred magnetskog ventila je prljava
� Sito u adapteru je prljavo

- ✠iš✄enje ili zamjena moussera
- O✂istite sito
- Zamijenite ili o✂istite mrežicu

Automatsko 
ispiranje ne 
funkcionira

� Sigurnosno isklju✂ivanje aktivno
� Uvjeti okoline nisu prikladni

- Uklonite predmet
- Provjerite uvjete okoline s pomo✄u daljinskog 

upravlja✂a (dodatna oprema, kataloški broj: 36 
407) u testnom na✂inu rada i pri maks. 
dometu, LED-lampica ne smije svijetliti.
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� P✗✙✍ ✙✍ ✛✏✍✕✑✛✍✙✏ ✎✘✗✛✏✜ Novoflex Zebra XL Grey Card, 
✎✑✖✍ 
✎✚✛✍✙✍, 8 x 10”, ✤✗✛✑✒✗✙✚✍✢✙✍ ✛✍✖✙✑✙✍ 
(✛✏✕✩✢✑✛✩✏★ ✑✙✚✏✛✖✍✢ 7 - 20✎★): 12✎★

� ◗✚✏✘✏✙ ✙✍ ✒✍✥✑✚✍ ✙✍ ✍✛★✍✚✩✛✍✚✍: IP 59

❘❙❚❯❱❲❳❨ ❩ ❬❩❭❯❪❫❳❨ ❴❩❚❪❳❵❩❛❜❪❝.

❞✸✱✱❀ ✿✳ ✲❂✲■✳✴❀❄✲✽■❀ ❀❃❅❀✳✷✸✱❀✵
� ❡✢✍✎ ✙✍ ✎✗✫✚✩✏✛✍ A
� ◗✚✏✘✏✙ ✙✍ ✒✍★✧✛✎✔✖✍✙✏ 2
� ✙✗★✑✙✍✢✙✗ ✑★✘✩✢✎✙✗ ✙✍✘✛✏✪✏✙✑✏ 2500 V
� ❉✏★✘✏✛✍✚✩✛✍ ✘✛✑ ✑✒✘✑✚✖✍✙✏ ✙✍ ✩✜✍✛ ✎✧✎ ✎✧✰★✍ 100 °C

❢❚❣❪❬❤❨❳❩❬❱ ❚❨ ❩✐❩❛❬❭❱❯❨❥❳❪❬❳❨❬❨ ❦❙❤❯❩❦❬❪❯❱❦❬ 
(❣❭❱❤❩❭❛❨ ❚❨ ❪❚✐❙❫❤❨❳❩❬❱ ❳❨ ❦❯❧♠❨❤❨♠❪ ❦❪❥❳❨✐❪) ❩ 
❪❚❤❙❭♥❩❳❨ ❣❭❪ ❳❱❯❪❳❨✐❳❱❬❱ ❳❨❣❭❩❲❩❳❪❩ ❪ ❳❱❯❪❳❨✐❳❪❝ 
❬❱❛.

❖✣✗ ✎✚✍✚✑✰✙✑✚✏ ✙✍✚✗✖✍✛✖✍✙✑✔ ✘✛✏✖✑✮✍✖✍✚ 0,5 ✭♦✍, ✚✛✔✓✖✍ 
✜✍ ✎✏ ★✗✙✚✑✛✍ ✛✏✜✩✬✑✛✖✏✙✚✑✢.

♣qrst✉, ✖✑✪ ✎✚✛✍✙✑✬✍ 2.

✈✿❆✿❅✴✿✷✿❆✱✸✳✸ ✽❀✽✳✲✾✸ ✳✴✵✶✷✸ ❆✸ ✽✲ ❅✴✿✾❀✲ 
✿✽✱✿✷✱✿ ❅✴✲❆❀ ❀ ✽❂✲❆ ✾✿✱✳✸❇ (✎✘✍✒✖✍✹✚✏ EN 806)!
✇❏✽✱✲✳✲ ❅✿❆✸✷✸✱✲✳✿ ✱✸ ✽✳❏❆✲✱✸ ❀ ✳✿❅❂✸ ✷✿❆✸ ❀ 
❅✴✿✷✲✴✲✳✲ ✷✴①❃■❀✳✲ ❃✸ ✳✲❄.
②③ ④③⑤⑥⑦③ ⑧③ ⑨⑩❶❷❸❹③ ⑩⑦ ❺❹❸⑧③⑦⑩❻③❹❻③⑧❸ ⑧③ 

⑧③❷❼❽③⑧❸⑦⑩ ⑦❹❼⑨❻③ ❾③ ❿❸ ➀⑩⑧⑦⑥❹③ ❿⑦③⑨⑥❷⑥④③⑦⑩❹ ⑧③ 
❹③④➁⑩❾③.

➂➃➄☎✟☎✟ ☎✁ ✞✠➅➄✟➆✁, ✖✑✪ ✎✚✛✍✙✑✬✍ 3.

➇❹⑥ ⑧③❽❹❼❻③⑧❸ ❿❸ ➈❻❸❷⑥➉③❻③ ⑩⑨❸➀③ ⑧③ ❻⑩❾③⑦③ ❻ 
⑨⑩❶❷❸❹③. ➊⑩❾③⑦③ ❺⑩❻⑥➋⑥❷③ ⑩⑨❸➀③ ❿⑥ ⑦❹❼⑨❻③ ❾③ 
❿❸ ⑩➌③❺❸ ❺❹❸④ ❷❸⑨❸❾➌③⑦③ ⑧③ ⑨③⑦❸❹⑥⑥⑦❸. ➍⑩❻③ ❸ 
❸❾⑥⑧ ⑧➈➎❸⑧ ⑥ ⑧⑩❹➀③❷❸⑧ ❺❹⑩➏❸❿.
➊ ❷❸⑨❸❾➌③⑦③ ⑧❸ ❸ ❹③④❹❸➋❸⑧⑩ ❾③ ❿❸ ❺⑩❿⑦③❻❼⑦ 

❾⑩❺➐❷⑧⑥⑦❸❷⑧⑥ ⑧③❿⑦③❻➌⑥ ❻➐❻ ➑⑩❹➀③⑦③ ⑧③ ❿❺❸➏. 
❿⑦❹➈❶⑧⑥➏⑥ (⑧③❺❹. ③❸❹③⑦⑩❹⑥) ⑥ ❹❸❾➈➏⑥❹③⑤⑥ ❺⑩⑦⑩➌③ 
❸❷❸➀❸⑧⑦⑥ (⑧③❺❹. ⑩❽❹③⑧⑥➉⑥⑦❸❷⑥), ⑦➐❶ ➌③⑦⑩ ❺⑩ ⑦⑩④⑥ ⑧③➉⑥⑧ 
⑤❸ ❿❸ ❺⑩❻❹❸❾⑥ ⑨⑩❶❷❸❹➐⑦.

➒➓➔t→➣↔r↕↔ ↕ rt➙s➔q➛➜↕,

❤❲. ❬❩➝❳❪❫❩❦❛❨❬❨ ❪❳❵❱❭❯❨❜❪❝ 99.0438.xxx

➞➌⑦⑥❻⑥❹③⑧❸ ⑧③ ❹❸➎⑥➀③ ④③ ⑧③❿⑦❹⑩❶➌③

➟❭❩❛❙❦❳❩❬❩ ❩✐❩❛❬❭❱❚❨➝❭❨❳❤❨❳❩❬❱ ❳❨ ❩✐❩❛❬❭❱❳❪❛❨❬❨ ❪ ❥❱ 
❦❤❙❭❲❩❬❩ ❱❬❳❱❤❱ ❦✐❩❴ 10 ❦❩❛.

❘ ❭❩❲❪❯ ❚❨ ❳❨❦❬❭❱➠❛❨ ❛❱❳❬❭❱✐❳❨❬❨ ✐❨❯❣❪❫❛❨ ❳❨ ❦❩❳❚❱❭❪❬❩ 
❦❤❩❬❪, ❣❭❪ ❳❨❤✐❪❚❨❳❩❬❱ ❳❨ ❣❱❬❭❩➡❪❬❩✐ ❤ ❚❱❳❨❬❨ ❳❨ 
❭❩❨❥❪❭❨❳❩ ❳❨ ❦❯❩❦❪❬❩✐❝ (❪✐❪ ➡❨❬❩❭❪❝❬❨).

➢❩❲❪❯❙❬ ❚❨ ❳❨❦❬❭❱➠❛❨ ❦❩ ❣❭❩❛❙❦❤❨ ❨❤❬❱❯❨❬❪❫❳❱ ❦✐❩❴ 
3 ❯❪❳❧❬❪.

➤↔➥↔➔→r↕ ➦t➙s↕

❤❪❲ ❦❬❭❨❳❪❜❨ 1 (* = ➧❣❩❜❪❨✐❳❪ ❫❨❦❬❪).

➨q➩➩➔➫✉➜t

➭❛❨❚❨❳❪❝ ❚❨ ❣❱❴❴❭❙❲❛❨ ❳❨ ❬❨❚❪ ❨❭❯❨❬❧❭❨ ❯❱❲❩❬❩ ❴❨

✂�✁✄✁☎✆✝ ✄✁ ✆✄▲➯➃➆➄✝☎✟
➭❭❩❴❪ ❦ ❬❩❚❪ ❱➡❱❚❳❨❫❩❳❪❝ ❳❩ ❣❭❪❳❨❴✐❩❲❨❬ ❛❙❯ 
➡❪❬❱❤❪❬❩ ❱❬❣❨❴❙❜❪, ❨ ❬❭❝➡❤❨ ❴❨ ❦❩ ❱❬❦❬❭❨❳❝❤❨❬ 
❱❬❴❩✐❳❱ ❦❙❥✐❨❦❳❱ ❳❨❭❩❴➡❪❬❩ ❳❨ ❦❙❱❬❤❩❬❳❨❬❨ ❦❬❭❨❳❨.

➲❺❸➏⑥③❷⑧⑥ ➉③❿⑦⑥ - ➧ ❣❱❯❱♠❬❨ ❳❨ ❴❪❦❬❨❳❜❪❱❳❳❱❬❱
❧❣❭❨❤✐❩❳❪❩ ❦ ❪❳❵❭❨❫❩❭❤❩❳❪ ✐❙❫❪ (➳❨❬. ➵ : 36 407)
❯❱❥❨❬ ❴❨ ❦❩ ❣❭❱❯❩❳❝❬ ❳❨❦❬❭❱➠❛❪❬❩, ❪❚❤❙❭♥❩❳❪ ❤ 
❚❨❤❱❴❨
❪ ❴❨ ❦❩ ❨❛❬❪❤❪❭❨❬, ❴❩❨❛❬❪❤❪❭❨❬ ❪ ❳❨❦❬❭❱➠❤❨❬ 
❦❣❩❜❪❨✐❳❪ ❵❧❳❛❜❪❪. ➸❛❬❧❨✐❳❨❬❨ ❬❩➝❳❪❫❩❦❛❨ 

❪❳❵❱❭❯❨❜❪❝ ❚❨ ❴❪❦❬❨❳❜❪❱❳❳❱❬❱ ❯❱❲❩ ❴❨ ➡❙❴❩ ❪❚❬❩❥✐❩❳❨ 
❱❬ ❪❳❬❩❭❳❩❬ ❳❨ ❦❬❭. www.grohe.com/tpi/remote-control.

➺↔↕➥➓➔t→rq➙s / ➨➔↕➦↕rt / ➻s➙s➔tr➼→tr↔

➽➾➚➪➶➹➘➴➷➬➮➱ ✃➹➚❐➚➷➘ ❒➱➮➱➹➘➷❮➴➘➷➾

❰➬Ï➘➱➘ ➷➾ ➱➾❐➾ � ÐÑÒÓÔÕÔÓ Ö× ØÙÚÛ× Ö× ÜÒÜÝÓÕÚÞ×ßÖÑÓÖÑà 
ÝÒ×á×Ö Ü âÒÚÝÑÕ×Ò

� ãÜÑäáÕ×ØÜÖ ÜÒÜÝÓÕÚÞ×ßÖÑÓÜÖ ØÜÖÓÑÒ
� åÜáæÜÒÖÑàÓ æÔÜÛÑÖÑÓÜÒ ÖÜ áÕ×ØÑ ÝÚÖÓ×ÝÓ
� ãÜÑäáÕ×ØÜÖ ä×ÙÕ×ÖØ×ç âÒÚÝ

- ➟❱❫❪❦❬❩❬❩ ❜❩❴❛❨❬❨

- èÞÜÖÜÓÜ ÜÒÜÝÓÕÚÞ×ßÖÑÓÖÑà ØÜÖÓÑÒ
- éÕÚØÜÕÜÓÜ çÜáæÜÒÖÑà æÔÜÛÑÖÑÓÜÒ
- èÞÜÖÜÓÜ ä×ÙÕ×ÖØ×çÑà ÓÕ×ÖæêÚÕÞ×ÓÚÕ

❰➬Ï➘➱➘ ➱➾❐➾ 
➴ë➶➹➾ì➚, ❐➾ ➷➾ 
➾ ➶í➮➷➘➱➘

� îÚÖ×Ó× Ö× ÕÜ×ßÑÕ×ÖÜ Ö× æÜÖäÚÕ× Ü Ö×æÓÕÚÜÖ× 
áÕÜÝ×ÒÜÖÚ ØÑæÚÝÚ ä× ÞÜæÓÖÑÓÜ ïæÒÚØÑà

� ÐïÖÝðÑàÓ× Ö× ×ØÓÚÞ×ÓÑñÖÚ ÑäáÒ×ÝØ×ÖÜ 
Ü ×ÝÓÑØÑÕ×Ö×

� ãÜÑäáÕ×ØÜÖ ÜÒÜÝÓÕÚÞ×ßÖÑÓÜÖ ØÜÖÓÑÒ

- ã×Þ×ÒÜÓÜ ÚâÙØ×Ó× ñÕÜä ÛÑæÓ×ÖðÑÚÖÖÚÓÚ 
ïáÕ×ØÒÜÖÑÜ (èáÜðÑ×ÒÖÑ ñ×æÓÑ, Ý×Ó. ò: 36 407)

- óäñ×Ý×ôÓÜ 1 - 10 ÞÑÖïÓÑ

- èÞÜÖÜÓÜ ÜÒÜÝÓÕÚÞ×ßÖÑÓÖÑà ØÜÖÓÑÒ 
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EST

Ohutusteave
Vältige katkistest toitekaablitest tulenevat ohtu. 
Katkise toitekaabli peab tootja või tootja 
klienditeenindus või piisavat kvalifikatsiooni omav isik 
välja vahetama.

� Segistit tohib paigaldada ainult külmumiskindlatesse 
ruumidesse.

� Toiteplokki tohib kasutada üksnes siseruumides.

� Puhastamisel ärge pritsige pistikühendusele otseselt ega 
kaudselt vett.

� Toitepinge peab olema eraldi lülitatav.

� Kasutage ainult originaalvaruosi ja -lisavarustust. Muude 
osade kasutamine võib põhjustada kahjustusi ning garantii 
ja CE-märgistus kaotavad kehtivuse.

Lapsed alates 8. eluaastast, nagu ka väheste 
füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimetega või 
väheste kogemuste ja teadmistega isikud, võivad 
seda seadet kasutada juhul, kui neid valvatakse või 

neile õpetatakse seadet turvaliselt kasutama ja nad mõistavad 
sellega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mängida. 
Lapsed ei tohi ilma järelevalveta seadet puhastada ega 
tehniliselt hooldada.

Tehnilised andmed

� Toitepinge: 100-240 V AC 50-60 Hz / 6,75 V DC

� Võimsus: 2,4 W

� Automaatne turvasulgur: 60 s 
(6 - 420 s, seadistatav)  

� Järelvooluaeg (0 - 19 s, seadistatav): 1 s 

� Vastuvõtuala kaardiga Novoflex Zebra XL Grey Card, hall 
pool, 8 x 10", põikformaat (7 - 20cm, seadistatav): 12cm

� Segisti turvalisuse aste: IP 59

Võimalik on termiline desinfektsioon.

Elektrisüsteemi kontrollandmed

� Tarkvaraklass: A

� Määrdumisaste: 2

� Nimi-impulsspinge: 2500 V

� Temperatuur torustiku läbitavuskatsel: 100 °C

Elektromagnetilise ühilduvuse kontroll (häiringute kontroll) 
tehti nimipinge ja -vooluga.

Kui segisti staatiline surve on üle 0,5 MPa, tuleb paigaldada 
survealandaja.

Paigaldamine, vaata lk 2.
Loputage torusüsteem enne ja pärast paigaldamist 
põhjalikult läbi (järgige standardit EN 806).

Avage külma ja kuuma vee juurdevool ning 
veenduge, et ühenduskohad ei leki.

Soojussalvesti kaitsmiseks ülerõhu eest tuleb salvestile 
paigaldada sellega kaasasolev läbivoolustabilisaator.

Soojussalvesti täitmine, vaata lk 3.
Soojendamisel suureneb soojussalvestis oleva 
vee ruumala. Paisumisvesi peab läbi segistitila 
välja tilkuma. See on vajalik ja normaalne 
protsess.

Segistitilasse ei tohi paigaldada takistusi (nt õhulisajaid, 
sh aeraatoreid) ega läbivoolu piiravaid detaile(nt 
drosseleid), sest see kahjustab soojussalvestit.

Kasutamine ja seadistamine,

vt tehnilist tooteteavet 99.0438.xxx

Seadistusrežiimi aktiveerimine

Katkestage elektroonika toitepinge ja lülitage see 10 s pärast 
uuesti sisse.

Segisti vastuvõtualale lähenemisel süttib seadistusrežiimis 
sensoris märgutuli.

Seadistusrežiim lülitub 3 min pärast automaatselt välja.

Tagavaraosad

Vt voldiku lk 1 (* = eriosad).

Hooldamine
Segisti hooldusjuhised on kirjas kaasasolevas 
hooldusjuhendis.

Jäätmekäitlus
Selle tähisega seadmeid ei tohi visata olmeprügi hulka, 
vaid tuleb utiliseerida riiklike eeskirjade järgi. Suunake 
patareid jäätmekäitlusesse riiklike eeskirjade järgi.

Eriosad - Infrapuna-kaugjuhtimispuldiga (tellimisnr
36 407) saab muuta tehaseseadistusi ning aktiveerida,
deaktiveerida ja seadistada erifunktsioone.
Kaugjuhtimist puudutava uusima tehnilise tooteinfo
saab alla laadida aadressilt www.grohe.com/tpi/

remote-control.

➽➾➚➪➶➹➘➴➷➬➮➱ ✃➹➚❐➚➷➘ ❒➱➮➱➹➘➷❮➴➘➷➾

✃➬➱➬ìë➱ ➷➘ ➴➬Ï➘➱➘ 
➾ ➶➹➾ì➘✂➾➷➬ ➮✂➘�

� ✁ÜÕ×ÓÚÕÔÓ Ü ä×ÞÔÕæÜÖ
� ÐÑÒÓÔÕÔÓ Ö× ØÙÚÛ× Ö× ÜÒÜÝÓÕÚÞ×ßÖÑÓÖÑà 
ÝÒ×á×Ö Ü ä×ÞÔÕæÜÖ Ü ä×ÞÔÕæÜÖ×

� ✄ÜÛÝ×Ó× Ø ×Û×áÓÚÕ× Ü ä×ÞÔÕæÜÖ×

- éÚñÑæÓÜÓÜ ÑÒÑ æÞÜÖÜÓÜ ×ÜÕ×ÓÚÕ×
- éÚñÑæÓÜÓÜ êÑÒÓÔÕ×

- éÚÛÞÜÖÜÓÜ ÑÒÑ áÚñÑæÓÜÓÜ ðÜÛÝÑÓÜ

☎í➷ì✆➚❮➱➘ 
➘➴➱➬✝➘➱➚❐➷➬ 
➚➪➶✂➘ì➴➘➷➾ ➷➾ 
➹➘�➬➱➚

� éÕÜÛá×äÜÖ áÕÜÝÔæØ×ñ ×ÝÓÑØÑÕ×Ö
� ✞æÒÚØÑàÓ× Ö× ÚÝÚÒÖ×Ó× æÕÜÛ× ÖÜ æ× 
áÚÛÙÚÛàçÑ

- ✟ÓæÓÕ×ÖÜÓÜ ÚâÜÝÓ×
- éÕÚØÜÕÜÓÜ ïæÒÚØÑàÓ× Ö× ÚÝÚÒÖ×Ó× æÕÜÛ× æ 
ÛÑæÓ×ÖðÑÚÖÖÚÓÚ ïáÕ×ØÒÜÖÑÜ (èáÜðÑ×ÒÖÑ ñ×æÓÑ, 
✠×Ó. ò 36 407) Ø ÓÜæÓÚØÑ ÕÜ✡ÑÞ áÕÑ Þ×ÝæÑÞ×ÒÜÖ 
ÚâÙØ×Ó, æØÜÓÚÛÑÚÛÔÓ ÖÜ ÓÕàâØ× Û× Ü ØÝÒ☛ñÜÖ.
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Rike / põhjus / rikke kõrvaldamine

LV

Droš✁bas inform�cija
Nov✂rsiet draudus, ko var✂tu rad✄t boj☎ts sprieguma 
padeves kabelis. Ja str☎vas padeves kabelis ir 
boj☎ts, tas j☎nomaina ražot☎jam, t☎ klientu dienesta 
p☎rst☎vim vai l✄dzv✂rt✄gi kvalific✂tai personai.

� Ier✄ci dr✄kst uzst☎d✄t tikai pret salu aizsarg☎t☎s telp☎s.
� T✄kla spraud✆a da✝a ir paredz✂ta lietošanai tikai iekštelp☎s.
� T✄r✄šanas laik☎ spraudsavienot☎ju nedr✞kst tieši vai netieši 

apsmidzin☎t ar ✟deni.
� Sprieguma padevei j☎b✟t iesl✂dzamai atseviš✠i.
� Izmantojiet tikai ori✡in☛l☛s rezerves da☞as un 

piederumus. Lietojot citas da✝as, garantija un 
CE mar✠✂jums zaud✂ sp✂ku un rodas savainojumu risks.

Šo ier✄ci var izmantot b✌rni, kas sasnieguši vismaz 
8 gadu vecumu, k☎ ar✄ personas ar ierobežot☎m 
fizisk☎m, sensor☎m un gar✄g☎m sp✂j☎m vai 
nepietiekamu pieredzi un zin☎šan☎m, ja vi✆as tiek 

uzraudz✄tas vai ir inform✂tas par drošu ier✄ces lietošanu un 
rad✄to apdraud✂jumu. B✌rni nedr✞kst sp✂l✂ties ar ier✄ci. B✌rni 
bez uzraudz✄bas nedr✞kst veikt t✄r✄šanu un tehnisko apkopi.

Tehniskie parametri

� Sprieguma padeve: 
100-240 V mai✆str☎va 50-60 Hz/6,75 V l✄dzstr☎va

� Jauda: 2,4 W

� Autom☎tisk☎ droš✄bas atsl✂gšan☎s: 60 s 
(var iestat✄t no 6 l✄dz 420 s)  

� Papildu tec✂šanas laiks (var iestat✄t no 0 l✄dz 19 s): 1 s 

� Uztveršanas zona ar Novoflex Zebra XL Grey Card, pel✂k☎ 
puse, 8 x 10”, š✠✂rsform☎ts 
(var iestat✄t no 7 l✄dz 20cm): 12cm

� Armat✟ras aizsardz✄bas veids: IP 59

Iesp✂jama termisk☎ dezinfekcija.

Elektriskie kontroles dati

� Programmat✟ras klase A

� Pies☎r✆ojuma pak☎pe 2

� Izm✂r☎mais sprieguma impulss 2500 V

� Lodes spiediena kontroles temperat✟ra 100 °C

Elektromagn✂tisk☎s sader✄bas p☎rbaude (trauc✂jumu 
pazi✆ošanas p☎rbaude) tika veikta, izmantojot m✂r☎mo 
spriegumu un m✂r☎mo str☎vu.

Ja spiediens miera st☎vokl✄ p☎rsniedz 0,5 MPa, iemont✂jiet 
reduktoru.

Uzst�d✁šana, skat✄t 2. lpp.
R✍p✞gi izskalojiet cauru☞vadu sist✌mu pirms 
uzst☛d✞šanas un p✌c t☛s (✆emiet v✂r☎ standarta 
EN 806 pras✄bas)!

Atveriet aukst☛ un karst☛ ✍dens padevi un p☛rbaudiet 
piesl✌gumu bl✞vumu.
Lai pasarg☛tu ✍dens sild✞t☛ju no spiediena p☛rslodzes, 
nepieciešams iemont✌t kl☛tpievienoto caurteces 
regul✌šanas v☛rstu.

Tvertnes uzpilde;skat✎t 3. lpp
✏denim sasilstot, t☛ daudzums sild✞t☛j☛ palielin☛sies. 
Izspiestajam ✍denim j☛izpil no mais✞t☛ja teknes. Šis 
process ir nepieciešams un norm☛ls.

Tekni nedr✞kst ievietot kop☛ ar jebk☛d☛m lejuppl✍smas 
pretest✞b☛m aeratoru un caurteces mazin☛t☛ju 
komponentu veid☛, jo t☛ var rasties boj☛jumi sild✞t☛jam.

Lietošana un Iestat✁jumi,

skatiet tehnisko inform☎ciju 99.0438.xxx

Iestat✞šanas rež✞ma aktiviz✌šana

P☎rtrauciet elektronikas elektr✄bas padevi un atk☎rtoti 
piesl✂dziet p✂c 10 sekund✂m.

Iestat✄šanas rež✄m☎ armat✟ras sensoru sist✂m☎ iedegas 
kontrollampi✆a, kad, tuvojoties armat✟rai, sensoru sist✂mas 
uztveršanas zon☎ tiek re✑istr✂ts objekts.

Iestat✄šanas rež✄ma darb✄ba tiks autom☎tiski p☎rtraukta 
p✂c 3 min✟t✂m.

Rezerves da✒as

Skatiet 1 salok☎mo pusi (* = papildapr✄kojums).

Kopšana
Nor☎d✄jumus par š✄s armat✟ras kopšanu skatiet pievienotaj☎ 
lietošanas pam☎c✄b☎.

Rike Põhjus Rikke kõrvaldamine

Vesi ei voola. � Sõel magnetventiili ees on ummistunud.
� Magnetventiil on vigane.
� Pistikühendusel puudub kontakt.
� Toiteplokk on vigane.

– Puhastage sõel.
– Vahetage magnetventiil välja.
– Kontrollige pistikühendusi.
– Vahetage toiteplokk välja.

Vesi voolab 
soovimatult.

� Sensori vastuvõtuala on antud oludes 
seatud liiga suureks.

� Automaatne loputus on aktiivne.
� Magnetventiil on vigane.

– Vähendage kaugjuhtimispuldist (eriosad, 
tellimisnumber 36 407) töötsooni.

– Oodake 1–10 min.
– Vahetage magnetventiil välja. 

Veehulk on liiga 
väike.

� Aeraator on määrdunud.
� Sõel magnetventiili ees on määrdunud.
� Sõel adapteris must.

– Puhastage aeraator või vahetage see välja.
– Puhastage sõel.
– Puhastage sõel või vahetage välja.

Automaatne loputus 
ei tööta.

� Automaatne turvasulgur aktiveeritud
� Keskkonnatingimused ei ole sobivad

– Eemaldage objekt
– Kontrollige keskkonnatingimusi testrežiimis 

kaugjuhtimispuldist (Eriosad, tellimisnumber 36 
407) max töötamisraadiusel, LED ei tohi põleda.
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Utiliz�cijas nor�d✁jumi
Ier✄ces ar šo apz✄m✂jumu nedr✄kst izmest kop☎ ar 
saimniec✄bas atkritumiem, t☎s j☎utiliz✂ atseviš✠i 
saska✆☎ ar valsts ✄pašajiem nosac✄jumiem.

Speci☛lie piederumi - Ar infrasarkano t☎lvad✄bu
(pas✟t. nr.: 36 407) iesp✂jams main✄t r✟pn✄cas
iestat✄jumus k☎ ar✄ aktiviz✂t, dezaktiv✂t un iestat✄t
✄paš☎s funkcijas. Aktu☎lo tehnisko inform☎ciju par
produktu, kas saist✄ta ar t☎lvad✄bu, iesp✂jams

lejupiel☎d✂t no www.grohe.com/tpi/remote-control.

Probl✁ma/iemesls/nov✁ršana

LT

Informacija apie saug✁
Saugokit�s pavojaus, kur✂ kelia pažeisti elektros 
kabeliai. Pažeist✆ elektros kabel✂ turi pakeisti 
gamintojas arba jo klient✄ aptarnavimo tarnybos 
kvalifikuotas personalas.

� Montuoti galima tik šildomose patalpose.
� Kištukinis maitinimo blokas pritaikytas naudoti tik uždarose 

patalpose.
� Valant kištukin✞ jungt✂, negalima jos tiesiogiai arba 

netiesiogiai apipurkšti vandeniu.
� ☎tampa turi b✟ti atjungiama atskirai.
� Naudokite tik originalias atsargines ir pried✆ dalis. 

Naudojant kitas dalis, netenkama teis�s ✂ garantij✆, 
nebegalioja CE ženklas, be to, galima patirti sužalojim✄.

Š✂ ✂rengin✂ gali naudoti vaikai nuo 8 met✄ ir vyresni 
bei asmenys, kuri✄ fiziniai, sensoriniai arba psichiniai 
geb�jimai yra riboti arba kuriems stinga patirties ir 
žini✄, jeigu jie yra priži✟rimi arba jeigu jie buvo 

išmokyti, kaip saugiai naudoti ✂rengin✂, ir supranta su ✂renginio 
naudojimu susijusi✆ rizik✆. Vaikams negalima leisti žaisti su 
✂renginiu. Vaikams be prieži✟ros draudžiama atlikti valymo ir 
naudotojo atliekamus technin�s prieži✍ros darbus.

Techniniai duomenys
� Maitinimo ✂tampa: 100-240 V AC 50-60 Hz / 6,75 V DC
� Galia: 2,4 W
� Automatinis apsauginis išjungimas: 60 sek. 

(galima nustatyti 6 - 420 sek.)  
� Veikimo laikas (galima nustatyti 0 - 19 sek.): 1 sek. 
� Registravimo sritis su kortele „Novoflex Zebra XL Grey 

Card“, 
pilkoji pus�, 8 x 10 col., skersinis formatas 
(galima nustatyti 7 - 20cm): 12cm

� Maišytuvo apsaugos tipas: IP 59

Galima atlikti termin✞ dezinfekcij✆.

Elektros bandym✆ duomenys
� Programin�s ✂rangos klas� A
� Užteršimo laipsnis 2
� Vardin� impulsin� ✂tampa 2 500 V
� Spaudimo rutuliu bandymo temperat✟ra 100 °C
Elektromagnetinio suderinamumo bandymas (trukdži✄ 
skleidimo bandymas) atliktas esant vardinei ✂tampai ir vardinei 
srovei.
Jei statinis sl�gis didesnis nei 0,5 MPa, reikia ✂montuoti sl�gio 
reduktori✄.

✝rengimas, žr. 2 puslap✂.

Prieš atlikdami ✞rengimo darbus ir po j✆, kruopš☞iai 
praplaukite vamzdži✆ sistem✡ (laikykit�s  EN 806 

reikalavim✄)!
Atidarykite šalto bei karšto vandens sklendes ir patikrinkite, 
ar sandarios jungtys.

Nor✟dami apsaugoti vandens šildytuv✡ nuo per didelio 
sl✟gio, sumontuokite debito reguliavimo sklend☛.

Vandens šildytuvo pildymas, žr. 3 puslap✂.

Šildytuve kaitinamo vandens t✍ris did✟ja. Tod✟l 
dalis vandens išb✟gs iš maišytuvo ☞iaupo. Tai yra 
b✍tina ir normalu.
Prie ☞iaupo negalima pritaisyti joki✆ debit✡ 

ribojan☞i✆ ✞tais✆ (pvz., aeratori✆ ar ribotuv✆), nes d✟l j✆ 
gali sugesti vandens šildytuvas.

Valdymas ir nustatymai,

žr. technin✞ informacij✆ 99.0438.xxx

Nustatymo režimo aktyvinimas

Atjunkite maitinimo ✂tampos tiekim✆ ✂ elektronikos sistem✆ ir po 
10 sek. v�l ✂junkite.

Esant ✂jungtam nustatymo režimui, jutikli✄ sistemos kontrolin� 
lemput� ✂sižiebia, kai maišytuvo registravimo srityje 
aptinkamas objektas..

Po 3 min. nustatymo režimas automatiškai išjungiamas.

Probl✌ma Iemesls Nov✌ršana

✏dens netek � Aizs✂r✂jis siets pie magn✂tisk☎ v☎rsta.
� Boj☎ts magn✂tiskais v☎rsts.
� Spraudsavienojum☎ nav kontakta.
� boj☎ts barošanas bloks.

- Izt✄riet sietu
- Nomainiet magn✂tisko v☎rstu.
- P☎rbaudiet spraudsavienojumus.
- Nomainiet barošanas bloku.

Neadekv☛ta ✍dens 
pl✍sma

� Viet✂jiem apst☎k✝iem iestat✄t☎ sensoru 
sist✂mas uztveršanas zona ir p☎r☎k plaša.

� Aktiviz✂ta autom☎tisk☎ skalošana.
� Boj☎ts magn✂tiskais v☎rsts.

- Izmantojot t☎lvad✄bu, samaziniet sasniedzam✄bas 
att☎lumu (papildapr✄kojums, pas✟t✄juma Nr. 36 407).

- Uzgaidiet no 1 l✄dz 10 min✟t✂m.
- Nomainiet magn✂tisko v☎rstu. 

Nepietiekams ✍dens 
daudzums

� Net✄rs aerators.
� Pies☎r✆ots siets pie magn✂tisk☎ v☎rsta.
� Net✄rs adaptera siets

- Izt✄riet vai nomainiet aeratoru.
- Izt✄riet sietu.
- Nomainiet vai izt✄riet sietu

Autom☛tisk☛ 
skalošana 
nedarbojas

� Droš✄bas sl✂dzis akt✄vs
� Apk☎rt✂jie apst☎k✝i nav piem✂roti

- No✆emt objektu
- P☎rbaudiet apk☎rt✂j☎s vides apst☎k✝us ar 

t☎lvad✄bas pulti (papildapr✄kojums, pas✟t✄juma nr.: 
36 407) testa rež✄m☎ maksim☎l☎ diapazon☎, 
gaismas diode nedr✄kst iedegties.
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Atsargin✁s dalys

žr. 1 atlenkiam✆j✂ puslap✂ (* – special✟s priedai).

Prieži�ra
Šio maišytuvo prieži✟ros nurodymai pateikti prid�toje 
prieži✟ros instrukcijoje.

Atliek✂ šalinimo nurodymai
Šiuo ženkl✄ pažym�t✄ ✂rengini✄ negalima utilizuoti su
 buitin�mis atliekomis. Juos b✟tina utilizuoti atskirai, 
laikantis šalyje galiojan✂i✄ reikalavim✄.

Speci☛lie piederumi - Ar infrasarkano t☎lvad✄bu
(pas✟t. nr.: 36 407) iesp✂jams main✄t r✟pn✄cas
iestat✄jumus k☎ ar✄ aktiviz✂t, dezaktiv✂t un iestat✄t
✄paš☎s funkcijas. Aktu☎lo tehnisko inform☎ciju par
produktu, kas saist✄ta ar t☎lvad✄bu, iesp✂jams
lejupiel☎d✂t no www.grohe.com/tpi/remote-control.

Sutrikimas / priežastis / k✁ daryti?

RO
Informa✄ii privind siguran✄a

Evita☎i pericolele cauzate de cabluri de alimentare 
deteriorate. În caz de deteriorare, cablul de 
alimentare trebuie înlocuit de c✆tre produc✆tor, de un 
atelier de service al acestuia sau de o persoan✆ cu 
calificare similar✆.

� Instalarea trebuie realizat✆ numai în spa☎ii rezistente la 
înghe☎.

� Blocul de alimentare cu �techer încorporat este destinat 
exclusiv utiliz✆rii în înc✆peri închise.

� În timpul cur✆✝✆rii, conectoarele cu ✞techer nu trebuie 
stropite direct sau indirect cu ap✆.

� Alimentarea electric✆ trebuie s✆ poat✆ fi cuplat✆ separat.
� Utiliza☎i numai piese de schimb ✄i accesorii originale. 

Utilizarea altor piese duce la pierderea garan☎iei �i a 
valabilit✆☎ii marcajului CE �i este posibil s✆ cauzeze 
v✆t✆m✆ri corporale.

Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste 8 ani, 
precum ✞i de persoane cu capacit✆✝i fizice, senzoriale 
sau mentale reduse sau lipsite de experien✝a ✞i 
cuno✞tin✝ele necesare, doar sub supraveghere sau 

dac✆ au fost instruite cu privire la utilizarea în condi✝ii de 
siguran✝✆ a aparatului ✞i în✝eleg pericolele care pot rezulta ca 
urmare a utiliz✆rii acestuia. Copiii nu au voie s✆ se joace cu 
aparatul. Cur✆☎area �i între✟inerea de c✠tre utilizator nu 
trebuie efectuate de copii f✆r✆ supraveghere.

Specifica✄ii tehnice
� Alimentare electric✆: 100-240 V c.a., 50-60 Hz/6,75 V c.c.
� Putere: 2,4 W
� Oprire automat✆ de siguran☎✆: 60 s 

(reglabil între 6 �i 420 s)  
� Reglarea temporiz✆rii de func☎ionare 

(reglabil✆ între 0 �i 19 s): 1 s 
� Domeniu de sesizare conform Novoflex Zebra XL Grey 

Card, 
pagina gri 8 x 10 inchi, format transversal 
(reglabil între 7 �i 20cm): 12cm

� Grad de protec☎ie a bateriei: IP 59

Dezinfectarea termic✆ ete posibil✆.

Caracteristici electrice de încercare
� Clas✆ software A
� Grad de murd✆rire 2
� Tensiune de str✆pungere 2500 V
� Temperatur✆ de verificare la ap✆sare cu bil✆ 100 °C

Verificarea compatibilit✆☎ii electromagnetice (verificarea 
emisiei de semnale parazite) a fost efectuat✆ la valorile 
nominale ale tensiunii �i curentului.
La presiuni statice peste 0,5 MPa se va monta un reductor de 
presiune.

Instalarea; a se vedea pagina 2.
Se spal✠ atent sistemul de conducte înainte ✄i 
dup✠ instalare (se va avea în vedere EN 806)!

Sutrikimas Priežastis K✡ daryti?

Neb✟ga vanduo. � Užsikišo sietelis, esantis prieš 
elektromagnetin✂ vožtuv✆.

� Sugedo elektromagnetinis vožtuvas.
� Tarp kištukini✄ jung✂i✄ n�ra kontakto.
� Sugedo maitinimo blokas.

- Išvalykite sietel✂

- Pakeiskite elektromagnetin✂ vožtuv✆.
- Patikrinkite kištukines jungtis.
- Pakeiskite maitinimo blok✆.

Vanduo b✟ga savaime. � Nustatyta per didel�, vietos s✆lyg✄ 
neatitinkanti jutiklio registravimo sritis.

� Aktyvi automatinio plovimo funkcija.
� Sugedo elektromagnetinis vožtuvas.

- Nuotolinio valdymo pultu sumažinkite veikimo 
nuotol✂ (special✟s priedai, užs. Nr. 36 407).

- Palaukite 1 - 10 min.
- Pakeiskite elektromagnetin✂ vožtuv✆. 

Per mažas vandens kiekis. � Užsiterš� purkštukas.
� Užsiterš� sietelis, esantis prieš 

elektromagnetin✂ vožtuv✆.
� Užsiterš� sietelis adapteryje.

- Išvalykite arba pakeiskite purkštuk✆.
- Išvalykite sietel✂.

- Pakeiskite arba išvalykite sietelius

Automatinis vandens 
nuleidimas neveikia

� Avarinis ✂jungimas aktyvus
� Netinkamos aplinkos s✆lygos

- Patraukite objekt✆
- Patikrinkite aplinkos s✆lygas naudodami 

nuotolinio valdymo pult✆ (specialus priedas, 
užsakymo Nr.: 36 407) bandymo režimu, 
esant maksimaliam diapazonui, šviesos 
diodas neturi šviesti.
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Se deschide alimentarea cu ap✠ rece ✄i cald✠ ✄i se verific✠ 
etan✄eitatea racordurilor.

Pentru protejarea rezervorului la suprapresiune, trebuie 
montat regulatorul de debit al✠turat.

Umplerea rezervorului; a se vedea pagina 3.

La înc✠lzire, volumul de ap✠ din rezervor se dilat✠. 
Surplusul rezultat prin dilatare va picura din 
dispersorul bateriei.Acesta este un proces necesar 
✄i normal.

În dispersor nu trebuie montate rezisten✁e de tipul 
aeratoarelor sau alte elemente care reduc debitul, 
deoarece acestea pot deteriora rezervorul.

Utilizarea �i reglajelor;

a se vedea informa☎iile tehnice 99.0438.xxx

Activarea modului de calibrare

Se întrerupe alimentarea cu tensiune a sistemului electronic �i 
se restabile�te dup✆ 10 s.

În modul de calibrare, LED-ul de control al sistemului de 
senzori se aprinde atunci când, la apropiere, se p✆trunde 
în domeniul de sesizare al acestuia.

Dup✆ 3 minute, modul de calibrare este dezactivat automat.

Piese de schimb

A se vedea pagina pliant✆ 1 (* = accesorii speciale).

Îngrijirea
Indica☎iile de îngrijire pentru aceast✆ baterie se g✆sesc în 
instruc☎iunile de îngrijire ata�ate.

Recomandare de eliminare
Aparatele cu acest marcaj nu se evacueaz✆ la gunoiul
 menajer; ele trebuie evacuate separat la de�euri 
conform reglement✆rilor specifice fiec✆rei ☎✆ri.

Accesorii speciale - Cu telecomanda cu infraro�ii (nr.
catalog: 36 407) pot fi modificate set✆rile din fabric✆ �i
pot fi activate, dezactivate �i setate func☎iile speciale.
Informa☎iile tehnice de produs actuale referitoare la
telecomand✆ pot fi desc✆rcate de la

www.grohe.com/tpi/remote-control.

Defec✄iune/Cauz✂/Remediu

CN

▲✄✰☎✆✳✝✞✑✟✠✡☛☞ 

✎✌✰☎✆✳✝✍✏✒✓✔✕✖✗✘✙✚✛✜✢✣✤

✘✥✦✧★❈✩✠✪✫✬❇✭✮☞

� ✯✱✲✴✵✶✷✸✹✺☞

� ✻✼✽✰☎✯✾✿✲❀✸❁❂☞

� ❃❄❅✍ ❆❉✘✷❉❊❂❋●❍✻✼✽■❉❏☞

� ✰☎✒✓✱❑▼◆❖P☞

� ☞✎✌❁❂✙◗❘❙✍✏❚❯❱ 
CE ❲❳❨ ❩❬✍❭❪✱✑✟❫❴☞

�❵❛❜❪❝❞❡ 8 ❢✠❣❤✐❥✲❦❧✐♠♥✘
♦♣qrst✉✈✇①P②③❱④❳✠✪✫❁❂✍

⑤⑥⑦✙⑧⑨⑩❶✘s❷✙❸④❹✦✠✹❺❁❂❻

❼❭❁✙❽❾❪✱❿➀✠✡☛☞➁➂➃❣❤✲❵❹

✦➄➅➆➇☞ ✲➈➉⑩❶✠➊➋➌➁➂➃❣❤⑧⑨❃❄❱❂
✛➍➎➏➐☞

� ➑➒➓ 100-240 V AC 50-60 Hz/6.75 V DC

� ➔➑→➓ 2.4 W

� ➣↔↕➙➛➜➓ 60 ➝
➞➟➠ 6 - 420 ➝➡➢➤➥➦➧

� ➨➩➫➭➞➟➠ 0 - 19 ➝➡➢➤➥➦➧➓ 1 ➝

� ➯➲➡➢➞➳➩ 8x10 ➵➸➺➻➼➽➾➼➚➪➶➹➘➴➷➬
→➧ ➞➟➠ 7 - 20 ➮➱➡➢➤➥➦➧➓ 12 ➮➱

� ✃❐❒❮❰Ï➓ IP 59

➟Ð➩ÑÒÓÔ.

� ÕÖ×Ø A

DefecÙiune CauzÚ Remediu

Apa nu curge � Sita de dinaintea electrovalvei este înfundatÛ
� ElectrovalvÛ defectÛ
� Conectorul nu face contact
� Blocul de alimentare din reÜea este defect

- Se cur✆☎✆ sita
- Se înlocuieÝte electrovalva
- Se controleazÛ conectorul de alimentare
- Se înlocuieÝte blocul de alimentare

Apa curge fÚrÚ 
comandÚ

� Domeniul de sesizare al senzorului este reglat la 
o valoare prea mare pentru condiÜiile locale

� SpÛlare automatÛ activÛ
� ElectrovalvÛ defectÛ

- Se reduce domeniul de sensibilitate al telecomenzii 
(accesorii speciale, nr. catalog: 36 407)

- Se aÝteaptÛ 1 - 10 minute
- Se înlocuieÝte electrovalva 

Debit de apÚ prea 
mic

� Aeratorul este murdar
� Filtrul electrovalvei este murdar
� Sita din adaptor este murdar✆

- Se curÛÜÛ sau se înlocuieÝte aeratorul
- Se curÛÜÛ sita
- Se înlocuiesc sau se cur✆☎✆ sita

SpÚlarea 
automatÚ nu 
funcÞioneazÚ

� Deconectare de siguranßÛ activÛ
� Condißiile de mediu nu sunt adecvate

- ÎndepÛrtarea obiectului
- Verificaßi condißiile de mediu cu telecomanda 

(accesorii speciale, nr. catalog: 36 407) în regim de 
testare la raza de acßiune maximÛ, LED-ul nu 
trebuie sÛ se aprindÛ.
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� ✧�×Ø 2

� ◆✁★✂➑✠ 2500 V

� ✿✯✞✟➬✄Ñ✩ 100°C

➑✰☎✆✖➬✄➞✡✝✔☛➬✄➧☞➶◆✁➑✠✌◆✁➑✍✎
❃➾✏

✑✒▼✠❈✓ 0.5 MPa✕✗✘✙✚✛✠✜✏

✕✑✢✣ 2 ✤✥✏

➞✦✪ EN 806 ❄➡➧✏

✕✑✢✣ 3 ✤✥✏

,

❇✫✬➾✱✭✮✲✳✴ 99.0438.xxx

✵✶✷✸✹✺✻✷✼✽✾ 10 ❀❁●❂❅❆❉

❊❋❍■❏❑▲❖P◗❘❙❚❯❱✾❲✺❳❨❩▲❖P✻❬❭
❪❫❴❵✻❛❜❝❞❡❢❉

❲✺❳❨❞✾ 3 ❣❤❁✐❥❦❧❉

✫✬✢✣ 1♠* = ♥♦♣qr❉

st✉❖P✻✈✇①②❱③④⑤⑥⑦✻⑧✈✇❛⑨⑩❉

❶❷❸❹

❺❰❻❼❽❾❿➀➁➂➃➄✕✗✘➅➆➇➛➈➉/➊➋
❄✁➌➍✎❃➎➏✏

♥♦♣q - ➐❋➑➒➓➔❪❱→➣↔↕➙➛❲✺❱➜→

➣➝➞➟➠❋➡❲✺♥♦➢➤❉♠➥➦➧➨➩36 407
→➫➭➯❩➲➓➔❪✻➳s➥➦➵➸➺➻
www.grohe.com/tpi/remote-control❉

/ /

UA

➼➽➾➚➪➶➾ ➹➘➴➷➘➬➪
➮➱ ✃❐❒❮❰❐ÏÐ❮✃ÑÒÐ➱ Ó❰❐ÏÐ❰ÔÒ ÔÕ Ó❮Ö❒❮×Ø➱Ù❐Ú ❒ÛÜ➱Ý➱Ú 
Ø❐✃Ý➱ÙÙÞ. ß❒à❮ ❒ÛÜ➱Ýá Ø❐✃Ý➱ÙÙÞ Ó❮Ö❒❮×Ø➱Ù❮, Ò❮â❮ 
Ó❮✃❐Ù➱Ù ÕÛÚÔÙ❐Ð❐ ✃❐❰❮ÜÙ❐❒, Ó❰ÛãÔ✃Ù❐❒ Ï➱❰✃ÔÏÙ❮ä 
ÏÝÑØÜ❐ ÛÜ❮ ÔÙÖÛ ❒✃ÛÝÔåÔ❒❮✃ÛÙÛ ❮Ï❮ÜÛ.

� æÏÐÛÙ❮✃Ý➱ÙÙÞ Ó❰❐ÝÛ×Ñ ×❮Õ✃❮Ý➱Ù❮ Ý❐Ö➱ ✃ Ó❰❐ÚÔà➱ÙÙÞç, 
à❮ ❮ÜÔâ❰Ô✃ÛèÐáÏÞ.

� éÝ❮❒ Ø❐✃Ý➱ÙÙÞ ÔÕ ✃ÜÑ×❮✃ÛÙ❮è ✃❐×➱Ý❒❮è Ó❰❐ÕÙÛê➱Ù❮ ×ÝÞ 
✃❐❒❮❰❐ÏÐÛÙÙÞ ✃❐❒ÝèêÙ❮ ✃ ÕÛ❒❰❐Ð❐ç Ó❰❐ÚÔà➱ÙÙÞç.

� ëÔ× êÛÏ ❮ê❐à➱ÙÙÞ ìí îïðìñ ×❮ÓÑÏ❒ÛÐ❐ Ó❰ÞÚ❮â❮ ê❐ 
❮Ó❮Ï➱❰➱×❒❮✃ÛÙ❮â❮ Ó❮Ð❰ÛÓÝÞÙÙÞ ✃❮×❐ ÙÛ ÖÐ➱❒➱❰Ù➱ 
ÏÓ❮ÝÑê➱ÙÙÞ.

� òØ➱❰➱Ý❮ Ø❐✃Ý➱ÙÙÞ Ó❮✃❐ÙÙ❮ ✃❐Ú❐❒ÛÐ❐Ïá Û✃Ð❮Ù❮ÚÙ❮.
� æ❐❒❮❰❐ÏÐ❮✃ÑÒÐ➱ óôõí ïöô÷øìñóùìø úñûüñýþôìô ÿ 
ñ✂ýíý�ñöô. ✁ ✃❐ÓÛ×❒Ñ ✃❐❒❮❰❐ÏÐÛÙÙÞ ÔÙÖ❐ç ×➱ÐÛÝ➱Ò 
âÛ❰ÛÙÐÔÞ ÐÛ ÚÛ❰❒Ñ✃ÛÙÙÞ ✄☎ ✃✃ÛØÛÐ❐ÚÑÐáÏÞ Ù➱×ÔÒÏÙ❐Ú❐, Ô 
Ú❮Ø➱ ✃❐Ù❐❒ÙÑÐ❐ Ù➱Ü➱ÕÓ➱❒Û Ð❰Û✃ÚÑ✃ÛÙÙÞ.

✆✝✞ ✟✠✡☛☞✠✌✞ ✍✎✏✝ ✑✡✒✎✠✡☛☞✎✑✓✑✔☞✡☛✕ ✖✗✘✙✚✛ ✑✌✒✎✍ 
✑✌✜ 8 ✠✎✒✌✑, ✔ ☞✔✒✎✏ ✎☛✎✢✔✍✡ ✣ ✎✢✍✝✏✝✤✡✍✡ 
✥✌✣✡✦✤✡✍✡, ☛✝✤☛✎✠✤✡✍✡ ✔✢✎ ✠✎✣✓✍✎✑✡✍✡ 
✣✜✌✢✤✎☛☞✕✍✡, ✔✢✎ ✧★✜✩✍✡ ✢✝✣ ✜✎☛✑✌✜✓ ☞✔ ✣✤✔✤✩, ✕✒✪✎ 

✑✎✤✡ ✜✌★☞✩ ✟✌✜ ✤✔✫✧✕✜✎✍ ✔✢✎ ✟✌☛✧✕ ✤✔✑✦✔✤✤✕ ✢✝✣✟✝✦✤✎✍✓ 
✟✎✑✎✜✏✝✤✤★ ✣ ✟✠✡☛☞✠✎✬✍ ☞✔ ✓☛✑✌✜✎✍✧★★☞✩ ✍✎✏✧✡✑✓ 
✤✝✢✝✣✟✝✒✓. ✭✗✘✮✚ ✯✰✱✲✳✲✴✮✵✘✙✶✮ ✫✠✔☞✡ ✣ ✟✠✡☛☞✠✎✬✍. 
✷✰✱✲✳✲✴✸✴✲ ✑✡✒✎✤✓✑✔☞✡ ✎✦✡✪✝✤✤✕ ☞✔ ✘✸✹✴✗✺✴✸ 
✲✱✶✻✼✽✲✾✼✾✰✴✴✮ ✖✗✘✮✚ ✢✝✣ ✤✔✫✧✕✜✓.

� ➑✰✜➾❊✿❀✎❁●❂❃❄
� ➑✰✜▲❅
� ❆❇➷❈➯❉➯❋❽❍
� ➑■✚❏▲❅

❑ ▼◆❖P➭

- ↔◗✷❘❙
- ◗❚❯❏❨❅❆❪
- ↔◗✷✼✹✺

� ❻❏➾❱❲❉❳❨➾❩➬➋❬❊❭✕❽❪❫
❴➊❵❛

� ❜❝➩➣↔❞❡
� ➑✰✜▲❅

- ➐❋➓➔❪❢❣❭❤✐❥♠♥♦❦q❱➥➦➧➨➩
36 407

- ❧♠ 1 - 10 ❣❤

- ↔◗✷❘❙ 

� ♥❁♦♣✧q
� ➑✰✜➾❊✿❀✎❁●❂rs✧q
� ❈➯❉t➾❊✿❉♣✧q

- ▼◆✉↔◗➙✈✇
- ▼◆❖P➭

❑ ▼◆✉↔◗❖P➭

� ↕➙①②➎❿③➁④⑤
� ⑥⑦⑧Ö❽❪❫

- ⑨⑩❶❷
- ✾❸❹❳❨❩❱❋➓➔❪♠♥♦♣q❱❺❻➨➩

36 407r✾❼❽✐❥❾◗❚❿➀➁q❱LED➂➤❡
❢❉
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✂➘�✁✄☎✁✄ �➾➽➾➬✆➘➽➪✝✆➪➬➪
� òØ➱❰➱Ý❮ Ø❐✃Ý➱ÙÙÞ: 100-240 æ, AC, 50-60 ✞ã ÕÚÔÙ. ÏÐ❰ÑÚÑ/

6,75 æ Ó❮ÏÐ. ÏÐ❰ÑÚÑ
� ë❮ÐÑØÙÔÏÐá: 2,4 æÐ
� ✟✃Ð❮ÚÛÐ❐êÙ➱ Û✃Û❰ÔÒÙ➱ ✃Ô×❒Ýèê➱ÙÙÞ: 60 Ï 

(❰➱âÑÝè✃ÛÙÙÞ ✃ ×ÔÛÓÛÕ❮ÙÔ 5 - 420 Ï)  
� ✠ÛÏ ❮êÔ❒Ñ✃ÛÙÙÞ (❰➱âÑÝè✃ÛÙÙÞ ✃ ×ÔÛÓÛÕ❮ÙÔ 0 - 19 Ïr): 1 Ï 
� òÔÛÓÛÕ❮Ù ❮ç❮ÓÝ➱ÙÙÞ ÕÛ Novoflex Zebra XL Grey Card, ÏÔ❰Û 
ÏÐ❮❰❮ÙÛ, 
8 ç 10", Ó❮Ó➱❰➱êÙ❐Ò å❮❰ÚÛÐ 
(❰➱âÑÝè✃ÛÙÙÞ ✃ ×ÔÛÓÛÕ❮ÙÔ 7 - 20ÏÚ):  12ÏÚ

� æ❐× ÕÛç❐ÏÐÑ Û❰ÚÛÐÑ❰❐: IP 59
✡❮ØÝ❐✃Û Ð➱❰ÚÔêÙÛ ×➱ÕÔÙå➱❒ãÔÞ.

☛☞✌✍✎✏✑✒✓✔ ✕✍✖✍ ✗✘✙✎✍✚✛✗✑☞☞✔ ✜✢✜✣✤✎✍✍✚✢✑✖☞✑☞☞✔
� ✥ÝÛÏ Ó❰❮â❰ÛÚÙ❮â❮ ÕÛÜ➱ÕÓ➱ê➱ÙÙÞ A
� ✄ÐÑÓÔÙá ÕÛÜ❰Ñ×Ù➱ÙÙÞ 2
� æÏÐÛÙ❮✃Ý➱ÙÛ ❰❮Ü❮êÛ ÔÚÓÑÝáÏÙÛ ÙÛÓ❰ÑâÛ 2500 æ
� ✦➱ÚÓ➱❰ÛÐÑ❰Û ÓÔ× êÛÏ ✃❐Ó❰❮ÜÑ✃ÛÙÙÞ ÙÛ Ð✃➱❰×ÔÏÐá 100 °C

ë➱❰➱✃Ô❰❒Ñ ÙÛ ➱Ý➱❒Ð❰❮ÚÛâÙÔÐÙÑ ÏÑÚÔÏÙÔÏÐá (✃❐Ó❰❮ÚÔÙè✃ÛÙÙÞ 
Ó➱❰➱Ö❒❮×) Õ×ÔÒÏÙ➱Ù❮ ÕÔ ✃ÏÐÛÙ❮✃Ý➱Ù❐Ú❐ ❰❮Õ❰ÛçÑÙ❒❮✃❐Ú❐ 
ÕÙÛê➱ÙÙÞÚ❐ ÙÛÓ❰Ñâ❐ ÐÛ ÏÐ❰ÑÚÑ.
ß❒à❮ ÏÐÛÐ❐êÙ❐Ò Ð❐Ï❒ Ó➱❰➱✃❐àÑ✧ 0,5 ✡ëÛ, ×ÝÞ ÕÙ❐Ø➱ÙÙÞ 
❰Ô✃ÙÞ ÖÑÚÑ Ù➱❮ÜçÔ×Ù❮ ✃Ú❮ÙÐÑ✃ÛÐ❐ ❰➱×Ñ❒Ð❮❰ Ð❐Ï❒Ñ.

★✝✆➾✁✩➚➶➘✁✁✪, ×❐✃. ✃❒ÝÛ×❒Ñ 2.
✫íöí✬ �ýþñìï✭óíìì✮î ø ûøýó✮ ìùï÷ï ìíï✯✰ø✬ìï 
öíþíóùìï ûöïîôþô ýôýþíî� þö�✯ïûöï✭ï✬ø✭ 
(×❮Ð❰❐ÚÑ✃ÛÐ❐ÏÞ EN 806)!
✱✓✖✣✎✘✲✤✜ ✙✍✖✑✳✛ ✴✑✎✔✳✍✵ ✤✑ ✶✍✢✍✖☞✍✵ ✗✍✖✘ ✲ 

✙✜✎✜✗✓✎✤✜ ✕✓✢✷☞✓✸✤✷ ✸✤✘✣✓✗. 
✹✢✔ ✺✑✶✘✸✤✛ ✎✜✺✜✎✗✛✑✎✑ ✗✓✖ ☞✑✖✢✘✻✣✍✗✍✴✍ ✤✘✸✣✛ ✸✢✓✖ 
✛✸✤✑☞✍✗✘✤✘ ✙✎✍✤✍✳☞✘✲ ✸✤✑✚✓✢✓✺✑✤✍✎.

✼➾➷✩➚✁✄✆✽ ➽➘➴➘➽➚✾➾➽, ✿❀❁. ❁❂❃❄✿❂❅ 3.
❆✓✖ ✳✑✸ ☞✑✴✎✓✗✑☞☞✔ ✍✚’❇✏ ✗✍✖✘ ✗ ✎✜✺✜✎✗✛✑✎✓ 
✺✚✓✢✷✻✛❇✤✷✸✔. ❈✑✖✢✘✻✣✍✗✘✲ ✍✚’❇✏ ✗✍✖✘ 
✙✍✗✘☞✜☞ ✗✘✤✓✣✑✤✘ ✺✓ ✺✢✘✗✛ ✺✏✓✻✛✗✑✳✑. ❉✜ 
☞✜✍✚✶✓✖☞✘✲ ✓ ☞✍✎✏✑✢✷☞✘✲ ✙✎✍✒✜✸.
❈✑ ✺✢✘✗✓ ☞✜ ✏✍❊☞✑ ✗✸✤✑☞✍✗✢❋✗✑✤✘ ✚✛✖✷-✔✣✓ 

✖✍✖✑✤✣✍✗✓ ✙✎✘✸✤✎✍✵, ✕✍ ✗✘✣✍☞✛❋✤✷ ✌✛☞✣✒✓❋ 
✎✍✺✙✎✘✸✣✛✗✑✳✓✗ (☞✑✙✎✘✣✢✑✖, ✑✜✎✑✤✍✎✘), ✑ ✤✑✣✍❊ ✚✛✖✷-
✔✣✓ ✜✢✜✏✜☞✤✘, ✕✍ ✺☞✘❊✛❋✤✷ ✙✎✍✙✛✸✣☞✛ ✺✖✑✤☞✓✸✤✷ 
(☞✑✙✎✘✣✢✑✖, ✖✎✍✸✜✢✷☞✓ ✜✢✜✏✜☞✤✘), ✤✍✏✛ ✕✍ ✒✜ ✏✍❊✜ 
✙✎✘✺✗✜✸✤✘ ✖✍ ✙✍✻✣✍✖❊✜☞☞✔ ✎✜✺✜✎✗✛✑✎✑.

●➬✝➷➶✾➾✆➾❍✄✪ ✆➾ ✁➾➶➾■✆✾➚➾✁✁✪,

✿❀❁. ❏❑▲▼◆❖▼❅ ◆▼P◗❘❙❄❚◆❯, 99.0438.xxx.

❱✣✤✘✗✛✲✤✜ ✎✜❊✘✏ ☞✑✢✑✻✤✛✗✑☞☞✔

❲◆✿’❳✿▼❄❨❏❑ ❩❀❁❃❑▼▼❬ ❑❃❑❂❏❘◗▼▼◗❭◗ ❪❘❀❃❄✿❅ ❏❄ ❫▼◗❁❅ 
❁◆✿▼◗❁◆❏❴ ❨◗❭◗ ❖❑❘❑❫ 10 ❵.

❛ ❘❑❩❀❙◆ ▼❄❃❄❜❏❅❁❄▼▼❬ ❪◆✿ ❖❄❵ ❁▲◗✿❅ ❁ ❫◗▼❅ ✿◆❝ ❪❘❀❃❄✿❅ 
▼❄ ❵❑▼❵◗❘▼◗❙❅ ❪❘❀❃❄✿◆ ❫❄❵❁◆❖❅❳❏❴❵❬ ❂◗▼❏❘◗❃❴▼❄ ❃❄❙❪◗❖❂❄.

❞❑❩❀❙ ▼❄❃❄❜❏❅❁❄▼▼❬ ❄❁❏◗❙❄❏❀❖▼◗ ❫❄❁❑❘❜❅❳❏❴❵❬ ❖❑❘❑❫ 
3 ▲❁❀❃❀▼❀.

✼➾➷☎➾✝✆➪✁➪

✿❀❁. ❵❂❃❄✿❄▼❀❨ 
❄❘❂❅❜ 1 (* = ❵❪❑❚◆❄❃❴▼❑ ❪❘❀❃❄✿✿❬).

❡✩❢➶✪❣

❞❑❂◗❙❑▼✿❄❚◆❝ ❤◗✿◗ ✿◗❭❃❬✿❅ ❫❄ ❚◆❳❯ ❄❘❙❄❏❅❘◗❯ ❙◆❵❏❬❏❴❵❬ 
❁ ❪◗❵◆✐▼❀❂❅, ❤◗ ✿◗✿❄❳❏❴❵❬.

❥➬➾➴✄➚➬➪ ❦✩❣✩ ✾✆➪➶✄➴➾❍✄❧

♠❘❀❵❏❘◗❝ ❫ ❚◆❳❯ ❪◗❫▼❄❖❂◗❯ ❫❄✐◗❘◗▼❬❳❏❴❵❬ ❁❀❂❀✿❄❏❀ 
❘❄❫◗❙ ◆❫ ❪◗✐❅❏◗❁❀❙ ❵❙◆❏❏❬❙. ♥❑◗✐▲◆✿▼◗ ❅❏❀❃◆❫❅❁❄❏❀ 
❝▲ ❁◆✿❪◗❁◆✿▼◗ ✿◗ ❖❀▼▼◗❭◗ ❫❄❂◗▼◗✿❄❁❵❏❁❄ ❁❄❜◗❝ 

❂❘❄❝▼❀.

♦❪❑❚❀❄❃❴▼♣❑ ❪❘❀▼❄✿❃❑❩▼◗❵❏❀
q❵❪◗❃❴❫❅❬ ❪❅❃❴❏ ✿❀❵❏❄▼❚❀◗▼▼◗❭◗ ❅❪❘❄❁❃❑▼❀❬
❵ ❀▼P❘❄❂❘❄❵▼♣❙ ❀❫❃❅❖❑▼❀❑❙ (▼◗❙❑❘ ❄❘❏❀-
❂❅❃❄ 36 407), ❙◗❩▼◗ ❀❫❙❑▼❬❏❴ ❫❄❁◗✿❵❂❀❑ ❅❵❏❄▼◗❁❂❀, 
❄ ❏❄❂❩❑ ❄❂❏❀❁❀❘◗❁❄❏❴, ✿❑❄❂❏❀❁❀❘◗❁❄❏❴ ❀ 

❘❑❭❅❃❀❘◗❁❄❏❴ ❵❪❑❚❀❄❃❴▼♣❑ P❅▼❂❚❀❀. r❂❏❅❄❃❴▼❅❯ 
❏❑▲▼❀❖❑❵❂❅❯ ✿◗❂❅❙❑▼❏❄❚❀❯ ❪◗ ❀❫✿❑❃❀❯ ✿❃❬ ❪❅❃❴❏❄ 
✿❀❵❏❄▼❚❀◗▼▼◗❭◗ ❅❪❘❄❁❃❑▼❀❬ ❙◗❩▼◗ ❫❄❭❘❅❫❀❏❴ ❵ ❵❄❨❏❄ 

www.grohe.com/tpi/remote-control. 

s➘✝➷➽➾➚✁✄✝✆✽/➼➽➪☎➪✁➾/t➷✩✝✄➹ ✾✝✾✁➘✁✁✪

❈✜✸✙✎✑✗☞✓✸✤✷ ❆✎✘✳✘☞✑ ✉✙✍✸✓✚ ✛✸✛☞✜☞☞✔

✱✓✖✸✛✤☞✔ ✙✍✖✑✳✑ 
✗✍✖✘

� ✈❄❂❅❪◗❘❑▼◗ P◆❃❴❏❘, ❁❵❏❄▼◗❁❃❑▼❀❨ ❪❑❘❑✿ 
❑❃❑❂❏❘◗❙❄❭▼◆❏▼❀❙ ❂❃❄❪❄▼◗❙

� ♠◗❜❂◗✿❩❑▼◗ ❑❃❑❂❏❘◗❙❄❭▼◆❏▼❀❨ ❂❃❄❪❄▼
� ♥❑❙❄❳ ❂◗▼❏❄❂❏❅ ❁ ❜❏❑❂❑❘▼◗❙❅ ❭▼◆❫✿◆
� ❞◗❫❘❬✿❩❑▼◗ ❄❂❅❙❅❃❬❏◗❘

- ✇❖❀❵❏❴❏❑ P◆❃❴❏❘

- ✈❄❙◆▼◆❏❴ ❑❃❑❂❏❘◗❙❄❭▼◆❏▼❀❨ ❂❃❄❪❄▼
- ♠❑❘❑❁◆❘❏❑ ❜❏❑❂❑❘▼◆ ❫’❳✿▼❄▼▼❬
- ✈❄❙◆▼◆❏❴ ❄❂❅❙❅❃❬❏◗❘

❆✍✖✑✳✑ ✗✍✖✘ 
✗✏✘✣✑❇✤✷✸✔ 
✸✑✏✍✳✘☞☞✍

� ❛❵❏❄▼◗❁❃❑▼◗ ❫❄❁❑❃❀❂❅ ✿❃❬ ❙◆❵❚❑❁❀▲ 
❅❙◗❁ ❫◗▼❅ ✿◆❝ ❵❑▼❵◗❘▼◗❭◗ ❪❘❀❃❄✿❅

� r❂❏❀❁◗❁❄▼◗ ❄❁❏◗❙❄❏❀❖▼❑ ❪❘◗❙❀❁❄▼▼❬
� ♠◗❜❂◗✿❩❑▼◗ ❑❃❑❂❏❘◗❙❄❭▼◆❏▼❀❨ ❂❃❄❪❄▼

- ✈❙❑▼❜❏❑ ❘❄✿◆❅❵ ✿◆❝ ❫❄ ✿◗❪◗❙◗❭◗❯ ❪❅❃❴❏❄ 
✿❀❵❏❄▼❚◆❨▼◗❭◗ ❂❑❘❅❁❄▼▼❬ (❵❪❑❚◆❄❃❴▼❑ ❪❘❀❃❄✿✿❬, 
❄❘❏. ①: 36 407)

- ✈❄❖❑❂❄❨❏❑ ❁◆✿ 1 ✿◗ 10 ▲❁❀❃❀▼

- ✈❄❙◆▼◆❏❴ ❑❃❑❂❏❘◗❙❄❭▼◆❏▼❀❨ ❂❃❄❪❄▼ 

❆✍✤✓✣ ✗✍✖✘ 
✺✑☞✑✖✤✍ ✸✢✑✚✣✘✲

� ✈❄✐❘❅✿▼❑▼◗ ❄❑❘❄❏◗❘
� ✈❄✐❘❅✿▼❑▼◗ P◆❃❴❏❘, ❤◗ ❁❵❏❄▼◗❁❃❑▼◗ 
❪❑❘❑✿ ❑❃❑❂❏❘◗❙❄❭▼◆❏▼❀❙ ❂❃❄❪❄▼◗❙

� ✈❄✐❘❅✿▼❑▼◗ P◆❃❴❏❘ ❄✿❄❪❏❑❘❄

- ✇❖❀❵❏❴❏❑ ❄✐◗ ❫❄❙◆▼◆❏❴ ❄❑❘❄❏◗❘
- ✇❖❀❵❏❴❏❑ P◆❃❴❏❘

- ✇❖❀❵❏❴❏❑ ❄✐◗ ❫❄❙◆▼◆❏❴ P◆❃❴❏❘❀

❱✗✤✍✏✑✤✘✳☞✜ 
✺✏✘✗✑☞☞✔ ☞✜ 
✙✎✑✒❋❇

� r❁❄❘◆❨▼❑ ❁◆✿❂❃❯❖❑▼▼❬ ❄❂❏❀❁◗❁❄▼◗
� ❛❙◗❁❀ ▼❄❁❂◗❃❀❜▼❴◗❭◗ ❵❑❘❑✿◗❁❀❤❄ ▼❑ 
❪◆✿▲◗✿❬❏❴

- ❲❀✿❄❃◆❏❴ ◗✐’❳❂❏
- ♠❑❘❑❁◆❘❀❏❀ ❅❙◗❁❀ ▼❄❁❂◗❃❀❜▼❴◗❭◗ ❵❑❘❑✿◗❁❀❤❄ ❫❄ 
✿◗❪◗❙◗❭◗❯ ❪❅❃❴❏❄ ✿❀❵❏❄▼❚◆❨▼◗❭◗ ❂❑❘❅❁❄▼▼❬ 
(❵❪❑❚◆❄❃❴▼❑ ❪❘❀❃❄✿✿❬, ❄❘❏. ①: 36 407) ❅ ❏❑❵❏◗❁◗❙❅ 
❘❑❩❀❙◆ ❫❄ ❙❄❂❵. ❘❄✿◆❅❵◗❙ ✿◆❝, ❵❁◆❏❃◗◆▼✿❀❂❄❏◗❘ ▼❑ 
❪◗❁❀▼❑▼ ❵❁◆❏❀❏❀❵❬.
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✂✁�✩➽✁➾❍➪✪ ➷✩ ✆➘�✁➪➬➘ ➹➘➴✩➷➾✝✁✩✝✆➪
✄☎ ✆✝✞✟✠✡☛☞✌ ✍✠✞✝✎✌✏✝✑☛✒✍✓ ✞✝✑✔☎✕✆☎✒✒✝✖✝ ✡☛✗☎✎✓ 
✘✎☎✡☞✔✝✞✍☞☛✒✍✓. ✙✔✍ ✞✝✑✔☎✕✆☎✒✍✍ ✡☛✗☎✎✌ 
✘✎☎✡☞✔✝✞✍☞☛✒✍✓ ✆✝✎✕☎✒ ✗✚☞✌ ✏☛✛☎✒☎✒ ✍✏✖✝☞✝✑✍☞☎✎☎✛ 
✍✎✍ ☎✖✝ ✠☎✔✑✍✠✒✝✜ ✠✎✟✕✗✝✜, ✍✎✍ ✕☎ ✏☛✛☎✒✟ ✆✝✎✕☎✒ 
✑✚✞✝✎✒✓☞✌ ✞☎✔✠✝✒☛✎ ✠✝✝☞✑☎☞✠☞✑✟✢✣☎✜ ✡✑☛✎✍✤✍✡☛✥✍✍.

� ✦✠☞☛✒✝✑✡✟ ✔☛✏✔☎✧☛☎☞✠✓ ✞✔✝✍✏✑✝✆✍☞✌ ☞✝✎✌✡✝ ✑ 
✛✝✔✝✏✝✠☞✝✜✡✍★ ✞✝✛☎✣☎✒✍✓★.

� ✩☞☎✡☎✔✒✚✜ ✗✎✝✡ ✞✍☞☛✒✍✓ ✞✔✍✖✝✆☎✒ ☞✝✎✌✡✝ ✆✎✓ 
✍✠✞✝✎✌✏✝✑☛✒✍✓ ✑ ✏☛✡✔✚☞✚★ ✞✝✛☎✣☎✒✍✓★.

� ✙✔✍ ✝✪✍✠☞✡☎ ✫✬✭✮✯✰ ✆✝✞✟✠✡☛☞✌ ✞✔✓✛✝✖✝ ✍✎✍ ✡✝✠✑☎✒✒✝✖✝ 
✞✝✞☛✆☛✒✍✓ ✗✔✚✏✖ ✑✝✆✚ ✒☛ ✧☞☎✡☎✔✒✚✜ ✔☛✏✱☎✛.

� ✲✎☎✡☞✔✝✞✍☞☛✒✍☎ ✆✝✎✕✒✝ ✝☞✡✎✢✪☛☞✌✠✓ ☛✑☞✝✒✝✛✒✝.
� ✳✎☎✆✟☎☞ ✍✠✞✝✎✌✏✝✑☛☞✌ ✴✵✭✮✶✵ ✵✷✸✹✸✫✺✭✮✫✻✬ ✯✺✼✽✺✾✴✸ ✸ 
✼✷✸✫✺✿✭✬❀✫✵✾✴✸. ❁✠✞✝✎✌✏✝✑☛✒✍☎ ✍✒✚★ ✆☎☞☛✎☎✜ ✑✎☎✪☎☞ ✏☛ 
✠✝✗✝✜ ☛✒✒✟✎✍✔✝✑☛✒✍☎ ✖☛✔☛✒☞✍✍ ✍ ✏✒☛✡☛ CE ✍ ✛✝✕☎☞ 
✞✔✍✑☎✠☞✍ ✡ ☞✔☛✑✛☛☞✍✏✛✟.

❂❄▼▼♣❙ ❅❵❏❘◗❨❵❏❁◗❙ ❙◗❭❅❏ ❪◗❃❴❫◗❁❄❏❴❵❬ ✖✜✤✘ ❁ 
❁◗❫❘❄❵❏❑ ◗❏ 8 ❃❑❏, ❄ ❏❄❂❩❑ ❃❀❚❄ ❵ ◗❭❘❄▼❀❖❑▼▼♣❙❀ 
P❀❫❀❖❑❵❂❀❙❀, ❵❑▼❵◗❘▼♣❙❀ ❀❃❀ ❅❙❵❏❁❑▼▼♣❙❀ 
❵❪◗❵◗✐▼◗❵❏❬❙❀, ❀❃❀ ❵ ▼❑✿◗❵❏❄❯❤❀❙ ◗❪♣❏◗❙ ❀ 

❫▼❄▼❀❬❙❀, ❑❵❃❀ ◗▼❀ ✿❑❨❵❏❁❅❯❏ ❪◗✿ ▼❄✐❃❯✿❑▼❀❑❙ ❀❃❀ 
❪◗❵❃❑ ◗✐❅❖❑▼❀❬ ✐❑❫◗❪❄❵▼◗❙❅ ◗✐❘❄❤❑▼❀❯ ❵ ❅❵❏❘◗❨❵❏❁◗❙ ❀ 
◗❵◗❫▼❄❯❏ ❁◗❫❙◗❩▼❅❯ ◗❪❄❵▼◗❵❏❴. ✹✜✤✔✏ ✺✑✙✎✜✕✑✜✤✸✔ 
❀❭❘❄❏❴ ❵ ❅❵❏❘◗❨❵❏❁◗❙. ❃✑✙✎✜✕✜☞✍ ❁♣❪◗❃▼❬❏❴ ◗❖❀❵❏❂❅ ❀❃❀ 
✙✍✢✷✺✍✗✑✤✜✢✷✸✣✍✜ ✤✜✶☞✘✳✜✸✣✍✜ ✍✚✸✢✛❊✘✗✑☞✘✜ ✖✜✤✔✏ 
✐❑❫ ❪❘❀❵❙◗❏❘❄. ♥❑ ✿◗❪❅❵❂❄❏❴ ❀❵❪◗❃❴❫◗❁❄▼❀❬ 
❪◗❁❘❑❩✿❑▼▼◗❭◗ ❂❄✐❑❃❬ ❄❃❑❂❏❘◗❪❀❏❄▼❀❬. ❲ ❵❃❅❖❄❑ 
❪◗❁❘❑❩✿❑▼❀❬ ❵❑❏❑❁◗❨ ❂❄✐❑❃❴ ✖✍✢❊✜☞ ❫❄❙❑▼❬❏❴❵❬ 
❪❘◗❀❫❁◗✿❀❏❑❃❑❙ ❀❃❀ ❑❭◗ ❵❑❘❁❀❵▼◗❨ ❵❃❅❩✐◗❨, ❀❃❀ ❩❑ 
❫❄❙❑▼❅ ✿◗❃❩❑▼ ❁♣❪◗❃▼❬❏❴ ❪❑❘❵◗▼❄❃
❵◗◗❏❁❑❏❵❏❁❅❯❤❑❨ ❂❁❄❃❀P❀❂❄❚❀❀.

✂➘�✁➪☎➘✝➬➪➘ �➾➽➾➬✆➘➽➪✝✆➪➬➪
� ✙✍☞☛✢✣☎☎ ✒☛✞✔✓✕☎✒✍☎: 100-240 ❅ ✞☎✔☎✛. ☞✝✡☛ 

50-60 ❆✥/6,75 ❅ ✞✝✠☞. ☞✝✡☛
� ❇✝✣✒✝✠☞✌: 2,4 ❅☞

� ❈✑☞✝✛☛☞✍✪☎✠✡✝☎ ☛✑☛✔✍✜✒✝☎ ✝☞✡✎✢✪☎✒✍☎: 60 ✠☎✡ 
(6 - 420 ✠☎✡, ✟✠☞☛✒☛✑✎✍✑☛☎✛✝☎)  

� ❅✔☎✛✓ ✏☛✆☎✔✕✡✍ ✆☎✜✠☞✑✍✓: 1 ✠☎✡
(0 - 19  ✠☎✡, ✟✠☞☛✒☛✑✎✍✑☛☎✛✝☎)  

� ❉✍☛✞☛✏✝✒ ✝✗✒☛✔✟✕☎✒✍✓ ✞✝ Novoflex Zebra XL Grey Card, 
✠☎✔☛✓ ✠☞✝✔✝✒☛, 8 x 10”, ✞✝✞☎✔☎✪✒✚✜ ✤✝✔✛☛☞ 
(7 - 20✠✛, ✟✠☞☛✒☛✑✎✍✑☛☎✛✚✜): 12✠✛

� ❅✍✆ ✏☛✣✍☞✚ ✠✛☎✠✍☞☎✎✓: IP 59
❅✝✏✛✝✕✒☛ ☞☎✔✛✍✪☎✠✡☛✓ ✆☎✏✍✒✤☎✡✥✍✓.

❊❋●●❍■ ❏❑■▲▼◆❖❖P❖◆◗❘❖❙❋●❚❯
� ❱✎☛✠✠ ✞✔✝✖✔☛✛✛✒✝✖✝ ✝✗☎✠✞☎✪☎✒✍✓ A
� ✳☞☎✞☎✒✌ ✏☛✖✔✓✏✒☎✒✍✓ 2
� ❲☛✗✝✪☎☎ ✍✛✞✟✎✌✠✒✝☎ ✒☛✞✔✓✕☎✒✍☎ 2500 ❅

� ❳☎✛✞☎✔☛☞✟✔☛ ✞✔✍ ✍✠✞✚☞☛✒✍✍ ✒☛ ☞✑☎✔✆✝✠☞✌ 100 °C
✙✔✝✑☎✔✡☛ ✒☛ ✘✎☎✡☞✔✝✛☛✖✒✍☞✒✟✢ ✠✝✑✛☎✠☞✍✛✝✠☞✌ (✍✏✎✟✪☎✒✍☎ 
✞✝✛☎★) ✞✔✝✍✏✑☎✆☎✒☛ ✠ ✔☛✗✝✪✍✛✍ ✏✒☛✪☎✒✍✓✛✍ ✒☛✞✔✓✕☎✒✍✓ ✍ 
☞✝✡☛.
✙✔✍ ✆☛✑✎☎✒✍✍ ✑ ✑✝✆✝✞✔✝✑✝✆☎ ✗✝✎☎☎ 0,5 M✙☛ ✔☎✡✝✛☎✒✆✟☎☞✠✓ 
✟✠☞☛✒✝✑✍☞✌ ✔☎✆✟✡☞✝✔ ✆☛✑✎☎✒✍✓.

❨❩❬❭❪❫❴❵❭, ❛❜. ❝❞❡❢❣❞❤ 2.
✐✬✷✬✿ ❥✾✴✺✫✵❦✶✵❧ ✸ ✼✵✾✭✬ ❥✾✴✺✫✵❦✶✸ ✴♠✺✴✬✭✮✫✵ 
✼✷✵♥✻✴✮ ✾✸✾✴✬♥❥ ✴✷❥♦✵✼✷✵❦✵✿✵❦ (✠✝✗✎✢✆☛☞✌ 
✠☞☛✒✆☛✔☞ EN 806)!

♣✴✶✷✵❧✴✬ ✼✵✿✺✽❥ q✵✭✵✿✫✵❧ ✸ ✹✵✷✰✽✬❧ ❦✵✿✻, ✼✷✵❦✬✷✮✴✬ 
✹✬✷♥✬✴✸✽✫✵✾✴✮ ✾✵✬✿✸✫✬✫✸❧.
r✭✰ ✯✺♠✸✴✻ ✫✺✶✵✼✸✴✬✭✰ ✵✴ ✼✷✬❦✻s✬✫✸✰ ✿✺❦✭✬✫✸✰ 
✾✭✬✿❥✬✴ ❥✾✴✺✫✵❦✸✴✮ t✭✬♥✬✫✴ ✼✵✿✿✬✷❀✺✫✸✰ ✼✵✾✴✵✰✫✫✵✹✵ 
✷✺✾q✵✿✺.

✼➾➷✩➶✁➘✁➪➘ ✁➾➬✩➷➪✆➘➶✪, ❵❙. ❁❂❃❄✿❂❅ 3.

✫öô ìñ÷öí✭í ï✯✉íî ✭ï✬✈ ✭ ìñ✂ïûôþíóí 
�✭íóôüô✭ñíþý✮. ✇ú✯✈þïüìñ✮ ✭ï✬ñ ✬ïóðìñ 
✂ñûó✮îô ✭✈✰ï✬ôþù ôú ôúóô✭ñ ýîíýôþíó✮. ①þï 
✮✭ó✮íþý✮ ìíï✯✰ï✬ôî✈î ô ìïöîñóùì✈î 
ûöï②íýýïî.

③ñ ✭✈✰ï✬í ìí ✬ïû�ý✂ñíþý✮ ûï✬✂ó④üñþù ✂ñ✂ôí-óô✯ï 
✬ïûïóìôþíóùì✈í ýïûöïþô✭óíìô✮ ✭ ⑤ïöîí ñ⑥öñþïöï✭-
öñú✯ö✈ú÷ô✭ñþíóíÿ (ìñûöôîíö, î�ýýíöï✭) ô ⑥óíîíìþï✭, 
�îíìùõñ④⑦ô✰ öñý✰ï✬ (ìñûöôîíö, ✬öïýýíóíÿ), þñ✂ ✂ñ✂ 
⑥þï îïðíþ ûöô✭íýþô ✂ ✭✈✰ï✬� ìñ✂ïûôþíó✮ ôú ýþöï✮.

⑧⑨❩⑩❶❷❸❴❭❪❸❹ ➪ ✾✝✆➾✁✩➚➬➪,

❵❙. ❏❑▲▼❀❖❑❵❂❅❯ ❀▼P◗❘❙❄❚❀❯ 99.0438.xxx

❱✣✤✘✗✑✒✘✔ ✎✜❊✘✏✑ ✛✸✤✑☞✍✗✣✘

♠❘❑❘❁❀❏❑ ❪◗✿❄❖❅ ▼❄❪❘❬❩❑▼❀❬ ❂ ❄❃❑❂❏❘◗▼❀❂❑ ❀ ❵▼◗❁❄ 
❁◗❵❵❏❄▼◗❁❀❏❑ ❖❑❘❑❫ 10 ❵❑❂❅▼✿.

❲ ❘❑❩❀❙❑ ❅❵❏❄▼◗❁❂❀ ❵❁❑❏❀❏❵❬ ❂◗▼❏❘◗❃❴▼❄❬ ❃❄❙❪❄ ❁ 
❵❑▼❵◗❘❑ ❅❵❏❘◗❨❵❏❁❄, ❑❵❃❀ ❪❘❀ ❪❘❀✐❃❀❩❑▼❀❀ ❂ 
◗✐◗❘❅✿◗❁❄▼❀❯ ❖❑❃◗❁❑❂ ❪◗❪❄✿❄❑❏ ❁ ✿❀❄❪❄❫◗▼ ✿❑❨❵❏❁❀❬.

❺❑❘❑❫ 3 ❙❀▼❅❏♣ ❘❑❩❀❙ ❅❵❏❄▼◗❁❂❀ ❄❁❏◗❙❄❏❀❖❑❵❂❀ 
❪❘❑❘♣❁❄❑❏❵❬.

❻❭❼❭❩❪❽❹ ❾❭❩❬❸,
✿❀❁. ❵❂❃❄✿❄▼❀❨ ❄❘❂❅❜ 1
(* = ❵❪❑❚❀❄❃❴▼♣❑ ❪❘❀▼❄✿❃❑❩▼◗❵❏❀).

❥�✩❣

❛❂❄❫❄▼❀❬ ❪◗ ❅▲◗✿❅ ❫❄ ▼❄❵❏◗❬❤❀❙ ❀❫✿❑❃❀❑❙ ❪❘❀❁❑✿❑▼♣ 
❁ ❪❘❀❃❄❭❄❑❙◗❨ ❀▼❵❏❘❅❂❚❀❀.

❥➬➾➴➾✁➪➘ ➷✩ ✾✆➪➶➪➴➾❍➪➪
♠❘❀❵❏❘◗❝ ❫ ❚◆❳❯ ❪◗❫▼❄❖❂◗❯ ❫❄✐◗❘◗▼❬❳❏❴❵❬ ❁❀❂❀✿❄❏❀ 
❘❄❫◗❙ ◆❫ ❪◗✐❅❏◗❁❀❙ ❵❙◆❏❏❬❙. ♥❑◗✐▲◆✿▼◗ ❅❏❀❃◆❫❅❁❄❏❀ 
❝▲ ❁◆✿❪◗❁◆✿▼◗ ✿◗ ❖❀▼▼◗❭◗ ❫❄❂◗▼◗✿❄❁❵❏❁❄ ❁❄❜◗❝ 

❂❘❄❝▼❀.

✉✙✜✒✘✑✢✷☞❿✜ ✙✎✘☞✑✖✢✜❊☞✍✸✤✘
q❵❪◗❃❴❫❅❬ ❪❅❃❴❏ ✿❀❵❏❄▼❚❀◗▼▼◗❭◗ ❅❪❘❄❁❃❑▼❀❬
❵ ❀▼P❘❄❂❘❄❵▼♣❙ ❀❫❃❅❖❑▼❀❑❙ (▼◗❙❑❘ ❄❘❏❀-
❂❅❃❄ 36 407), ❙◗❩▼◗ ❀❫❙❑▼❬❏❴ ❫❄❁◗✿❵❂❀❑ ❅❵❏❄▼◗❁❂❀, 
❄ ❏❄❂❩❑ ❄❂❏❀❁❀❘◗❁❄❏❴, ✿❑❄❂❏❀❁❀❘◗❁❄❏❴ ❀ 
❘❑❭❅❃❀❘◗❁❄❏❴ ❵❪❑❚❀❄❃❴▼♣❑ P❅▼❂❚❀❀. r❂❏❅❄❃❴▼❅❯ 

❏❑▲▼❀❖❑❵❂❅❯ ✿◗❂❅❙❑▼❏❄❚❀❯ ❪◗ ❀❫✿❑❃❀❯ ✿❃❬ ❪❅❃❴❏❄ 
✿❀❵❏❄▼❚❀◗▼▼◗❭◗ ❅❪❘❄❁❃❑▼❀❬ ❙◗❩▼◗ ❫❄❭❘❅❫❀❏❴ ❵ ❵❄❨❏❄ 
www.grohe.com/tpi/remote-control.
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✂❹❸❩❼�❭❴❪❫❩❬✁/✄�❸❾❸❪❭/❨❩❬�❭❪❹❪❸❹

☎■❚✆✝◆❋❙●❖✆▼✞ ✟◆❚✠❚●❋ ✡✆▼◆❋●■●❚■

☛ï✬ñ ìí þíüíþ � ☞❐ÝáÐ❰ Ó➱❰➱× ✌Ý➱❒Ð❰❮ÚÛâÙ❐ÐÙ✍Ú ❒ÝÛÓÛÙ❮Ú 
ÕÛÏ❮❰➱Ù

� ✎Ý➱❒Ð❰❮ÚÛâÙ❐ÐÙ✍Ò ❒ÝÛÓÛÙ Ù➱❐ÏÓ❰Û✃➱Ù
� ✏ÐÏÑÐÏÐ✃Ñ➱Ð ❒❮ÙÐÛ❒Ð ✃ ÖÐ➱❒➱❰Ù❮Ú ❰ÛÕ✑➱Ú➱

� éÝ❮❒ Ó❐ÐÛÙ❐Þ Ù➱❐ÏÓ❰Û✃➱Ù

- ✒✓✔✕✖✔✖✗ ✘✔✙✗✖✚

- ✛ÛÚ➱Ù❐Ðá ✌Ý➱❒Ð❰❮ÚÛâÙ❐ÐÙ✍Ò ❒ÝÛÓÛÙ
- ë❰❮✃➱❰❐Ðá ÛÓÓÛ❰ÛÐÙ✍Ò Ó❰❮Ú➱ØÑÐ❮êÙ✍Ò 
ÖÐ➱ÓÏ➱Ýá

- ✛ÛÚ➱Ù❐Ðá ÜÝ❮❒ Ó❐ÐÛÙ❐Þ

☛ï✬ñ þíüíþ ìí 
ûï ðíóñìô④

� ò❐ÛÓÛÕ❮Ù ×➱ÒÏÐ✃❐Þ Ï➱ÙÏ❮❰Ù❮â❮ 
❮Ü❮❰Ñ×❮✃ÛÙ❐Þ ×ÝÞ Ú➱ÏÐÙ✍ç ÑÏÝ❮✃❐Ò 
ÑÏÐÛÙ❮✃Ý➱Ù ÙÛ ÏÝ❐Ö❒❮Ú Ü❮ÝáÖ❮➱ ÕÙÛê➱Ù❐➱

� ✟❒Ð❐✃❐❰❮✃ÛÙÛ Û✃Ð❮ÚÛÐ❐ê➱Ï❒ÛÞ Ó❰❮Ú✍✃❒Û
� ✎Ý➱❒Ð❰❮ÚÛâÙ❐ÐÙ✍Ò ❒ÝÛÓÛÙ Ù➱❐ÏÓ❰Û✃➱Ù

- ✁Ú➱ÙáÖ❐Ðá ×❐ÛÓÛÕ❮Ù ✃❮ÏÓ❰❐ÞÐ❐Þ Ï 
×❐ÏÐÛÙã❐❮ÙÙ✍Ú ÑÓ❰Û✃Ý➱Ù❐➱Ú (ÏÓ➱ã❐ÛÝáÙ✍➱ 
Ó❰❐ÙÛ×Ý➱ØÙ❮ÏÐ❐, Û❰Ð❐❒ÑÝ ✜: 36 407)

- ë❮×❮Ø×ÛÐá ✃ Ð➱ê➱Ù❐➱ 1 - 10 Ú❐ÙÑÐ
- ✛ÛÚ➱Ù❐Ðá ✌Ý➱❒Ð❰❮ÚÛâÙ❐ÐÙ✍Ò ❒ÝÛÓÛÙ 

✢ïóôüíýþ✭ï ✭ï✬✈ 
ýóôõ✂ïî îñóï

� ✟✌❰ÛÐ❮❰ ÕÛÏ❮❰➱Ù
� ☞❐ÝáÐ❰ Ó➱❰➱× ✌Ý➱❒Ð❰❮ÚÛâÙ❐ÐÙ✍Ú ❒ÝÛÓÛÙ❮Ú 
ÕÛâ❰ÞÕÙ➱Ù

� ☞❐ÝáÐ❰ ✃ Ó➱❰➱ç❮×Ù❐❒➱ ÕÛâ❰ÞÕÙ➱Ù

- ✏ê❐ÏÐ❐Ðá ❐Ý❐ ÕÛÚ➱Ù❐Ðá Û✌❰ÛÐ❮❰
- ✏ê❐ÏÐ❐Ðá å❐ÝáÐ❰

- ✣✤✥✦✧✔✖✗ ✘✔✙✗✖✚ ✔✙✔ ★✓✔✕✖✔✖✗ ✔✩

✪✭þïîñþôüíý✂ôÿ 
ýî✈✭ ìí öñ✯ïþñíþ

� ✟✃Û❰❐ÒÙ❮➱ ❮Ð❒Ýèê➱Ù❐➱ Û❒Ð❐✃❐❰❮✃ÛÙ❮
� æÙ➱ÖÙ❐➱ ÑÏÝ❮✃❐Þ Ù➱ Ó❮×ç❮×ÞÐ

- ✁×ÛÝ❐Ðá ❮Ü✑➱❒Ð
- ë❰❮✃➱❰❒Û ✃Ù➱ÖÙ❐ç ÑÏÝ❮✃❐Ò ×❐ÏÐÛÙã❐❮ÙÙ✍Ú 
ÑÓ❰Û✃Ý➱Ù❐➱Ú (ÏÓ➱ã❐ÛÝáÙ✍➱ Ó❰❐ÙÛ×Ý➱ØÙ❮ÏÐ❐, 
ÕÛ❒ÛÕ ✜ 36 407) ✃ Ð➱ÏÐ❮✃❮Ú ❰➱Ø❐Ú➱ Ó❰❐ ÚÛ❒Ï. 
×❐ÛÓÛÕ❮Ù➱, Ï✃➱Ð❮×❐❮× Ù➱ ×❮ÝØ➱Ù â❮❰➱Ðá.
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